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PREEKŠVĀRDS.

Izdodot atsevišķā grāmatā savu „Skatuvesmmāksluā v

eetilpinato izrunas technikas teoriju, mans nolūks pirmām
kārtam bij šādi sagādāt nepeeceešamo mācibas grāmatu pro-

fesionaleem runatajeem-akteereem. Lai grāmata jo sekmigak
varētu kalpot savam mērķim, papildinu to ar praktiskeem
vingrinajumeem izrunas izkopšanai un balss attīstišanai, pēc

savas jau gadus peecpadsmit Latv. dram. kursos peekoptās
metodes. — Tomēr ceru, ka grāmata noderēs tikpat labi kā

akteereem - runatajeem, ari profesionaleem dzeedatajeem
dikcijas izkopšanai. Laba teksta izruna ir katras dzeedašanas

pamats, kā to apleecina visi dzeedašanas mākslas- pedagogi.
Taču, deemžēl, pee mums ne visi dzeedataji var lepotees ar

preekšzīmigu dikciju. Vaina te meklējama taī apstāklī, ka

dzeedataji peegreež vēribu tikai savas balss toņa izkopšanai

(vokaliskai pusei), bet atstāj neizkoptu valodas izrunu (artikula-
tivo pusi). Lai šo trūkumu novērstu, nepeeceešami peegreezt
vairāk vēribas dikcijai mūsu konzervatorijās un dzeedašanas

skolās.
<<

Tad vēl sevišķi esmu domājis par teem, kuru rokās atronas

mūsu tautas valodas kopšana — skolotajeem. No peedzīvo-
jumeem un novērojumeem zinu, ka nepeeteek ar to, ka zemi-

naros un vidusskolās eemāca latv. valodas pareizrakstības un

gramatikas likumus, lai nodibinātu valodas pareizrunu. Jo ne

katrs, kas pareizi raksta, ari pareizi runā. Taisni skolotāju leela

da\a runā sava apgabala dialektā, ne rakstu valodas izloksnē;
daudzeem ir neskaidra teksta izruna, vaj citi dikcijas trūkumi,

un it īpaši daudzi mocās ar rīkles kataru, aizdusu, pārelpu un

citām runas orgānu kaitēm. Tas viss ir nenostādītas izrunas

technikas sekas. Tādēļ jārūpējas, lai vismaz mūsu skolotāju
zeminaros, ja eespējams ari vidusskolās, tiktu pasneegti izrunas

technikas pamatlikumi un audzēkņu izruna izkopta, pamatojotees
uz skaņu pareizrunas veidošanas likumeem. Tikai tad taut-

skolotājs varēs būt labs tautas valodas sargs, ja viņš pats šo

valodu labi runās un viņa auss būs izkopta dzirdēt, kā bērni

runā; un ne tikai dzirdēt un uzrādit skoleneem viņu kļūdas,
bet ari aizrādīt, kā tās novērst un kā peesavinatees labu izrunu.



Taisni jauniba japeegreež bērnu izrunai visnopeetnakā uzmaniba,

jo tad visveeglak visādas kaites un trūkumus novērst. Katrs

mēs zinām, cik daudz pūles tas prasa, ja vēlākos gados

jāatradinās no izlokšņu vaj citām parašām. Tas viss atkritīs

nost, ja bērnus no pirmā skolas sola peeradinās pamazam, bet

konzekventi pee pareizas valodas skaņu veidošanas. Taču

skolotājs varēs šo uzdevumu ar sekmēm tikai tad veikt, ja
tam pašam būs izrunas technikā vajadzigās zināšanas. — Otrām

kārtam ši grāmata dos skolotajeem galvenos pamatnorādijumus
daiļrunas mākslā (deklamācijā), kuļu mūsu skolās māca gan

latv. valodas stundās, gan izrīkojuma gadijumos.

Beigās vēl peeminams, ka ari citeem atklātibas runatajeem,
kā mācitajeem, advokateem, teesnešeem, politiskeem un sabeedri-

skeem oratoreem v. c. nebūtu leeki ar izrunas technikas pamat-
likumeem tuvāk eepazītees un, ja vajadzigs, trūkumus novērst

un savas spējas pēc doteem aizrādijumeem izkopt praktiski

vingrinotees. Ceru, ka ari teem ar šo grāmatu būšu1 leelā

mērā pakalpojis.
Savā daiļrunas mācibā galvenām kārtam ļāvos vaditees no

mūsu valodas īpatnējām prasibam. Pēc maneem eeskateem

valodas īpatniba ir tas visskaistākais un vērtigakais, kas katrai

tautai sargājams un glabājams, lai ta paliktu dzīva pasaules
tautu starpā. Ja valoda zaudē savu skaņu īpatnibu, tad ta ir

tikpat kā nokaltuse herbārijā uzglabāta puķe, kas zaudejuse
smaršu. Modernais laiks ar savām prasibam — kur skolās

māca bērneem vairāk valodu — apdraud mūsu valodas īpatnibu.
Neļausim šai smaršai gaist, izzust, kopsim viņu sevišķi uz

skatuves un skolā, kā ari baznicā, parlamentā, sapulcēs un

visur, kur dzīvais vārds dara savu svētigo eespaidu uz klausitaju
dzirdes sajūtu.

1924. g. augusta. ZELTMATIS.



Izrunas technika.

1. Skaņu veidošanas organi —runas rīki.

Cilvēka runas materiāls ir balss tonis, no kura ar runas

rīku palīdzibu veidojam valodas skaņus. Tonis, kuru radam

balss orgānā — gāmurā, ir tikai skaņa (Klang), par valodas

skani (Laid) tas izveidojas runas aparātā. Šis aparāts atrodas

11 '21

No. 1. Galvas pār-

greezums.

Smalko švīkiņu galā

peeliktee numuri

norāda uz atteeci-

geemrunas rīkeem.

Pārejee apzīmē:

13. — Eistaķija trū-

biņas izeju, 14. —

deguna atvara tel-

pas, 15. — mutes

dzelmes telpas, 16.

—mēles saknes mu-

skuļus, 17.—gāmura

gredzena skrimsli,
18. — balss rīkli,

19. — balss rīkles

skrimšļus, 20. —

mēles kaulu (skrim-

sli), 21.— oslas ner-

vus, 22. — baribas

rīkli.

mūsu galvā. Skaņas fizioloģiskā veidošanā ņem dalibu vairāki

orgāni, kuri parasti kalpo cilvēka dzīvibas uzturēšanai. Par

runas rīkeem dēvē sekošus orgānus (meesas locekļus):
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1) gamuru, ar balss mēlitem*), 2) mēli, 3) lūpas, 4) apakš-
žokli, 5) zobus, 6) ceetās augšslejas, 7) mīkstās augšslejas,
8) augšsleju ūku (momeli), 9) rīkles vāku (uzgāmuri) un 10)

deguna dobumus, eeskaitot "peeres kaula (11) un ķīļa kaula

dobumus (12).

N° 2. Gāmura ārpuse.

A— no sāneem, B— no preekšas.

1., 4. — vairoga skrimslis, 2., 5. — gredzenveidigais skrimslis, 3., 6. — balss

rīkles skrimšļi, 7. — muskuļu saišķi.

Ar šo runas rīku palīdzibu cilvēks izveido visus sarunai

nepeeceešamos valodas skaņus, tā balseņus (vokāļus), kā troks-

neņus (konzonantus). Skaņi dabū savu īpatnējo izteiksmi runas

rīkeem eeņemot dažādus stāvokļus, vaj peekļaujotees veenam

pee otra, jo katra, pat vismazākā kustiba un pārmaiņa runas

aparātā rada savadu skaņu jeb citādu skani. Peem. skaņa

jeb tonis, kas nāk no gāmura, ir veens un tas pats, tikai

mēles dažadee stāvokļi to pārvērš mūsu dzirdei par a, c, i, n,

lu.t. t. Daži runas rīki ir kustināmi — tee kalpo pa lee-

lakai daļai skaņas veidošanai; citi nekustināmi — tee noder

*) Dažās mūsu skolas grāmatās gāmurs (Kehlkopf, ropīaHb) no-

saukts ar jaunatvasinatu vārdu „balsene"; peepaturesim tomēr seno

latveešu nosaukumu. Tāpat skaņu radošās balss plēvītes (Stimmbānder,

ro/iocoBMH cbh3kh) sauksim par mēlitem, kā latveeši mēdz apzīmēt skaņu

radītājus klarnetei, spīdzenei, harmonikām v. t. t.
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visvairāk skanoņas (rezonances) radišanai. Runas aparāta

anatomiskās izbūves apcerēšana aizņemtu pārak daudz laika

un izrunas technikā nav nebūt tik nepeeceešama, turpreti daudz

svarigaki zināt katra runas rīka uzdevumu skaņas veidošana.

Apskatisim katru atsevišķi

1. Gāmurs. Tas

ir pats svarigakais runas

orgāns. Te teek radita

balss skaņa. Ši radišana

noteek šādā kārtā: No

plaušām pa balss rīkli

izplūstošais gaiss jebelpa
leek balss mēlitem vir-

mot, kas saceļ gaisa viļ-

ņojumus jeb trīceenus,
ko mūsu dzirde uzņem
kā skaņu. Lai skaņa
varētu rastees, tad balss

mēlitem vajag tikt „uz-

vilktām". Ši uzvilkšana

noteek neapzinigi jeb
mechaniski tanī mirklī,
kad gribam runāt. Kad

nerunājam, t. i. eeelpojam
un izelpojam, tad balss

mēlites peekļaujas pee

gāmura eekšejām maļam

un skaņas nerada. Pats

gāmurs jeb rīkles galva
ir ļoti komplicēts orgāns;
tas sastāv no skrimšļa

kauleem, no kureem kā

galvenee minami gre-

dzenveidigais skrimslis

un vairoga skrimslis.

Gāmurā saeet ļoti daudz

muskuļu, kas regulē balss

mēlišu funkcijas. Balss

N° 8. Gāmurs; muguras puses seena at-

ņemta nost un rīklei gabals izgreests.
1. — Īstās balss mēlites, 2. — leekās balss

mēlites, 3. — džerkle, 4. — rīkles vāks, 6. —

vairoga skrimšļa ragi, 6. — gredzena skrim-

slis un 7. — ta pārgreezums, 8. — rīkles stīpu
skrimslis.

mēlišu ir divi pāri: apakšā — īstās, augšā — leekās; skaņas
raditajas ir apakšējās, kuras var atvērtees un aizvērtees.

Starp abējām mēlitem ir tukša veeta, ko dēvē par džerkli jeb
morganjisko reevu*); ta izpilda skaņas radišanā līdzigu uz-

devumu kā „munstiķis
tt

pee pūšameem instrumenteem. Pašas

*) Italeešu ārsts Morganji, gāmuru izpētidams, tuvāk aprakstīja džer-
kles nozīmi; viņam par peemiņu ta nosaukta viņa vārdā.
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mēlites (runa būs tikai par īstajām balss .mēlitem) ir cīpslainas

plēvites, it kā no plāna, mīksta kaučuka; viņas ir visai loka-

nas jeb elastigas, tādēļ izplūstoša elpa tās veegli var aiztrīcinat.

Runāšanas momentā tās tuvojas veena otrai, tā ka vidū pa-

No.4. Balss sprauga

(rīkles pārgreezums šķērsam).

1. —
balss mēlites, starp kurām re-

dzama balss sprauga, 2. — vairoga
skrimslis, 3. — skrimšļi, pee kureem

peestiprinati mēlites darbinošee mu-

skuļi.

leek šaura sprauga (ši ir ta

„uzvilkšana
tt

), pa kuru gaiss,
uz āru speezdamees, mēlites

aiztrīcina. Balss spraugas

(Glottis) normālais garums

ir: vīreešeem 19—25 un see-

veetem 14—17 milimetru. No

balss spraugas garuma un

balss mēlišu leeluma resp.

beezuma atkaras balss pa-

mattonis (tenors — bass, vaj

zoprans — alts); bet ar

gāmura muskuļu palīdzibu

spraugu var saīsināt un pa-

garināt, tādā kārtā radot aug-

stākus un zemākus toņus. Tā

ka balss mēlišu funkcijas.
toni radot, nav teeši atkarigas no musu gribas, bet no elpas spee-

deena, tad elpošanai izrunas technikā japeegreež sevišķs svars.

2. Mēle. Pateicotees savai ārkārtējai muskuļu bagatibai,
mēles kustibas un lokanibas spējas ir apbrīnojamas. Gan pa-

celdamās vaj atslīgdama, gan saleekdamās vaj izsteepdamās,

gan peekļaudamās vaj atvilkdamās, ta izveido toni dažādos

valodas skaņos. Galvenām kārtam balseņus (vokāļus), kas

atkaras no mēles eeņemtā stāvokļa; tomēr ari pee troksneņu

(konzonantu) veidošanas mēle ņem leelu dalibu. Par mēles

nozīmi pee atsevišķu skaņu veidošanas mums nāksees runāt

turpmāk.

3. Lūpas, tāpat kā mēle, ir ļoti muskuļaini orgāni. Tā

ka *no lūpu pareiza stāvokļa atkaras daudzu skaņu nokrāsas

un dzidrums, un no viņu kustibam skaņu veikla artikulācija,
tad tās zistematiski vingrinot var eegūt izrunas ārdenibu. Lūpas

kalpo tikpat balseņu, kā troksneņu veidošanai.

4. Apakšžoklis ņem dalibu katra balseena izrunā. Ja

tas neatveras peeteekošā platumā, tad skaņas, svabadi neiz-

plūzdamas, apseek mutē, kādēļ izruna ir neskaidra un grūti

saprotama. Saistits ar daudz muskuļeem, tas, tāpat kā mēle

un lūpas, ir ļoti izturigs un nenogurdināms.

5. Zobi. Ar preekšzobu palīdzibu veidojam ta sauktos

šņākuļus; ari pee daudzu citu skaņu veidošanas zobi ņem savu
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dalibu. Vispār zobi, ka ceets preekšmets, pakalpo pee skaņu
dzidruma attīstišanas.

6. Ceetās augšslejas ir tas kauls, kas pārslejas pār
mutes augšu un nošķir mutes telpas no deguna telpām. Pats

kauls pārklāts tikai plānu gļotādiņu un tādēļ, kā ceets preekš-
mets, kalpo skaņas skaļuma attīstišanai. Jo tonis, vadits pret
ceetām augšslejam, top skaļāks, skanigaks. Mēlei pret tām

paceļotees un mutes telpas sašaurinot, veidojam balseņus; bet

mēlei pee tām peekļaujotees — vairākus troksneņus, it īpaši
mīkstinātos.

7. Mīkstās augšslejas ir ceeto augšsleju galā un

pastāv no cīpslainas plēves, kas spēj paceltees un nolaistees.

Mīkstās augšslejas ir dažu rīkles skaņu teešās veidotajās; tāpat
nolaizdamās uz mēles muguras, tās aizsprosto mutes telpas un

vada toni degunā, kādā kārtā rodas tā sauktās nazālās skaņas.

8. Uka atronas kā maza tapiņa (Zāpfchen) mīksto augš-
sleju galā. Ta ņem dalibu pee skaņas augstuma noregulēšanas,
jo samērā ar toņa kāpinājumu ta, eevilkdamās augšslejās, sa-

mazinās, un tonim slīgstot zemāk — pagarinās, nokarādamās

rīklei preekšā. Apzinigi to nevar kustināt, ta klausa mecha-

niski, eeņemdama atteecigu stāvokli.

9. Rīkles vāks ari nav apzinigi darbināms pee skaņu
veidošanas. Teešu dalibu tas neņem, bet, domājams, noder

tonim, kas izplūst no gāmura, kā pirmais atbalsta punkts. Rīkles

vāks ir no mīksta skrimšļa kaula, kas apklāts ar gļotādiņu.
Viņam ir ta īpašiba, ka tas pats no sevis, baribu norijot,
mechaniski aizdaras, noslēgdams balssrīkli, lai tur neeekļūtu
bariba.

10. Deguna dobumi galvenām kārtam kalpo skanoņas
(rezonances) radišanai. Jo tee izpilda gluži tādu pašu uzde-

vumu cilvēka runas aparātā, kā vijoles izdobums — pastipri-
nādams skaņas skanigumu. Netik veen nazālās skaņas, bet ari

citas, pateicotees deguna, ķīļa kaula un peeres kaula dobu-

meem, šajās telpās eevaditas, top padaritas skanigakas. Jo

plašāki un ērtāki ir deguna dobumi, jo labāk tee kalpo savam

nolūkam. Ja degunā ir eemetušees slimigi aizaugumi (polipi,
puni, kroniski uztūkumi v. t. t.), tad tee skaidru izrunu stipri

apgrūtina. Tādā gadijumā vajag izdarit operāciju.

Visu šo runas rīku leetpratiga darbināšana un peemērota
izmantošana skaņu veidošanā ir tas, ko saucam par izrunas

techniku. To tuvāk apcerēt un še aprādit ir mūsu uzde-

vums. Raudzisim to turpmākās nodaļās ar aprakstišanu un

peemēreem darit saprotamu.
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2. Elpas orgāni un elpošanas technika.

Balss pateesibā ir — par skaņu pārvērsta elpa. Ta ir tas

materiāls, no kura kaldinām balss skaņus. Ja plaušās nav gaisa

jeb elpas, tad nevaram toni jeb skaņu radit, jo ar labāko gribu

nespējam savas balss mēlites aiztrīcinat. Elpas orgāni —

plaušas galvenām kārtam kalpo mūsu dzīvibas uzturēšanai.

Bet mums še no svara apskatit elpas procesu tikai no ta vee-

dokļa, cik tas vajadzigs, lai aptvertum elpas lomu pee skaņu ra-

dīšanas. Tādēļ par elpas orgānu anatomiju minēsim tikai vis-

nepeeceešamako.

No.5. Plaušas un sirds.

1. — plaušas, 2. — balss rīkle,
3.

—
sirds.

N° 5a. Balssrīkle un plaušas.
(Schematisks zīm.)

a — gāmurs, b — balssrīkle, c, d —

bronchi. Pa labi — plaušu lēveres;

pa kreisi— bronchu sazarojums.

Plaušas atronas cilvēka krūšu kurvī; tās no abām pusēm
eeslēdz ribu rindas, kuru gali satek krūšu kaulā, kas aizsargā
balssrīkli. Uz plaušām no mutes atvara ved balssrīkle, kuras

augšgalā, kā jau zinām, atronas gāmurs; rīkles apakšējais gals
sadaļas divos zaros — bronchos, kas atkal daļas mazākos un

veenmēr mazākos sazarojumos, kuri izbeidzas gluži neecigi
mazās pūtitēs. Plaušas pee broncheem sadaļas labajā un krei-

sajā spārnā, labajam ir 3 lēveres un kreisajam 2, jo drusku uz

kreiso pusi starp abeem spārneem ir sirds. Eeelpojot, plaušas
pildas ar gaisu un paceļas, turpreti izelpojot, t. i. gaisam pa



7

rīkli izplūstot, saplok. Pate elpošana, kā dzīvibas uzturēšanas

funkcija, noteek mechaniski; mēs elpojam neapzinigi un ari meegā
līdz 16 reiz minūtē. Neapzinigi jeb dabiski elpojot, mēs ņemam

īsu elpu; turpreti
izleetojot elpu kā

materiālu skaņu ra-

dīšanai ar īso elpu

nepeeteek, tad jā-
mācas elpot apzi-

nigi. — Elpošanas

orgānus — krūšu

kurvi, nošķir no

gremošanas orga-
neem — vēdera,
pakrūšu plēve jeb
šķirtne (diafrag-
ma). Ta ir galvenā
elpošanas regulē-

tajā. Si stipri cīp-
slainā plēve, kurā

satek daudz mu-

skuļu, stāv velves-

veidigi uz augšu
pacēlusēs. Kad

eeelpojam, muskuļi
savelkas un tādā

kārtā nospeež šķirt-
ni uz leju, caur ko

paplašinās elpas

telpas un plaušas,
ar gaisu pildida-
mās, var brīvi iz-

plestees; šķirtnei
uz leju noslīgstot,
vēders teek mazleet

izspeests uz āru.

Kad izelpojam,
šķirtnes muskuļi at-

laižas un šķirtne
paceļas atkal savā

agrākā stāvoklī, tā-

dejādi peepalīdze-
dama gaisu no

plaušām izspeest.
Visa ši darbiba no-

teek gluži automa-

Ns 6. Krūšu kurvis ar plaušām (schematisks zīm.).

A — izelpošanas, B— eeelpošanas brīdī.

1. — gāmurs, 2. — balssrīkle, 8. — bronchi, 4. —

plaušas, 5., 6. — krūšu kurvja seena, ar ribām,
7. — tukšas telpas A un peepilditas B; D — šķirtne
(pacelta A un nospeesta uz leju B); M — sirds veeta

starp plaušām.
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tiski. Mācotees apzinigi elpot, ši dabiskā elpošana jāpadara

paklausiga mūsu gribai. Labam runātajam, kā akteerirn,

oratoram, mācitajam v. t. t., nepeeteek ar dabisko elpošanu
veen, viņam jāmācas elpošanas māksla. Jo izleetojot elpu
valodas skaņu radišanai runas nolūkeem, jāprot leetderigi
darbināt elpas orgānus.

Pavisam izšķir trīs elpošanas veidus: 1) krūšu elpošana,
2) sānu elpošana un 3) vēdera jeb šķirtnes elpošana. Šos trīs

veidus vislabāk varam apjaust šādā kārtā: krūšu elpo-
šanu — ja saleekam rokas uz muguras tā, ka veenas rokas

pirksteem varam apskaut otras rokas elkoni. Tādā stāvokli

eeelpojot un izelpojot, mēs novērosim, ka krūtis stipri paceļas

un saplok. Sānu elpošanu —ja paceļam saliktas rokas

pāri gajvai; tad manam, ka ribas sānos paceļas plaušām pildo-
tees. Šķirtnes elpošanu —ja noleekamees guļus; uz-

leekot rokas uz vēdera, mēs manam, ka tas elpojot paceļas un

saplok. Ši pēdējā ir īsti dabiskā elpošana, jo tā mēs elpojam
ari pilnigi neapzinigi meegā. Tā nu vajag mācitees elpot ari

kājās stāvot, apveenojot visus trīs elpošanas veidus.

Apziniga elpošana, kā katra technikā, ir jāmācas, japeesa-

vinas, jāpadara par mechanisku, lai to varētu ar sekmēm iz-

leetot mākslineeciskā radišanā. Te būs veetā dot pāris aizrā-

dījumus, kā izdarāmi elpas vingrinājumi. Gaisu eeelpojot, vis-

pirms ar muskuļu palīdzibu pavelk šķirtni uz leju, pee kam

vēders paceļas jeb izspeežas; kad apakšējās plaušu daļas ar

gaisu peepildijušās, tad satura šķirtni nekustošā stāvoklī un

elpo ar krūtim, tās lēni paceļot. Ja viss krūšu kurvis tādā

kārtā ar gaisu peepildits, tad patura muskuļus mazleet šaī

stāvoklī un pēc tam lēnam pa muti izelpo. To sauc par dziļo
elpošanu. Tādā kārtā vingrinotees, var attīstit plašu elpas ap-

mēru. Tomēr tekošā runā dziļo elpošanu ne veenumērvar pee-

mērot praksē, tad jaapmeerinas veenigi ar šķirtnes elpošanu,
t. i. darbinot veenigi šķirtni, bez krūšu elpošanas. Eeelpojot,

šķirtni ātri nospeest uz leju un runājot — lēnam celt uz

augšu, jeb labāki sakot: eeelpojot, vēderu izspeest uz āru un

runājot, eevilkt uz eekšu. Tādā kārtā var eemācitees elpu
apzinigi vadit pret balss mēlitem un regulēt toņa plūdumu un

stiprumu. Tad vēl praksē var peemērot seklo elpošanu, ko

izdara tādejādi, ka eeņem īsu elpu, lai papildinātu elpas

krājumu tanī gadijumā, kad nepeeteek elpas teikuma izveido-

šanai. To vajag izdarit ātri un nemanot, zināmās teikumu

daļu starpās, kad nav laika eeņemt dziļu elpu. — Pareiza, ap-

ziniga šķirtnes darbināšana ikveenam sākumā būs saveenota

ar grūtibam, tak ar labu gribu, leetpratigi vingrinotees, var

neilgā laikā panākt leelu virtuozitāti.

Elpošanu izdarot, gaiss veenumēr eevelkams pa degunu,
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ne pa muti. Tas eeteicams neveen higiēniskā ziņā, bet ari

atteecotees uz izrunas techniku. Jo eeelpojot pa muti, var

leelā mērā kaitēt saveem runas organeem. Kakla sasaldēšana

pa leelakai daļai ceļas no tam, ka elpo pa muti un ne pa de-

gunu. Pašai elpošanai janoteek nedzirdami, bez šņākoņas,

svilpoņas vaj cita kāda trokšņa deguna telpās. Izelpot,
kad nerunā, var pa degunu vaj muti; izdarot elpas vingrinā-

jumus pat eeteicams izelpot pa muti, vaj izpūst elpu ar dzir-

damu h vaj / skaņu. Akteerim, izleetojot elpu kā tēlo-

šanas līdzekli, kaislibas, aizkušanas, šausmu v. t. t. gadi-

jumos, atļauts dzirdami pa muti eeelpot, jo citādi viņš nevar

savus jūtu afektus attēlot. — Pleceem elpošanas procesā
japaleek gluži nekustigeem, tos nedrīkst ne pacelt, ne nolaist.

Pirmos elpas vingrinājumus vislabāk izdarit guļus; uzleekot

rokas uz vēdera, var novērot šķirtnes darbibu. Kad šķirtne

jau padarita gribai paklausiga, tad var izdarit vingrinājumus

kājās stāvot. Vislabāk saleekot papēžus kopā, kāju pirkstu

galus izgreezt drusku uz āru un salikt rokas uz muguras.

Ķermenim jābūt svabadam, bet ne salīkušam, ari ne pārak

stingram. Elpas vingrinājumus eeteicams izdarit sākumā ne

vairāk kā 3—4 reizes veenā laidā, pa divi lāgeem deenā; vēlāk

var pavairot uz 5—6 reizēm. Tā ikveens var padarit elpas

funkcijas savai gribai paklausīgas. Elpas vingrinājumi izda-

rāmi tīrā gaisā — vaj nu dārzā, vaj istabā pee atvērta loga.
Apģērbam jābūt vaļigam, ka elpošanas orgāni var brīvi kuste-

tees; ari kakls nedrīkst būt eēspīlets šaurā apkaklitē.
Eeteicams izdarit elpas vingrinājumus kopā ar tā dēvēto

„zveedru ģimnastiku". Tas ir netik veen noderigi veselibas

stiprināšanas nolūkā, bet var atmest savus labumus ari izrunas

technikai. Jo katra plaušu spēcināšana nāk par labu ēlpošanas
technikai; laba elpas technikā savukārt atbalsta izrunu. Labam

tonim aizveen jāatbalstās uz elpas, jo citādi tas ir tukšs un

nespēj tāļu nest, t. i. plūst. Elpas izkopšanai jaeet roku rokā

ar izrunas izkopšanu, jo pēdējam nolūkam jau viņa izkopjama.

Tādēļ tiklīdz elpošanas process ir apjausts, tas apzinigi jādar-
bina gribai pakļausit; un tiklīdz ši darbiba jau top mechaniska,

ta saveenojama ar skaņu veidošanu. Elpas apmēra veicinā-

šanai viseeteicamakais sākumā to izdarit ar atsevišķu skaņu
veidošanu veenā laidā, vaj pāreet uz radneecigeem skaņeem.
Peemēram, tiklīdz plaušas ar dziļo elpas paņēmeenu ir ar gaisu

peepilditas, to neizpūst vairs pa muti, bet pārvērst skaņā, pa-

turot muti aizvērtu, — tā dabūjam m skani. Ja viss gaiss
skanoņu telpās jau sāk labi trīcēt, tad jāatver mute, nemaz

nedomājot par citu skani, — tā dabūjam a. Elpai beidzotees

atkal jāaizver mute (tā tad:
m

mām
m

). To var izdarit balss sti-

prumu kāpinot un atslābinot, bet veenā toņa augstumā. Var
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ari "veenā balss paņēmeenā pāreet vairākkārt no veena skaņa
uz otru: mamamam. — Kad elpas vairs nav, to atkal eeņemt
un sākt no gala. Tā 5—6 reizes. Un pakāpeniski pāreet uz

citeem vingrinajumeem.

3. Balss stobrs un balss paņēmeeni.

Ar elpas speedeenu gāmurā radito skaņu jeb toni izveido-

jam par valodas skaņeem balss stobrā. Par balss stobru

(Ansatzrohr, Tpy6a) dēvē to runas aparāta atvērumu,

kas ved no gāmura pa muti līdz lūpām un pa degunu līdz

nāsim. Tā tad balss stobram ir divas izejas, jeb tas sadaļas

divos zaros — mutes un deguna stobrā. Balss stobrs, kas satur

savā eekšeenē visus jau apskatitos runas rīkus, pēc savas iz-

būves ir daudz komplicētāks nekā jebkurš pūšams instruments,
kam ari ir savs skaņu stobrs toņa veidošanai. Peemēram,

ņemsim mežragu un bazūni; tur ar dažādu stobra eerīkojumu
palīdzibu var skaņu stobru sašaurināt vaj paplašināt, saīsināt

vaj pagarināt, tādā kārtā skaņu izveidojot par gaišāku vaj

tumšāku, augstāku vaj zemāku toni. Tāpat ari cilvēks savu

balss stobru var sašaurināt vaj paplašināt, saīsināt vaj paga-

rināt. Un mēs zinām, ka katra, pat vismazākā pārgroziba
runas aparātā veido citādu skani. Ar kustināmo runas rīku

palīdzibu mēs varam sava balss stobra veenu zaru aizsprostot,
otru atvērt, vaj atkal pilnigi ta izeju noslēgt. Un katra šāda

kustiba rada citādu balss skani. Peemēram, runājat steepti
skani ā, tad paceļat mēli pee augšejeem preekšzobeem — un

ta pate skaņa pārvērtisees par /; vaj atkal ā skani runājot
noslēdzat ar lūpām balss stobra izeju — un ta pate skaņa jau
pārvēršas par m. Tādā kārtā balss stobra telpas pēc patikas
aizsprostojot, noslēdzot, saīsinot, paplašinot v. t. t. radam

visus valodas skaņus. Balss stobru mēdz eedalit peecās telpās:
1) Lūpu telpas — starp lūpām un zobeem; 2) mutes telpas —

mutes atvērumu, kas eerobežots no mēles muguras, ceetām

augšslejam, vaigeem un noslēdzas ar mīkstām augšslejam;
3) kakla telpas — mutes dzelmes tukšumi, no mīkstām augš-
slejam līdz gāmuram; 4) deguna atvara telpas — virspus
mīkstajām augšslejam līdz eeejai deguna dobumos (Choanen),

un 5) deguna dobumu telpas — tos tukšumus, kas steepjas

pa visu deguna eekšeeni, pārdaliti ar plānu deguna vidussee-

nas skrimšļa kaulu. — Šīm peecām telpām nav visām veenlī-

dziga akustiska (atskaņu) nozīme. Kā zināms, ceeti preekšmeti
saceļ labāku skanoņu (rezonanci) nekā mīksti. Tādēļ jācenšas
toni vadit uz skanoņu pavairotajām telpām, lai tas neapsiktu
kaklā vaj mutes atvarā. No toņa pareiza virzeenā un izveido-
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juma [balss stobrā atkaras balss skaņu labums (kvalitāte). Tā

tad varam uzstādit likumu: balss stobru pareizi darbināt, —

katru valodas skani īstā veetā ar atteecigeem runas rīkeem

bez leeka elpas patēriņa veidojot, — nozīmē: pareizi runāt,

vaj pareizi dzeedat.

Ja balss stobrā eevaditais tonis jeb skaņa pate par sevi

nav laba, tad no tās ari nevar izveidot labus valodas skaņus.

Tādēļ japeegreež leela vēriba balss paņēmeenam, ar ko radam

toni jeb skaņu. Par balss paņēmeenu dēvē to veidu,
kādā kārtā aiztrīcinam balss mēlites. Tā ronas dažādi toņi —

grūsti un svabadi, vaj elpas skaņas — dvašas un čuksta. Pēc

teem ari izšķiram četrējādus balss paņēmeenus:

1) Grūstais jeb ceetais paņēmeens. To izdara

tādejādi, ka gaisu jeb elpu dzenam ar spēju grūdeenu pret
balss mēlitem; tās skaņai sākotees aizdaras, aizslēdzot balss

spraugu un peepeši atvērdamās rada toni. Pee tam mutes

dzelmes kanāls ir vairāk atvērts nekā parasts un pakakles

muskuļi izdara ātru kustibu. Pate balss skaņa ir it kā sa-

speesta, skarba, lauzta.

2) Svabadais jeb leegais paņēmeens. To izdara

vadot gaisu jeb elpu ar peeaugošu speedeenu pret balss mēli-

tem; tās tuvodamās veena otrai, tā ka paleek atvērta šaura

balss sprauga, ar savu trīsoņu rada skaņu viļņus — toni. Spē-

jās muskuļu kustibas pee tam nav nojaušamas un ari rīkles

kanāls paleek neizplēsts.

3) Dvašas paņēmeens. To izdarot balss mēlites pa-

leek pusvirus, tā ka elpa speezdamās ārā pa plašo spraugu
rada vāju toni, jo mēlišu trīcēšanas spēja ir stipri mazināta.

4) Čuksta paņēmeens. To izdarot balss mēlites ir

pilnigi vaļā un nespēj radit nekādu toni; bet pa balss stobru

izplūstošo dvašu mēs tomēr varam izveidot par valodas ska-

ņeem, kureem gan nav skanoņas īpašibu, bet kas tomēr sapro-
tami. Paši skaņi ir sausi un apspeesti; leekās klusi, bet

stiprāk izrunāti, deezgan labi sadzirdami.

Starp čuksta un dvašas paņēmeenu ir leela radneeciba,
tāpat kā starp grūsto un svabado paņēmeenu savā starpā.
Cilvēks, runādams, izleeto visus četrus paņēmeenus mechaniski,

un pāreja no veena paņēmeenā otrā noteek tekošā runā ne-

apjaušami ātri. Dažkārt mēs veenā un taī pašā vārda vei-

dojumā izleetojam vairākus paņēmeenus, gan pārmaiņus, gan

sekojoši. Vaj atkal runājam veselus teikumus un pat ilgāku
laika sprīdi tikai veenā un taī pašā balss paņēmeenā.

Tā ka balss skaņu dzidrums, skaidrums, pilnigums, ska-

nigums, un pa labai daļai ari izteiksmes bagatums, galvenām
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kārtam ceļas no pareiza balss paņēmeenā, tad teem

balsi izkopjot japeegreež sevišķa vēriba. Tas tik pat labi at-

teecas uz runatajeem, kā dzeedatajeem, jo skaņu veidošanas

likumi tā runājot, kā dzeedot ir veeni un tee paši. Kas nepa-

zīst skaņu veidošanas likumus, tas var atbalstitees tikai uz

paraduma; tāds cilvēks runās „uz labu laimi", palaizdamees
uz to, „kā izdosees". Bet mākslineeks neko nedrīkst darit uz

labu laimi, — viņam jāprot apzinigi darbināt savi izteiksmes

līdzekļi; viņam jazin, kā katrs skanis, ko viņš grib runāt, vei-

dojams; viņš nedrīkst palaistees uz to, „kā izdosees", bet vi-

ņam jābūt pārleecinatam, ka balss skanēs tā, kā viņš grib.

4. Balss izkopšana.

Balsi izkopjot krīt svarā sekoši faktori: a) pareiza elpošana
un toņa radišanā, b) pareiza skaņu veidošana un veikla runas

rīku darbināšana. — Kas ir pareiza elpošana, par to jau

runājām, apskatot elpošanas techniku. Pamazam un zistema-

tiski vingrinotees jāpadara elpas orgāni savai gribai paklausigi.
Eekams tas nav panākts, ikveenam nāksees grūti stātees pee
mākslineeciskas radišanas kā runātajam vaj deklamatoram.

Tā ka balss paņēmeens ir atkarigs no gaisa jeb elpas spee-
deena pret balss mēlitem, t. i. no gaisa daudzuma jeb sabee-

zuma (Dichtigkeit) elpošanas orgānos, tad runātajam jaeemanas
netik veen gaisu leetpratigi eeelpot un izelpot, bet ari aiz -

turēt. Vārdu sakot, ar gaisa krājumeem jāprot ekonomiski

rīkotees — ta izplūdumu sapratigi vadit, jo, kā zināms, izplū-
stošā elpa ir toni raditajs spēks un to nevajag veltīgi izšķeest.

Tas atteecinams tik pat labi uz ikdeenišķu sarunu, kā uz

mākslineecisku radišanu, izleetojot runu par izteiksmes līdzekli.

Kas nekārtigi elpo un neprot elpas krājumus leetderigi izmantot,

tas ātri nogurst un breesmigi peepūlas. No tam ceļas ari kakla

eekaisums, katars v. t. t., kam var būt bēdigas sekas. Var

taisni apgalvot, ka leelais vairums balsu teek sabojātas ar ne-

pareizu elpošanu un elpas izšķeešanu. It īpaši skolotāji, kas

elpošanas technikai nepeegreež vēribu, klasē daudz runādami

drīz sabojā savu balsi un mocās ar kataru; turpreti akteeri,

kam jārunā daudz vairāk, bet kas leek svaru uz pareizu elpo-

šanu, reti kad saslimst ar kataru.

Kas ir pareiza toņa radišanā? Mēs zinām, ka tonis at-

karigs no balss paņēmeenā. Kādu balss paņēmeenu ņemam,

tāds ari būs balss tonis jeb balss skaņa. Ikdeenišķā dzīvē ik-

veens neapzinigi atron īsto paņēmeenu, jo izsakot savas paša

domas, balss orgāni katram klausa mechaniski runas veidošanai,
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bet izleetojot runu, kā mākslineeciskas izteiksmes līdzekli, cita

cilvēka domu izteiksmei, jāmācas balss orgānus kalpināt apzi-

nigi. Ja māksla ir māka, jeb mācēšana, tad še šis vārds ir

īstā veetā — jāmācas toni pareizi radit. „Pareizā normu"

nevar noteikt, definēt, ta jaatron ikveenam pašam zistematiski

mācotees. Tas ir gluži tas pats, kas vijoles spēlēšanā lociņa
vilceens: ja to peespeež par daudz ceeši — stīga ķērc, ja par
daud vaļigi — stīga izdod trīcošu, saraustitu toni; tikai tad, ja
rokas vilceens ir pareizs, stīga skan veenadi, pilnigi. Tak

lociņa vilceena „pareizā normu" nevar noteikt, ta vingrinotees

jaeemanas pašam atrast. Tāpat tas ir ar cilvēka balsi: ja ru-

nātājs ņem par daudz, vaj par maz elpas un to pareizi nevada,

vaj balss orgānus pareizi nenostāda, tad tonis būs nelāgs, ne-

veenads. Tremolešana, detonešana un citas balss kaites ir ne-

pareizas elpas vadišanas, vaj neprātigas elpas izšķeešanas sekas.

Katra dzirdama eeelpošana un nekārtiga izelpošana i z s a v s i n a

un nokausē balss mēlites. Tās tad nespēj leegi, svabadi trīcēt,
bet rada aizsmakušus, speedzošus toņus. Ja, atgadās pat, ka

veens veenigs nepareizi veidots kleedzeens uz ilgu laiku var

laupit balss mēlitem viņu leego trīces spēju. Kā jau sacits,
nevar noteikt vaj preekšā rakstit: pee šīs skaņas ņem tik un

tik daudz elpas, pee tās skaņas atkal tik daudz, bet ikveenam

pašam jāmācas atrast, cik viņam katrā gadijumā elpas vaja-
dzigs, lai atteecigais skanis, vaj skaņu kopas, vārds, teikums

v. t. t. skanētu tā, kā viņš to vēlas. Jo, kā teikts, tonis var

skanēt pareizi tikai ar noteiktu, pareizu elpas speedeenu, bet

pareizā normu nevar noteikt, tāpat kā nevar noteikt lociņa
speedeena stipruma mēru.

Ikveenam vajag uzstādit sev par negrozāmu likumu: ne-

kad neeesākt runāt, ne mazāko skaņu pat neveidot, eekams

nav elpa eeņemta — plaušas ar gaisu peepilditas. Atri un ne-

dzirdami eeelpot un tik taupigi, cik eespējams, runājot elpu
izleetot skaņas radīšanai. Tad — nerunāt pārak ilgi ar veenu

elpas eeņemšanu, tā sakot „plaušas neizpumpet", bet izleetot

katru momentu, kur runas plūsmu nesalauž, lai gaisa krājumus
plaušās ar elpas eeņemšanu papildinātu. — Plaušas galigi iz-

pumpējot, nokausējam balss mēlites; tās sāk drebēt un nerada

vairs labas skaņas. Gaiss, izpumpētās plaušās ar joni eeplūz-
dams, saceļ nedaiļu šņākoņu vaj ķērkšanu. Tāpat jāsargās
runāt ar „pārelpu" jeb „leeko elpu", kura ronas tad, ja balss

mēlites nav labi noslēgtas, bet pusvirus. Pārelpa ir tīras skaņas
jeb toņa leelakā maitātajā. Kam ši nelabā paraša peemīt,
tam vajag no tās atradinatees, izsargatees. Pastāvigi vingri-
notees vajag eemanitees izleetot taisni tik daudz elpas, cik

zināmas skaņas veidošanai katrā gadijumā vajadzigs, lai ta ska-

nētu tā, kā runātājs vēlas. Tikai nemākulis elpo tad, kad vairs
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nevar tālāk runāt — kad vairs plaušās nav gaisa, mākslineeks

turpreti savu elpu eedala un izleeto apzinigi skaņu veidošanai

runas procesā.

Otrs faktors ir runas rīku pareiza darbināšana skaņu
veidošanai. Te jau veeglak noteikt pareizā normu, jo
ikveens valodas skanis teek veidots balss stobrā zināmā veetā

ar zinameem runas rīkeem. Tā tad jazin tikai, kā runas rīki

pareizi nostādami, lai veidojamais skanis būtu labs, t. i. pa-

reizs. Tiklīdz runas rīkus nedarbiņam pareizi vaj nenostādām

tā, kā atteecigā skaņa veidojums to prasa, tad tas nebūs labs,

derigs. Valodas skaņu veidošanai ir savi likumi; ja tos zinām,
tad varam skaņu veidošanu apzinigi regulēt. Regulatora lomu

uzņemas dzirde, kura tādēļ izkopjama, lai izšķirtu labus

skaņus no" nelāgeem. Atteecigā veetā, runājot par fonētiku,

apskatisim tuvāk atsevišķu skaņu veidošanas likumus, še tikai

minēsim vispārējus prasījumus.
Pirmais prasijums ir, lai veidotais skanis brīvi izplūstu no

mutes, kas var notikt tikai tad, ja apakšžoklis skaņa artikulā-

cijas momentā atveras. It īpaši tas sakāms par balseņeem
(vokaļeem). Un tā ka ikkatrā balseenā (zilbē) ir veens vaj
otrs balsenis, tad žoklim ari vajag nokrist atteecigā platumā

pee katra balseena izrunas. Ja tas paleek ceeti, vaj peeteekoši

neatveras, tad sķaņu artikulācija nav labi sadzirdama, vaj

klausitaji to var pārprast. Tādēļ, pirmām kārtam, jācenšas
žokli pee katra balseena izrunas atvērt. To katrs var panākt
ar kārtigu un apzinigu vingrināšanos.

Otrs prasijums ir, lai katrs skanis balss stobrā būtu veidots

īstā veetā, jo mazākā novēršanās rada nelāgu skaņu. Jaeema-

nas gāmurā radito toni jeb balss strūklu tā vadit, ka ta .dabū

savu veidojumu par valodas skani taisni tanī veetā, kur tas

skan vislabaki, t. i. pareizāki. Te no svara ir runas rīku pa-

reiza nostādišana artikulācijas momentā. Peemēram: ja ā skani

veidojot mēle nepaleek meerigi mutes dzelmē guļam, bet at-

velkas no preekšzobeem atpakaļ, tādejādi paplašinot kakla

atvaru, tad skanis ā, pee ta paša toņa augstuma, būs it kā

saspeests, dobjāks un liksees esam zemāks; tāpat pee T skaņa,

ja mēle nepacelsees teeši pret ceetajām augšslejam, bet pa-

vilksees atpakaļ, tad skanis līdzinasees kreevu w; tas pats no-

teek, ja / veidojot mēli neturam pee preekšejeem augšzobeem,
bet atvelkam no zobu saknēm, tad latviskā / veetā dzirdam

kreevisku A. Veidojot tos valodas skaņus, kas prasa veena

runas rīka peekļaušanos pee otra, jābūt ļoti uzmanigam; mēles

peespeešana pārak stipri, vaj pārak ļegani, vaj ari neveetā,

tūliņ rada citādu skani. Pareizā normu ari te nākas grūti



15

noteikt; te katram vingrinotees jācenšas atrast pareizo meles

stāvokli.

Trešais prasijums ir — veiklas lūpu kustibas. Lūpas ņem

teešu dalibu netik veen pee daudzu skaņu veidošanas, bet no

lūpu stāvokļa atkaras ari citu skaņu dzidrums, gaišums, plūsma
v. t. t., kuru veidošanā lūpas teeši neņem dalibu. Daudz

cilvēki runājot lūpas visai maz kustina; ja ari ikdeeniškā dzīvē

tā var saprastees, tak uz skatuves - vaj katedra tā runājot
valoda būs neskaidra un grūti sadzirdama un nesaprotama.
Ja atseviškee valodas skaņi nav «reljefi" veidoti, tad tee

skaņu kopās neatšķiras, kādēļ, saplūzdami ar saveem tuvi-

neekeem, var tikt pārprasti resp. samainiti ar citeem. Ir

daudz tādu radneecigu skaņu, kurus klausitajs ātri var sa-

mainit, ja viņa dzirde tos nespēj skaidri uztvert. Tādā kārtā

var pārprast visu jēdzeenu, jo mūsu valodā ir daudz veenadi

vaj līdzigi rakstāmi vārdi, kas tomēr savadi izrunājami. (Peem.

logs—loks, leels—lēels, irt—irt, lauks—lauks, v. c.) Vispār
skaidrai skaņu veidošanai japeegreež leela vēriba. Ta ar pa-

stāvigu vingrināšanos jāpadara par paradumu, lai par to vairs

nevajadzētu domāt runas procesā.
Tā tad kārtiga žokļa atvēršana, veiklas lūpu kustibas un

pareizais mēles stāvoklis ir galvenee prasījumi valodas skaņu
veidošanai. Balss skaņas veidojot jaleek vērā: 1) lai vārigās
balss mēlites tiktu veegli, ar pareizu balss paņēmeenu aiz-

trīcinatās, un 2) lai raditais tonis tiktu pareizi pa balss stobru

vadits uz skaņu pavairotajām telpām, bet nevis apsiktu kaklā.

Balss izkopšanas gala mērķis ir: panākt balss jau k-

skaņu, tīrskaņu, izturibu un lokanibu.

Balss jaukskaņa pa daļai ir dabas dāvana, kas at-

kariga no runas aparāta telpu izbūves; tomēr ikveenu veseligu

balsi, pakāpeniski un leetpratigi vingrinot, eespējams izkopt
un padarit par skanigu.

Par tīrskanigu balsi dēvē tādu, ja izruna ir skaidra,

saprotama un skaņai ir ārdenums. Ja balss organeem nav

kādi trūkumi, kas prasa medicinisku ārstēšanu, tad pastāvigi

vingrinotees skaņu izrunā, var novērst nelabas peeskaņas, ne-

lāgus paradumus un panākt tīrskanigu balsi. Tas, protams,
prasa dažkārt neatlaidīgu peespeešanos un izturibu, jo veenam

tas izdodas ātrāk un veeglak, otram ilgāk un grūtāk, taču

eespējams ikkatram.

Balss izturibair spēja ilgi runāt, nenogurstot un

nezaudējot balss daiļskanibu. Ta panākama ar pareizu runas

rīku darbināšanu un kārtigu elpas eedališanu runājot.
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Balss lokaniba ir balss attīstibas augstākais pakāpeens.
Par lokanu dēvē tādu balsi, kas ir modulacijas spējiga, kad

toni var veegli kāpināt uz augšu un uz leju. Šaī ziņā balsi

var izkopt vingrinotees ar gradacijam jeb toņu kārtam. To-

mēr balss lokaniba leelā mērā atkaras ari no izjūtas, kas pee-
dod balsij īpašu toņkrāsu (intonāciju). Jo spilgtāka ir izjūta,
jo bagātāka būs balss izteiksme. Šīs bagatibas ir dabas dā-

vanas, kuras izskan balsī psichisku saviļņojumu brīžos. Tās

nevar eemācitees un peesavinatees tas, kam viņu nav; bet

kam tās snauž dvēseles dziļumos, tas vingrinotees var tās at-

modināt, izkopt. Bez tam ar izkoptu izrunas techniku ikveens

var izpalīdzetees ar ārejeem līdzekļeem tur, kur daba to nav

apbalvojuse ar eekšejeem.
Šīs eedzimtās dāvanas daudzus akteerus padara eedomi-

gus, tā ka tee pilnigi ignorē technisku vingrināšanos. Ta ir

aplamiba, jo nav gadijumā, ka kāds apdāvināts runātājs, vaj

dzeedatajs būtu ar izkoptu techniku pamazinājis savas māk-

slineeka spējas. Turpreti gan neizkopta technikā daudzeem

apdāvinateem uzleek leekās važas, kas tos kavē un saista.

Jo kam daudz dots, no ta daudz var prasit. Tādēļ, pirms

stājas pee mākslineeciskas radišanas, — saka izrunas techni-

kas skolotājs Jūlijs Stockhauzens, „jamācas veidot un pareizi
izrunāt atsevišķi valodas skaņi (burti). Cik savadi un gar-

laicīgi tas ari neliktos, tas tomēr ir visīsākais ceļš pa-
nākt skaidru un daiļu izrunu."

Galā jāsaka, ka balss izkopšanā teorētiski aizrādījumi var

noderēt tikai kā ceļa rāditaji, bet panākumi eegūstami veenigi
ar praktiskeem vingrinajumeem. Protams, vislabāk leetprateja
vadibā.

5. Dzirdes izkopšana.

Cilvēks mācas runāt, vadits no savas dzirdes. Pašam ne-

apzinotees, kā tas noteek, mazs bērns sāk izrunāt valodas

skaņus, ko viņam preekšā runā, vaj ko neviļus dzird. Par savu

runas rīku darbināšanu viņš i nedomā, dzirde tos nostāda au-

tomātiski. Tā bērns peeradinas veidot taisni tādus skaņus,
kādus dzird no saveem vecakeem, aukles vaj citeem tuvinee-

keem. Visa ši pirmatnējā runāšana savā ziņā ir pilnigi neap-

zinīga, noteek mechaniski. Un ari tālāk attīstotees, kad bērns

jau sāk izteikt savas domas— gribu un jūtas, pate skaņu izruna

ir neapziniga, mechaniska darbiba, kas kļuvuse par paradumu.

Vispār jāsaka, cilvēki nepeegreež leelu vēribu tam, kā otrs

cilvēks runā, bet eegaumē, ko viņš runā jeb izteic. „Xā runā-

šana" ir dzirdes produkts, „ko runāšana" domu produkts. —
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Ja nu kāds cilvēks ar savu dzirdi ir peesavinajees sliktus va-

lodas skaņus, ko dzirdējis savā apkārtnē, vaj aiz kādeem sava

runas mechanisma trūkumeem, — un viņu dara uz to aizrādot

uzmanigu, tad viņam, lai tos izlabotu, katrreiz tos izrunājot pee

tam japeedomā un apzinigi jāveido citāds skanis. Te atkal

viņam palīdz dzirde un atmiņa, kura aizrādījumus uzglabajuse
kā dzirdes eegaumejumus. Tiklīdz ši „peedomašana" nenoteek,
runas rīki neapzinigi pa paradumam izveido agrāko skaņu.

Tādēļ „peedomašanai" jeb uzmanigai, apzinigai skaņu veidošanai

tik ilgi jāturpinās, līdz kamēr jauno skaņu resp. pareizu skaņu
veidošana ir palikuse aiz paraduma par mechanisku.

Pašam sevi dzirdēt, pašam sevi kontrolēt ir pamata prasiba
balss izkopšanā. Tas atteecas netik veen uz atsevišķu skaņu

veidošanu, bet ari uz to augstāko prasibu eevērošanu, kuras

padara katru runas izteiksmi par daiļrunu. Tādēļ dzirdes iz-

kopšanai japeegreež visnopeetnakā vēriba. Var droši apgalvot,
ka daudz cilvēki taisni tādēļ runā slikti, ka paši sevi nedzird,
ka negreež vēribu uz to, kā paši runā. Bet pats sevi kontrolēt

ikveens varēs tikai tad, ja zinās un pratīs izšķirt labas skaņas
no nelāgām, nepareizu izrunu no pareizas. Tā tad jāvin-

grina sava auss pareizas skaņas apjaust un eegaumet, lai va-

rētu tās izšķirt no nelāgām un nepareizām. Te leelu lomu

spēlē dzirdes sajūta. Ta uzņemtos kaireenus pa zenzibi-

leem nerveem novada smadzenēs „zenzoriskā dzirdes centrā",
kas tos padara mums saprotamus. Se motoriskee nervi dabū

pavēles izdarit atteecigas runas rīku kustibas. Sākumā tas

noteek it kā meklējot, it kā mēģinot, līdz kamēr kustibas eeva-

ditas īstās sleedēs. Salīdzinājumam jau minējām lociņa vilk-

šanu pa vijoles stīgām, kas ari ir zināma meklēšana un rokas

vingrināšana, līdz kamēr atronam pareizo toni. Kā vijoles
spēlētajam „dzirdes sajūta" vada un nostāda rokas kustibas,
tāpat runātajam — runas rīku kustibas. Pastāvigi uzmanot un

eeklausotees izrunātās skaņās, ikveens vingrina savu „
dzirdes

sajūtu" izšķirt labas skaņas no sliktām. Un tad pēc paša sa-

jūtam orientedamees, pamazam eevada savas runas rīku kusti-

bas pareizākās sleedēs. Tā ka visas šīs kustibu funkcijas stāv

sakarā ar muskuļu savilkšanos, kas noteek gan apzinigi, gan

neapzinigi, tad sapratisim, cik leela nozīme ir pastāvigai ku-

stibu atkārtošanai jeb vingrinajumeem katrā mākslā — tikpat
izrunā, kā vijoles spēlēšanā v. c, kas balstās uz technisku

gatavibu. Ja, pamatojotees uz ziniskeem pētijumeem, varam

uzstādit šādu atziņu: „Visu mūsu kustibu nemitigā. gaita ir

sekošā: Neapzinigas sajūtas viņas izsauc un ar apzinigām sajū-
tam vada jaunā virzeenā tik ilgi, līdz kamēr tās atkal izdara

neapzinigās sajūtas (refleksi)."
Runājot par skaņu veidošanu jau nācās peeminet, ka elpas
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speedeena normu nosaka dzirde, atbalstotees uz pastāvigu at-

kārtošanos. Elpas speedeens, resp. šķirtnes darbiba ari ir

muskuļu savilkšanās sekas. Tā tad elpas regulētajā, atteecibā

uz skaņu pareizo veidošanu, īsteni ir mūsu dzirdes sajūta, kura

neapzinigi nosaka pareizā normu. Tikai tas nu prasa ļoti daudz

laika un nenogurstoša darba, kamēr mēs savu dzirdes sajūtu
tiktāl izkopjam, lai nekad nepatēretum vairāk elpas, nekā

zināmā gadijumā pateesi vajadzigs. Tomēr ikveenam tas jā-

sprauž par savu mērķi, ja grib kļūt par labu runātāju.

Valodas skaņus, kas kāda cilvēka dzirdes sajūtai ir pilnigi
sveši, tas nespēj tūliņ izrunāt, kaut gan viņa runas rīki ir

normāli. Leekat, peemēram, runāt ārzemneekam mūsu mīksti-

nātos skaņus ģ, k, i, kurus viņš nekad nav dzirdējis, un viņš

ģi b t veetā teiks djibt, ķēms veetā tjems, ļaudis veetā

ljaudis, vaj tamlīdzigi; tikai pēc ilgākas meklēšanas un mēģinā-

juma viņa runas rīki, dzirdes sajūtas vaditi, izdarīs pareizo

skaņa veidojumu. Sevišķi latviski īpatnējos divskaņus ia un ua,

kā ari grūstos balseņus sveštauteeši tikai ar pūlēm var pee-

savinatees, tādēļ ka tee viņu dzirdes sajūtai sveši. Gluži tāpat
latveetis nevar tūliņ pareizi izrunāt svešu valodu īpatnējus

skaņus, kas viņa dzirdes sajūtai nepazīstami. Tas panākams

veenigi ilgāku laiku savu dzirdi pee tām peeradinot, vingrinot.
Neveens cilvēks nevar eemācitees kādu svešu valodu pareizi
runāt no grāmatām, šo valodu pašu nedzirdējis runājam; jo
nedzīvais burts, kā skaņa zīme, nespēj apzīmēt skaņa eekšejās
īpatnibas, bet gan tikai ārējo veidojumu. Līdz šim vēl nav

izgudrotas tādas rakstu zīmes, burti, kas pilnigi eetvertu skaņu

īpatnibas; pat vispilnigakā fonētiskā rakstibā to nespēj. Dzīva

valoda ir kā puķe, kurai ir sava īpatnēja smarša; kas nav šo

smaršu odis, tam ne ar kādeem apraksteem nevar darit to

apjaušamu. Tāpat, kas nav kādu valodu dzirdējis, tas

nevar apjaust tās skaņu īpatnibas — valodas „smaršu". Tur-

preti izmi r v s c valoda ir kā kaltēts stāds, kura ārējās

īpatnibas gan var izpētit, sīki jo sīki aprakstit, bet kam viņa
smaršu ne ar kādeem līdzekļeem nevar atdot. Droši var

apgalvot, ka neveens veco valodu pētneeks, zinatneeks nerunā

tās gluži tā, kā runāja šīs senās tautas — indeeši, helēņi,
romeeši v. c, jo valodneekeem gan pazīstamas šo valodu

ārējās formas, likumi, saturs, bet ne eekšejais skaņu daiļums
(smarša), ko viņi nekad nav dzirdējuši un ar dzirdes sajūtu
aptvēruši.

Valodas īpatnējais skaņu daiļums ir tas

dārgums, ko ikveenai tautai jācenšas uzglabāt no paaudzes
uz paaudzi. Aukstās rakstu zīmes nevar būt ši dārguma
glabātajās, tik veenigi mūsu dzirde, kura eegaumē dzīvo
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valodu. Tagad sapratisim, cik leela nozīme un svars pee-

šķirami dzirdes izkopšanai, lai ta spētu pareizi uztvert mūsu

valodas skaņu īpatnibas un savadibas un saglabāt tās dzīvas.

6. Skaņas īpašibas un plūsma.

Pirms apskatam mūsu valodas skaņus un to atsevišķās

īpatnibas pašas par sevi, jāteic kāds vārds par to, kas ir

skaņa kā tāda.

Visas sajūtas, ko uzņem mūsu dzirdes orgāns (auss), mēs

nosaucam plašākā nozīmē par skaņām. Bet zinātniski izšķir

skaņas un trokšņus; zem pirmajām saprot gaisa

viļņojumus, ko saceļ veenadi jeb kārtēji preekšmetu
trīceeni, zem otrajeem — neveenadi jeb nekārt c j i

No.7. Dzirdes organs — auss.

A —auss skrimstala; L—dzirdes trūbiņa, 2.—bungu plēvite, 3.—veseritis,
i.— lakta, 5. — kāpslis, 6. — ovālais logs, 7. — apaļais logs, 8. — labirints un

ta loki, 9. — gleemezis, 10.— Eistaķija trūbiņa, 11.— dzirdes nervi, kas

novada sajūtu kaireenus smadzenēs uz dzirdes centru.

trīceeni, kā grabēšana, čīkstēšana, rībēšana v. t. t. Mums

te būs runa tikai par skaņu, it īpaši par balss jeb valodas

skaņām; tak ari daži valodas skaņi satur vairāk trokšņa, nekā

skaņu īpašibas. — Cilvēka auss no dabas tā eekārtota, ka

veegli uzķer pat neecigakos gaisa viļņojumus un novada tos

pa dzirdes organeem auss labirintā, kur šee gaisa viļņojumi
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dara speedeenu uz „dzirdes sajūtas" nerveem, kas savukārt

novada dabūtos kaireenus galvas smadzenēs. Kādēļ mūsu

apziņa šos viļņojumu kaireenus uzņem jeb „dzird" kā

skaņu, tas nav vēl galigi izpētits. īsteni sakot, dabā skaņu

nav, ir tikai gaisa viļņu trīceeni; sajēga par „
skaņu" rodas

veenigi mūsu apziņā. Tas lai mūs tomēr nekavē šos apziņā
uztvertos gaisa viļņu trīceenus apskatit kā skaņas pēc viņu

īpašibam.
Lai „skaņ as" spētum sajust, tad ir nepeeceešami, ka

starp mūsu ausi un vibrējošo jeb virmojošo preekšmetu atrastos

kāda lokana (elastiga) veela, kāda, peemēram, ir gaiss. Telpā,
kur nemaz nav gaisa, skaņas nedzirdam, tādēļ ka nav „vadu",
kas trīceenus novaditu uz dzirdes orgānu jūtekļeem. Bet

skaņas spēj vadit netik veen gaiss, to var ari citi ķermeņi, kā

koks, dzelzs, ūdens v. t. t. Jaunāko laiku izgudrojumi: tele-

fons un fonografs peerāda, ka skaņas varam vadit resp. pār-

nest uz leelu attālumu, kā ari uzglabāt ilgāku laiku ceetos

preekšmetos (gramofonu platēs) un pēc vēlēšanās atjaunot jeb
atdarināt. Jo, kā jau teikts, skaņu pateesibā nemaz nav, ir

tikai gaisa viļņu trīceeni un tos ar jaunlaiku aparateem var

uzrakstit, kopēt un atdarināt, radot tādus pašus gaisa viļņu
trīceenus, ko mūsu dzirde uzņem kā skaņas. Salīdzinājumā
runājot, mūsu „dzirdes apziņa" ir tāds skaņas uzņēmējs apa-

rāts — tāda gramofona plate, kur uzglabājam skaņu jeb trī-

ceenu sajūtu eespaidus. Uzņemtās skaņas, it īpaši balss skaņas,
mēs varam ar savu runas rīku palīdzibu atdarināt, izdarot

gluži tādus pat gaisa viļņu satricinājumus, kādus uzņēmuse
mūsu dzirdes apziņa.

Lai labāk izskaidrotum skaņas izcelšanos, tad ņemsim

kamertoņu, kura žākliti peesitot pee ceeta preekšmeta izceļas

skaņu viļņi, gaisa trīceeni. Tādus pašus gaisa viļņus saceļ
cits trīcošs jeb skanošs preekšmets, peemēram, zvaniņš. Kusti-

nāts, tas skan, t. i. saceļ gaisa viļņojumus, kuri dara spee-

deenu uz tālākām gaisa kārtam, tā radidami gaisa sabee-

zejumu un saplāninajumu. (Skat. zīmējumu M 8.) Ja gaisu

pašu par sevi nebūtu eespējams sabeezet, tad aprakstitās
kustibas nevarētu notikt. Tāpēc ari skanigs ķermenis, ceeši

eesprausts tādos preekšmetos, kuri ta kustēšanos traucē, vaj

pavisam nomāc, nespēj radit skaņas, vaj saceļ tikai vāju troksni.

Tāpat ari skanigs ķermenis, peem. vijoles stīga, ja ta pārak

ļegana, nespēj sacelt skaņas, tādēļ ka stīgas atvēzeenam nav

springanuma jeb elastibas, kas izdaritu speedeenu uz gaisa
kārtam. Katrs atvēzeens saceļ pilnu gaisa vilni, tak veens

gaisa vilnis vēl nerada skaņu. Katra skaņa satura vairākus

gaisa viļņu trīceenus zināmā laikā (kā norma peeņemta 1 ze-

kunde). No trīceenu skaita zināmā laikā atkaras skaņas
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augstums; jo' vairāk trīceeni — skaņa ir augstāka, jo ma-

zāk — skaņa zemāka. Ja trīceenu skaits ir mazāk par 16 vaj
vairāk par 30,000 veenā zekundē, tad cilvēka auss vairs nesa-

dzird skaņu, kaut gan gaisa virmojumi faktiski noteek. Tā

tad mūsu dzirdei ir savas robežas.

N° 8. Skaņas vilņu izplatišanās.

Stigas trīceenu skaits atkarigs no šadeem trim apstakļeem

a) no stīgas īsuma vaj garuma,
b) no stīgas stingruma vaj ļeganuma,
c) no stīgas teevuma vaj resnuma.

Veenadā garuma vaj veenadā resnuma stīgas var uzsķaņot
dažādā augstumā, savelkot tās stingrāk vaj ļeganak. Vaj
atkal dažāda garuma un dažāda resnuma stīgas var uzskaņot
veenadā augstumā, tās pēc vajadzibas stingrāk vaj ļeganak
savelkot. Tikai skaņas īpašibas katrreiz būs savādas: teevaka

stīga rada gaišāku toni, resnāka — tumšāku jeb dobjāku. Trī-

ceenu stiprums turpreti toni nepadara augstāku, bet gan
Stiprāku, skaļāku. Skaņas stiprums vaj klusums atkaras no

atvēzešanās leeluma; turpreti skanigums — no skanošā

preekšmeta veida, vaj izbūves īpašibam. No skaņu radošā

instrumenta izbūves jeb konstrukcijas atkaras skaņas īpat-
nib a (tembrs). Helmholcs izpētijis, ka tembrs ceļas no trīcošā

preekšmeta trīceenu formas jeb veida. Jo katrs trīcošs

preekšmets (ķermenis) izdod veenu pamata toni un veselu

rindu virstoņu, kas, saplūstot ar pamata toni, peedod tam

tadu vaj citādu nokrāsu jeb īpatnibu. Parasti virstoņus ne-

dzirdam par sevi, jo tos uzņem sevī pamattonis. Virstoņi da-

žadeem instrumenteem var būt veenadā augstumā, bet inten-

zitates ziņā ir dažādi. Ši starpiba virstoņu ziņā ir ta, kas rada

dažādus tembrus. Pateicotees interesanteem pētijumeem, izde-

vees atrast, ka tanī brīdī, kad trīc visa skanošā stīga, trīc ari
dažas viņas daļas pašas par sevi, kas rada atteecigus virsto-



ņus. Peemēram, ja visa stīga saceļ 440 trīceenus (a jeb la),
tad pusstīga otrtik: 880, un ceturtdaļa: 1760 v. 1.1. Ir zināms,
ka pamatskaņu trīceenu skaits viseem instrumenteem ir

N° 9. Stīgas trīceeni.

A, B resnakā švīka — stīga, punktis — stīgas trīceenu atvēzeeni. Gabaliņi

Ac, cB, Ac, cd, dB u. t. t. trīc paši par sevi.

veenads, bet virstoņu peeplūdums var būt dažāds. Tā tad, ja

pee pamata toņa peeplūdīs leelakas, vaj mazākas daļas trīceeni,
katrreiz toņa tembrs būs citāds.

Visu augšā teikto pa labai daļai varam atteecinat ari uz

cilvēka balsi. Nu mēs sapratisim, ka cilvēka balss pa-

mataugstumu noteic viņa balss mēlišu garums, kuras stingrāk

vaj vājāk „uzvelkot" gan varam radit dažāda augstuma toņus,
bet kam tomēr ir savas robežas. Cilvēka balss apmērs
ir ap divi oktaves plašs; runātajam peeteek ar pusotru oktavi,

jo šaī apmērā ir tik daudz krāsu un nianšu, ka tās leetpratigi

izmantojot var panākt viskuplāko balss lokanibu jeb vijigumu.

Japeemin, ka runājot var uztvert daudz mazākus intervaļus un

toņu nianses, nekā dzeedot. Skaitot no visaugstākā līdz vis-

zemakam tonim, ko atsevišķi izcilus dzeedataji varējuši dzeedat,
cilvēka balss apmērs ir peecas oktaves plašs. Ja kamertons

noskaņots uz 440 trīceeneem (vācu), tad parastā toņu kārtā —

gamā zemais do satur 264 trīceenus, augstais do— otrtik: 528.

Tikai nedaudz toņi cilvēku balss reģistrī ir dažādām balsim ko-

pēji, no Cļ—f
x

(do re mi fa) ; tee ir bass augstakee un zoprana

zemakee. Tak kaut ari balsis būtu veenadā augstuma, katra

cilvēka balsij peemīt sava īpatnēja nokrāsa (tembrs). Balss

tembrs atkaras no cilvēka balss stobra izbūves, jo plašākās

22
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mutes vaj deguna telpās veidojas citādi virstoņi nekā šaurākās;

svarā krīt ari balss stobra garums, gāmura džerkles leelums,
mēlišu beezums jeb resnums un citi konstrukcijas apstākļi. Ka

katram cilvēkam ir sava īpatnēja seja, tā ari katram cilvēkam

ir īpatnējs balss tembrs. Un mūsu dzirde ir tik vēriga šo balss

tembru uztvert un eegaumet, ka cilvēkus beeži atceramees la-

bāk pēc viņu balss, nekā no sejas, ko eegaumē redze. Balss

tembrs ir eedzimta īpašiba, ko balsi izkopjot nevar grozit jeb

pārvērst. Bet toņu balsigās nokrāsas mainas runājot veenā vaj
otrā reģistrī. Izmantojot balss stobra dažādās telpas un elpo-
šanas orgānus, cilvēks var runāt trijos reģistros. Visvairāk

leeto mutes jeb vidus reģistri — vadot balss strūklu

mutes telpās, kur ta dabū savu veidojumu. Daiļrunašanā beeži

teek izmantots krūšu reģistri s, ko panāk tādā kārtā, ka

leekam trīcēt ari tam gaisam, kas atronas zem balss mēlitem

— balss rīklē un plaušās. Tas peedod balsij īpatnēju skaņu,
un balss leekās nākam it kā no krūtim, tonis ir pilnigaks, suli-

gaks. Trešais ir galvas reģistris jeb falzets, kad sevišķi

izmanto deguna un peeres dobumus, pastiprinot skaņu un ru-

nājot augstā balsī. Galvas reģistrī zemāk runājot skaņa top
skanigaka, apaļāka, bet augstā falzetā runājot balss izklausās

neīsta, saspeesta. Falzeta reģistris leetojams tikai retos gadi-

jumos. — Turpreti visas dažādās intonāciju nokrāsas atkaras

no izjūtas jeb dvēseles stāvokļeem. Patikas emocijās balss

skan citādi nekā nepatikas emocijās. Ja cilvēks sajūt preeku,
laimi, sirsnibu un tamlīdzigas patikas jūtas, tad balss katr-

reiz peeņem īpatnēju nokrāsu; tāpat ari sajūtot dusmas, īg-

numu, naidu v. t. 1. jūtas, balss atkal dabū savadu nokrāsu.

Tikpat intonāciju, kā tembra krāsas nevar ne uzrakstit, ne

aprakstit, tās izšķir veenigi mūsu dzirdes sajūta un dara ap-

ziņai saprotamas.

Skaņu plūšanas spējas, kā pētijumi peerādijuši,
atkaras no dažadeem apstākļeem. Gaiss ne ik reizes veenadi

vada skaņas; leela loma še temperatūrai un it īpaši gaisa kārtu

dažādai temperatūrai. Augstāka temperatūra ir labāka skaņu

vaditaja, nekā zema, pee kam gaisa speedeens nekrīt svarā.

Skaņu viļņu ātrums 16° siltā gaisā ir 340 metri zekundē, bet

ja termometrs rāda o°, tad tikai 330 metru. Skaņas pašas
par sevi plūst jeb izplatās ar veenadu ātrumu, neraugotees uz

to, vaj tās augstas, vaj zemas, jo citādi nebūtu panākama
harmonija. Skaņu augstums tomēr var mazinatees, ja attālums

starp virmojošo ķermeni un mūsu ausi stipri paleelinas. Skaņu
plūšanas ātrumu var mērit, bet skaņas skanigumu (intenzitati)

nevar, jo nav vēl izgudrots skanigumu mērāmais instruments.
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Skaņas skaniguma noteikšanā jāpaļaujas veenigi uz dzirdi.

Mūsu auss šaī ziņā ir deezgan labi attīstita un .var mums labi

noderēt par ceļa rāditaju balsi izkopjot. Jau senlaikus cilvēki

ir novērojuši, ka dažādā kārtā eespējams skaņu plūšanas spējas
un skanigumu pastiprināt. Seno greeķu teātros akteeri leetoja
maskas ar skaņu stobreem (tamlīdzigus runas stobrus leeto vēl

tagad uz kuģeem, kad grib no attāluma sarunatees). Skaņa,

protams, top skaļāka, ja gaisa viļņi vispirms atbalsojas sevišķās

skanoņu telpās, kādas ir minetee runas stobri. Ceeti preekš-
meti, ko skaņa savā plūsmas gaitā sastop, rada atvilņus jeb

atskaņas (tos nevajaga samainit ar atbalsi), kas, saveeno-

damās ar galveno skaņu, padara to skanigaku. Ik veenas

skaņas atskaņa, atšaudamās no seenam, vaj citeem ceeteem

ķermeņeem atpakaļ tik ātri, ka saplūst ar ik teešas skaņas

sadzirdējumu kopā, dara uz mūsu dzirdes organeem intenzi-

vaku eespaidu. Ja garā, tukšā koridorā, vaj citā plašā telpā,
atskaņa nokavējas, tad teešas skaņas sadzirdējumam peemetinas

peeskaņa (Nachhall, rvfl-b). Tādēļ leelās zālēs, teātros, baz-

nicās jārunā lēnāk, ja runātājs grib palikt saprotams. Ari

caurvējš var traucēt skaņu plūšanu. Vējš gan nes skaņu viļ-

ņus, tā ka pa vējam skaņas sadzirdamas 2—3 reiz tālāk, nekā

pret vēju; tomēr meerigā gaisā skaņa nes tālāk, nekā pa vējam.

Tāpat mīksti preekšmeti var skaņas plūšanu kavēt vaj apseecinat;
ari mitrums un drēgnums mazina skaņas plūšanas spējas, jo
skaņu viļņi, atsizdamees pret teem, gurst, peeplok, apseek,
neradidami atskaņas.

Interesanti atzīmēt, ka ari mūsu senči, neka nezinādami

par akustikas likumeem, tomēr novērojuši skaņas plūšanas eeme-

slus un skaniguma pastiprināšanas cēloņus, un savas atziņas

atstājuši vēlākām paaudzēm mūsu tautas dzeesmās.*) Peem.:

„Ko dzeedašu, neskanēja —

Nava lapu kociņeemi."

Fonetika.

1. Valodas skaņu daba jeb raksturs.

Ikveena valoda sastādās no dažadeem balss skaņeem,
kurus cilvēks runājot veido un īpatnēji sakārto. Skaņu vei-

došanai ir savas robežas un pat ļoti šauras robežas. Ir valodas,
kurām nav vairāk par 20—30 skaņu; jo reti kādai valodai ir

vairāk rakstu zīmju fburtu) savu valodas skaņu apzīmēšanai.

*) Eeteicams eepazītees ar Dr. Kasparsona rakstu „Skaļš gaiss",
kas eespeests mēnešraksta 1. burtn. 1909. g.
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Turpreti skaņu sakārtojums jeb sarindojums nav eerobežots,
tas var būt neizsmeļami dažāds un īpatnējs. Tādēļ pasaulē ir

tik milzum daudz valodu un tik leela vārdu dažadiba. Pastāv

uzskats, ka sirmā senatnē pirmatnejee cilvēki runājuši veenadu

valodu, un tikai vēlāk, pa zemes virsu izklīzdami un ciltīs,
vēlāk tautās apveenodamees, aiz dažadeem eemesleem sākuši

runāt vairākās valodās. Ka šis uzskats nav bez pamata, lee-

cina tas, ka tagad vēl daudzām tautām ir kopējas vārdu saknes.

Pēc tām ari zinatneeki noteic šo tautu valodu radneecibu. Ar

šo seno vārdu sakaribu izpētišanu nodarbojas valodneeki un ta

peekrīt sevišķai zinātnei '— etimoloģijai. Mums turpreti
izrunas technikā vairāk no svara apskatit valodu fonētisko sa-

karibu — skaņu radneecibu.

Ar to nodarbojas fonētika*) jeb skaņumāciba, kura ap-
skata skaņu veidošanas likumus un skaņu savstarpējās at-

teecibas, viņu izcelšanos, nozīmi v. t. t. Apskatot no fonētikas

veedokļa cilvēku valodu japeeņem, ka, eekams pirmatnejee cil-

vēki prata sakārtot atsevišķas skaņas par jēdzeenu zīmēm —

vārdeem, tee jau spēja saprastees ar atsevišķām izsaukumu

skaņām (interjekcijam), kurās izteicās viņu jūtas, dažkārt ari

domas. Protams, ši saprašanās varēja būt ļoti primitiva, bet

pirmatnes cilvēkam, kura eekšejā dzīve vēl bija ļoti nabadziga,
šaura, ar to peetika. Bez šaubām, cilvēku pirmatnējā sapra-
šanās bija jūtu valoda ar sajutumu skaņām. Ar tām cilvēks

varēja izteikt, ka viņam sāp, slāpst, bail, ka viņš dusmigs,
nikns, nežēligs, vaj atkal preecigs, līgsms, mīļš, ka gatavs uz

cīņu, varonigs, drošs, vaj .atkal padevigs, pazemigs, lēns v. 1.1.

Zinatneeks Vilhelms Vv n d t s**) cenšas peerādit, ka katras

pirmatnējā cilvēka sajūtas un jūtas izteikušās īpašās skaņās,
kas kā raksturigas pazīmes uzglabājušās vēlāk raditos vārdos

līdz mūsu deenam. Peemēram: ā! ha! al — izsaka brīnus,

pārsteigumu, sāpes; ē! he! ech! — pavēles, sašutumu, reebumu;
ī! hihi! — līgsmi, smeeklus, preeku; o! ho! o, o! — drosmi,
varonibu, modribu; ū! hul uch! — aukstumu, dusmas, šausmas;

ci, ci! ai, ai! — patiku, glaimus, smaidus; ai! vai! — vaidus,
spilgtas sāpes, vaimanas; au! au! — aukstuma sajūtas, raudas,
kleedzeenus, sāpes.

Šee nedaudzee peemēri nav izsmeļoši, bet gan raksturojoši.
Cik šīs pirmatnējās sajutumu skaņas uzglabājušās mūsu, lat-

veešu, valodas vārdos, to mūsu valodneeki pamatigi vēl nav

izpētījuši.***) Tomēr savas pēdas ir. Nemaz neuzskatot latvju

*) Nosaukums atvasināts no greeķu vārda „phone" = skaņa, balss.

**) V6lkerpsychologie, I. Band, I. Teil, Die Sprache.
***) Dr. A. Bīlensteins šo jautājumu aizskar un peemin, ka no ši vee-

dokļa latveešu valodas vārdu izcelšanās būtu sīkāk izpētāma (Lett. Sprache,
I. T., 249. lapp.).
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valodu par veenu no vecākām cilvēku valodām, var tomēr

peerādit, ka daudz vārdu darināti teeši no sajutumu skaņām,

vaj ari zem vaibstu mimikas, kā sajūtu izteiksmes, eespaida.

Peemēram, vārdus «līgsmis", «priaks" v. c, kur pamata
skanis ir i vaj ia, mums pat grūti izrunāt ar nopeetnu seju;
turpreti vārdi «raudat", «gaudot" v. c, kur ir v vaj au

skaņi, pavedina vaibstus uz nopeetnu izteiksmi. Dažu vārdu

izruna dzīvi atgādina tās runas rīku kustibas, kādas cilvēks

izdara šajos vārdos eetverto jēdzeenu apzīmēšanai, peem.

„pūst" — lūpas negribot pasteepjas uz preekšu, it kā mēs

pūstu: ū, uh; tāpat «svilpt", «klepot", «spļaut" v. c.

eetver sevī taisni tos skaņus, kas dzirdami šīs darbibas izdarot.

Kā trešais faktors, kas darijis leelu eespaidu uz valodas

attīstibu, minamas dabas skaņas un dzīvneeku balsis. (Ono-

matopoetiskā jeb atdarināšanas teorija.) Dzirdes uztvertās

skaņas pirmatnējais cilvēks, domājams, raudzi ja ar saveem

runas organeem atdarināt un eetvēra tās vēlāk raditos vārdos

kā jēdzeenu raksturojošas. Laikam sākumā šo skaņu atkār-

tojumi veen, peem. bur-bur, brik-brik, ņau-ņau v. c. bija pee-

teekoši, lai cilvēki saprastos. Vēl tagad atronamas dažas dabas

tautas, kuru valoda pa leelakai daļai sastāv no skaņu atkār-

tojumeem. Tāpat ari mazs bērns mīl izteiktees ar skaņu at-

kārtojumeem. Sādu pēc dabas skaņām un dzīvneeku balsim

darinātu vārdu mūsu valodā ir ļoti daudz, kas gaiši leecina par

viņu pirmatnējo izcelšanos pašu tautas klēpī. Lai peeminam
tikai nedaudzus raksturigakos: burb v ļot, a v rot, brak šķet,

šņ ā kt, rī bet, k1 a bet, dūkt, pl i v kšķet, c a bet, ma v rot,

sm i 1 kstet, k1 v k stet, k1 a dzināt, kur k stet, kaukt,

sp i n dz, san et v. d. c.

Valodām tālāk attīstotees, tautas veena no otras aizguva
vārdus abstraktu jēdzeenu, vaj konkrētu preekšmetu apzīmē-

šanai, kā ari pašas darināja jaunus nosaukumus, ne vairs va-

didamās no raksturojošām balss skaņām, bet no citeem prin-

cipeem. Jaunlaiku vārdos skaņu nozīme preekšmetu apzīmēšanai
visai neeciga, ta nemodina ne mazāko uzskatamibu. Peem.

«grāmata", «zābaks", „eela" v. c: te valodas skaņi par sevi

neko nesneedz; bet šos vārdus (skaņu kopas) mēs esam eemā-

cijušees jeb peesavinajušees kā zināmu jēdzeenu jutekliski uz-

tveramas zīmes. Sakāt šos vārdus sveštauteetim, kam viņu
nozīme nav zināma, un viņš pee tam neko nejutīs; turpreti
vārdus: vai det, ņau det, a v ksts — sapratīs drīzāk, jo šajos
vārdos eetvertas sajutumu, vaj dabas skaņas, kas teeši reaģē
uz jutekļeem. Interesanti atzīmēt, ka mūsu valodas platais
c (ae) sastopams daudzos vārdos, kas izsaka nelaimi, vispār

skumju emocijas, peem. bēdas, sēras, žēlas, sirdsēsti v. c; jo
ši skaņa jau pate par sevi atstāj uz psichi nospeedošu eespaidu.
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Nešaubāmi peeņemams, ka uz skaņu veidošanu, kas

eetvertas vārdu saknēs kā dažādu sajūtu zimbolos, darijuši
savu eespaidu ari citi jūtekļi, kā redze, tauste, garša un osla,
netik veen dzirde. Visas' sajūtas, ko uzņemam ar saveem pee-
ceem prāteem, saceļ cilvēka organismā zināmas jūtas, kas

eedalamas divās galvenās nošķirās — patikas un nepa-
tikas jūtās. Katras no šo nošķiru jūtam parādās īpatnējās
vaikstu, it īpaši vaibstu kustibās. Tās ir patikas vaj nepatikas
jūtu eerosinatas muskuļu funkcijas. Peemēram, tumša un melna

krāsa, asi, ceeti preekšmeti, skāba, rūgta garša, smirdiga, ne-

lāga smaka saceļ parasti nepatikas jūtas; turpreti gaisma,
gaiša krāsa, gludi, mīksti preekšmeti, salda, maiga garša, sal-

dena, tīkama smarša — atkal patikas jūtas. Šo sajūtu pa-
tikas vaj nepatikas psichiskos eespaidos ir zināma analoģija,
ko pārnesām ari uz dzirdes sajūtam, peem. runājam par
tumšeem skaņeem (a, o, au, ua), vaj gaišeem skaņeem
(i, ia, ai, ci), kaut gan skaņas kā tādas redzēt nevaram;

tāpat izšķiram asus (k, t, p, s) un mīkstus skaņus (g, d,
b, z, l, m, n), kaut gan tos sataustit nevaram. Tagad sa-

pratīsim, kādēļ nepatikas sajūtās, vaj nu tās saceļ veens vaj
otrs jūteklis, cilvēku valoda ir tumša vaj asa, bet patikas sa-

jūtās — gaiša vaj maiga. Šee patikas un nepatikas skaņu ele-

menti, kā dvēseles sajutumu izsauceeni (interjekcijas), atstājuši
neizdzēšamas pēdas visu tautu un tamlīdz ari mūsu, latveešu,
valodā.

Nebija mūsu nolūks, apskatit visas teorijas par valodas

izcelšanos un peevest zinātniskus peerādijumus; aiztikam šo

jautājumu tikai tiktāl, cik bija nepeeceešams, lai aizrāditu uz

skaņu fonētisko zimboliku, kas eetverta valodas atsevišķos
vārdos. Tam daiļrunas mākslā ir svariga nozīme. Katrs daiļ-
runātājs savā ziņā ir gleznotājs, kas glezno dzirdei, ne

redzei, saceldams ar skaņu nokrāsām klausitaju psichē eerosmi

uz patikas vaj nepatikas jūtu pārdzīvojumeem, neraugotees uz

runas saturu. Reizēm vārdus nesadzirdot, vaj pat valodu ne-

saprotot valodas skaņi paši par sevi, ar savu fonētisko zimbo-

liku veen, var eerosinat uz atteecigeem psichiskeem pārdzīvo-
jumeem, līdzigi mūzikas skaņām. To dara skaņu raksturs,
augstums un temps.

Katrai valodai ir savs īpatnējs raksturs, kas audees .pa

gadu simteņeem gan neapzinigi, gan apzinigi zem dažadeem

eespaideem un apstākļeem. Valodas raksturu noteic skaņu
īpatnibas. Skaņi paši par sevi daudz tautām ir kopēji, bet

skaņu īpatnibas katrai valodai savādas. Šīs savadibas ceļas
no fizioloģiski-artikulativās balss skaņas radišanas un toņa
akustiskā izveidojuma valodas skaņos. Valodas īpatnibas di-

binās uz parašu, kas tradicioneli pāreet no paaudzes uz
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paaudzi. Viņu eeveešanos dažkārt nevar zinātniski izskaidrot

un motivēt caur skaņu kompleksem v. t. t. Peemēram: nevar

motivēt, kādēļ «sīpolu loks" (luaks) jārunā slaidi, bet «zirgu
loks" (luaks) 1 austi, jo skaņu kravas (burti) ir abos vārdos

veenas un tās pašas; īpatnējā izruna dibinās veenigi uz parašu,
kas valodas apziņā palikuse par likumu. Japeeņem, ka īpatnējā
izruna eeveesusēs tāpēc, lai novērstu pārpratumus veenadu

skaņu kravu vārdos. Tomēr ar to viss šis skaņu īpatnibu

jautājums nav izskaidrojams, jo skaņu īpatnibas sastopamas
ari tādos vārdos, kas nevar sacelt pārpratumu, peem. „laiva"
un „māize"; kādēļ pirmā vārda divskanis „ai" jārunā slaidi,
otrā lausti — no fonētikas veedokļa nav izskaidrojams, jo se-

kojošee troksneņi v un z abos gadijumos ir mīksti skaņi

(likvidi), kas nepavedina uz īpatnēju artikulāciju. Ari ar vārdu

akcentu (letus) to nevar izskaidrot, jo mūsu valodā ir vārdi,
kur balseenu uzsvars var mainitees, bet skaņu īpatnējā izruna

nemainās, peem. «tādēļ" (tādēļ). Te balseena uzsvaru, šo vārdu

izrunājot, varam likt uz pirmās vaj otrās zilbes, tomēr balseņu
(vokāļu) īpatnējā izruna nemainās — a patura savu grūsto un

c svabado izrunu (ā ē).

Skaņu īpatnibas ir kā smarša, kas uztur ikveenas valodas

skaņu daiļumu. Tādēļ katrai valodai jācenšas šīs īpatnibas
glabāt un peepaturet, lai uzturētu valodu dzīvu. Ja ši smarša

zem svešu valodu eespaida teek nomākta, tad valoda, peeņem-
dama šīs eespaidojošās valodas īpašibas, zaudē savas skaņu

īpatnibas un dabū citu raksturu. Tādā ceļā simteem valodu

ir pārveidojušās un pat galigi iznīkušas. Ikveenai tautai nu,
kam mīļa savas valodas pastāvēšana, jāizsargā ta no svešu

valodu eespaideem un jāizkopj savas valodas pareizruna. To

nevar ar parastām rakstu zīmēm (burteem), kuras neeetver

skaņu īpatnibas, bet noder tikai kā skaņu artikulācijas veida

zīmes. Valodneeki izgudrojuši starptautiskas fonētiskas raksti-

bas burtus, tak ari tee pilnigi neapzīmē latveešu valodas īpat-
nibas, tādēļ tās būs jādara apjaušamas, sīkāki aprakstot un

katrai īpatnibai peeņemot sevišķu zīmi — burtu.

Līdzšinējā mūsu rakstibā apzīmē tikai skaņu garumus,

ne īpatnibas. Ne vecās ortogrāfijas h, ne jaunās — guļošā
švīka nesneedz peeteekošu norādijumu par skaņu īpatnējo iz-

runu. Lasot ikveens, skaņas izrunādams, vadās no peesavinatās
parašas. Tā ka mūsu tautas valodā pastāv vairāk dialektu,
tad veenu un to pašu tekstu katrs lasot izrunā pēc savas izloksnes.

Bet ikveenai kultūras tautai jācenšas nodibināt veenu kopēju
rakstu valodas izrunu, apveenojot visas izloksnes. Ja

ari mēs to gribam panākt savā valodā, tad mums jaeeved iz-

runas veenadiba skolās, baznicās, teesās, teātros un ari

sabeedriskā dzīvē; citeem vārdeem sakot: skolotajeem, māci-
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tajeem, juristeem, akteereem un ikveenam izglītotam cilvēkam

— viseem jārunā veenadā rakstu valodā. Līdz šim tas vēl nav

panākts, kaut gan mums jau ir sava deezgan nodibināta rakstu

valoda. Inteliģence vēl runā katrs „savā valodā", pat
labakee valodu pratēji — skolotāji, akteeri v. c. Vaj tas no-

teek tādēļ, ka izrunas veenadiba — pareizruna mūsu inteli-

ģencei vēl nav kļuvuse par ideālu, vaj aiz veenkāršas nolai-

dības, nevēribas, vaj citeem eemesleem, to neņemsimees še

izmeklēt. Pats fakts par sevi ir brēcošs un pamudina šaī leetā

darit visu, lai metodiski nodibinātu rakstu valodas pa-

reizrunu.

2. Balseņu klasifikacija.

a) Skaņu īpašibas un veidojums.

Par balseņeem sauc tos valodas skaņus, kuru sastāvdaļa
galvenām kārtam ir balss elementi jeb muzikāla skaņa, un kurus

veidojam bez runas rīku peekļaušanās, veenigi ar mēles un

lupu stāvokļu dažādo veidu. Latvju rakstu valodas izrunā sa-

stopami pavisam seši balseņi: a, ae, c, i, o, v. Starp teem tīrais

o nav īpatnēji latvisks skanis, bet pārņemts no svešām valo-

dām literatūras laikmetā; pirms rakstu valodas eevešanas lat-

veeši svešvārdos dzirdēto o skani pārvērta savā izrunā par ua.

(Peem.: Polija, Mozus, doze v. c.) Dažās augšzemneeku izlok-

snēs gan sastopam ari latveešu o, bet tas nav tīrs o, tam ir

maza a (oa ) peeskaņa. Balseņi savā starpā saistidamees rada

divskaņus (diftongus), kā skaņu veenibas. Balseņu savstar-

pigās atteecibas pārskatāmi aptveramas no schemas Jsi» 10.

No šīs schemas (skat.l42.lapp.) redzam,ka veens balsenisa?ne-

saistas ne ar veenu citu balseni par divskaņi; daži to ari

uzskata ne par patstāvigu, bet gan par pārveidotu balseni

(c = ae). Līdzšinējā rakstibā šim skanim nav sava īpaša burta,
bet to visur raksta ar c. Jaunākā laikā valodneeki tam gan

zinātniskā rakstibā eeveduši īpašu burtu c vaj Mēs tomēr

šaī grāmatā fonētiskas izrunas peemēros leetosim citu zīmi ae,

kāda peeņemta ari citu valodu rakstibās, kur šis balsenis sa-

stopams. Skanis ae dažos saliktos vārdos stāvēdams līdzas

citam balsenim nesalejas ar to par veenā laidā izrunājamu div-

skaņi, bet teek izrunāts atsevišķi, peem. neaesmu (ne-esmu),
negedu (ne-ēdu) v. c. —

Ari citi balseņi vārdu salikteņos, kaut gan līdzas stā-

vēdami, nesaplūst par divskaņeem, bet teek šķirti izrunāti,

peem. saīdzis (sa-idzis), neīsts (ne-īsts), dialekts (di-alekts),
saeima (sa-eima), nūailgt (no-ilgt) v. c. Tāpat kur sastopas sa-
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likteņos veenadi balseņi, tee nesaplūst veenā pagarinātā skaņā,
bet teek izrunāti katrs par sevi, vaj gadijumā pirmais teek

izmests pavisam, peem. zēlta acs (zelt'acs), jāatnes (tautā
dzirdams: jātnes), liiapu ūdens (lop'ūdens), gaj'i irbi (māju no-

saukums: Garirbji) v. c.

No.10. Skaņu tabula.

Paskaidrojums. Trijstūrī nostāditi trīs pamatskaņi, kas iztaisa

skaņu skalas ekstrēmus: vidū a (normālais mēles stāvoklis), augšā / (aug-
stākais m. st.), apakšā v (dziļākais m. st.); starp teem atronas: gaišajā

skaņu kārtā ae, c, un tumšajā skaņu kārtā o. Visi šee balseņi sarindoti

ap resnāko švīku; punktētās linijās norāda skaņu saveenojumu — diftongu
virzeenus, kad mēle pāreet no veena stāvokļa otrā. Leņķa eekšpusē eevee-

totee divskaņi plūst veenā virzeenā, izeedami no a gan uz gaišo, gan tumšo

skaņu kārtu; leņķa ārpusē likti mūsu valodas īpatnejee (atgreezeniskee)
divskaņi, kas virzas no gaišās un tumšās kārtas uz vidus (normālo) stāvokli,
vaj pāri tam no gaišās uz tumšo kārtu. Tā dabūjam 1) veenadas dabas

(homogenus) divskaņus: gaišajā kārtā ia, ci, ai, tumšajā kārtā au, ua; un

2) pretējas dabas (heterogēnus) divskaņus: gaiši izskanošos vi, oi, tumši

izskanošos iv, eu. Šis pēdējais (eu) gan neteek leetots rakstibā, bet tikai

izrunā, vārdos tev (tev), sev (sev) v. c. — Skaņu schemā eeveetoti ari

pārveidotee balseņi 6, ii (y), kuri gan nav latviski, bet pārņemti mūsu valodā

no ģermāņu valodām un teek leetoti gan rakstibā, gan izrunā.

Katram balsenim ir savs īpašs veidojums, kas atkaras no

mēles, lūpu un apakšžokļa stāvokļa. Jo, kā jau teikts,
tonis jeb balss teek izveidots par valodas skani balss stobrā,

pateicotees runas rīku stāvokļeem. Peevedisim še skaņu vei-
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dojumus, noteicot veļamo (ideālo) to runas riku stāvokli, kuri

ņem dalibu balseņu (vokāļu) veidošanā.

No. 11. Lūpu stāvokļi vokaļu veidojumos.

ci skaņa veidojums

(balss stobra normalstāvoklis).

a) Mēles stāvoklis ir gluži meerigs, — ta guļ veenā aug-
stumā ar apakšējā žokļa zobu rindām, bet nedrīkst eeleektees

ar reniti, vaj atvelkotees atpakaļ eegrimt. Mēles gals peekļaujas
pee apakšžokļa preekšzobeem un nedrīkst atvilktees nost, jo
tad skaņa veidojums noteek kaklā un ir kreevisks*).

b) Apakšžoklis atvērts divu pirkstu platumā, tā ka īkšķa

pirmais loceklis eet svabadi, starp preekšzobeem.
c) Lūpas atvelkas mazleet atpakaļ un peekļaujas pee abu

rindu preekšzobeem, bet nedrīkst stāvēt atkarus. Virslūpa
pavelkas drusku uz augšu, tā ka augšejee preekšzobi drusku

atsegti. Jo vairāk zobi atsegti, jo skaņa gaišāka.
>la sargās, lai a veidojums nelīdzinātos o skanim, kas

veegli atgadās, lūpas vaj mēli nepareizi nostādot.

l skaņa veidojums

(visīsākais balss stobrs).

a) Mele paceļas pret ceetajām augšslejam, ta ka starp
mēles muguru un mutes augšu (velvi) paleek šaura sprauga;

*) Tā ka mūsu tagadējā jaunatne pa leelakaidaļai mācijusēs kreevu sko-
lās, tad ari peesavinajusēs šo tumši skanigo kreevisko a izrunu, kas latv.

valodas dabai ir pretēja. Bet prof. V. Bogorodickis norāda, ka kreevu va-

lodas a izrunājot: „mēles preekšejais gals noslīgst uz leju un ta atvelkas
drusku atpakaļ". Sk. „OwepKH no mbiKOßen." 85. lapp.
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meles gals ceeši peekļaujas pee apakšžokļa preekšzobeem un

nedrīkst atvilktees nost.

b) Apakšžoklis noslīgst vismaz pirksta platumā uz leju;
zobi nedrīkst palikt ceeti, vaj sakosti.

c) Lūpas jāatvelk mutes kaktiņos atpakaļ, tā ka abas

preekšzobu rindas redzamas; lūpas nedrīkst palikt atkarus, bet

tām japeekļaujas pee zobeem.

Jāsargās, lai / nelīdzinātos vācu ū skanim, kas noteek,
ja lūpas peeteekoši neatvelk atpakaļ, vaj ari kreevu v skanim,
kas noteek tad, ja paceļas mēles pakaļējā un ne vidējā daļa
uz augšu, vaj mēles gals atvelkas no zobeem.

U skaņa veidojums

(visgarākais balss stobrs).

a) Mēles pakaļējā daļa paceļas pret mīkstajām augšslejam,
pee kam visa mēle padodas mazleet atpakaļ, tā ka viņas gals
atvelkas no apakšejeem preekšzobeem nost, noslīgdams mazleet

uz leju.

b) Apakšžoklis noslīgst apmēram divu pirkstu platumā, bet

zobi nav redzami.

c) Lūpas, pasteeptas stipri uz preekšu, iztaisa eegarenu

apaļu caurumu; tās nedrīkst peekļautees pee zobeem.

Jāsargās, lai v nelīdzinātos o skanim, kas noteek mēli

vaj lūpas nepareizi nostādot.

No. 12. Pamatskaņu mēles stāvoklis

Paskaidrojums: šaī schematiskā zīmējumā pēc kārtas redzam i, a, v skaņu

veidojuma mēles un citu runas rīku stāvokļi. Taisni novilktās švīkas no-

rāda normālu liniju. i veidojot gāmurs paceļas virs normālās linijas, balss

stobru saīsinot, turpreti v veidojot noslīgst zem norm. linijas, to pagarinot.

Tāpat savu stāvokli groza ari mīkstās augšslejas, paceldamās pāri vaj noslīg-
damas zem linijas. Mēles un lūpu stāvoklis ari mainas, kā jau aprakstits

šo skaņu veidojumos.
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B skaņa veidojums

(mainigs balss stobra stāvoklis).

a) Mēle eeņem stāvokli starp a un /, paceldamās tik augstu,
ka tās vidējās daļas malas peekļaujas pee augšžokļa dzerokļeem,
bet augšejee preekšzobi paleek neaizskarti; bez tam visa mēle

pastumjas drusku uz preekšu, tā ka mēles gals ceeši peespee-
žas pee apakšžokļa preekšzobeem.

b) Apakšžoklis noslīgst drusku mazāk uz leju neka pee
a veidojuma, ka svabadi var eebāst pirkstu starp zobeem.

c) Lūpas atvelkas mutes kaktiņos atpakaļ, pee-

kļaudamās pee abām zobu rindām tā, ka zobi teek drusku at-

segti. Jo vairāk zobi atsedzas un mēle paceļas, jo skaņa gai-
šāka, toņa augstumam negrozotees.

Jāsargās, lai skanim nepeemistu ae vaj o nokrāsas.

ČB skaņa veidojums

(vaļigs balss stobra stāvoklis).

a) Mēles preekšejā daļa mazleet paceļas un vidējā daļa
izplešas, tā ka viņas malas peekļaujas mīksti pee apakšžokļa
dzerokļeem, bet nedrīkst aizskart augšžokļa dzerokļus. Pate

mēle ir it kā ļegana, ne stingra, kā pee c veidojuma.
b) Apakšžoklis noslīgst tikpat zemu kā pee a veidojuma.
c) Lūpas atveras reizē ar žokli, bet neatvelkas mutes

kaktiņos atpakaļ, pee kam drusku atsedzas apakšejee preekš-
zobi, ne augšejee, kā pee a veidojuma.

Jāsargās samainit ar a vaj c, kas atgadās artikulācijas
likumus neeevērojot.

O skaņa veidojums

(vidējs balss stobra stāvoklis).

a) Mēles saknes daļa paceļas drusku uz augšu (mazāk kā

pee v) un mēles gals atvelkas no preekšzobeem, nenoslīgdams
žoda dobumā

uz leju. Rīkles atvara telpas tādejādi mazāk

sašaurinās kā pee v veidojuma un līdzinās vairāk a veidojuma
stāvoklim.

b) Apakšžoklis noslīgst pirksta platuma, apmēram ka pee
v skaņas.

c) Lūpas nepasteepjas uz preekšu, bet peekļāvušās
pee abejeem preekšzobeem, tos apsegdamas, iztaisa puslīdz
apaļu caurumu. Sevišķi jāuzmanās, lai apakšlūpa neatkārtos,



34

bet ceeši peespeestos pee zobeem. Ja skanis garāk izrunājams,
tad lūpu velvejums it kā padodas uz preekšu.

Peez īmc: Latveešu izlokšņu o nav tik tīrs, ka sveš-

vārdos, peem.: polise, opera, bet ar mazu a peeskaņu oa

, peem
broališi,kkazaso azas v. c.

Pārveidotee balseņi 6 un ii (y) mūsu valodā pār-
ņemti svešvārdos; tautas mutē tos izrunā ka c un i, bet rakstu

valodas izrunā eeteicams paturēt viņu īpatnējo izrunu, vismaz

kur tee tā teek rakstiti. Viņu veidojumu tuvāk neaprakstisim,
peetiks ar aizrādijumu, ka 6 ir c un o sakausējums: nostādot

mēli c stāvoklī un lūpas kā pee o veidojuma, dabūsim 6;

tāpat nostādot mēli i stāvoklī un lūpas kā pee v veidojuma,
dabūsim ii skani, vaj y vārdos Psvche, Rhvthmus v. c.

Japeezīmē, ka augšejeem skaņu veidošanas apraksteem ir

tikai relativa nozīme, jo zem dažadeem apstākļeem artikulācijā
būs dažā ziņā peelaižama maza novēršanās. Abzolutus liku-

mus grūti uzstādīt, tādēļ ka visu cilvēku runas aparāti nav

veenadi izbūvēti; tomēr pēc augšejeem norādijumeem rīkojotees
ikveens atradīs to skaņu pareizo veidojumu, kāds preekš viņa
būs pareizākais — ideālais. Tiktāl šee norādijumi der par
likumu skaņu veidošanai ikveenam.

b) Skaņu īpatnejā izruna un rakstiba.

Balseņus, lūkojotees pēc viņu izrunas savadibam, — neat-

karigi no psichiskā satura, ko viņi izsaka paši par sevi vaj
vārdu kompleksos, — eedala pēc viņu eekšejām un ārējām

īpašibam sekoši:

a) skaņas īpat n i b a (kvalitāte),

b) skaņas apmērs (kvantitāte).

Skaņas īpatniba (kvalitativā vērtiba) noteicama pēc tās

fizioloģiski-artikulativām īpašibam (izrunas paņēmeenā), bet

skaņas apmērs (kvantitativā vērtiba) — pēc toņa ilguma un sma-

guma (akustiskām īpašibam).
Kvantitātes ziņā savukārt izšķir divas pakāpes:
a) ekstenzivā kvantitāte, t. i. apmēra izsteepums

— īsums vaj garums;

b) intenzivā kvantitāte, t. i. apmēra spēcigums —

veeglums vaj smagums.

Par šo pēdējo pakāpi še nerunāsim, jo šis jautājums ap-
skatāms sakarā ar skaņu akcentuaciju — zilbju uzsvaru (letus).

Balseņus latveešu valodā izrunā divējādi: svabadi

un grūsti, tā tad pēc īpatnibas tee eedalami divās katego-
rijās. Tikpat veeni, kā otri pēc sava apmēra mēdz būt īs i
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un gari, tā tad divējādi. Kvalitativi un kvantitativi tā tad

būtu četrējāda veida balseņi, kurus šīs grāmatas fonētiskā

rakstibā apzīmēsim sekošeem burteem:

svabadee balseņi:

īsee —a, ae, c, i, o, v,

garee
— ā, ae, ē, ī, o, ū.

grūstee balseņi:

īsee —ā, ae, ē, f, ū (6),

garee — ā, ae, ē, ī, ū (6).

Ar šeem četrējādā veidā šķiroteem burteem, no izrunas

technikas veedokļa ņemot, raudzisim fonētiski uzrakstit visus

mūsu valodā dažādu vārdu skaņu kopās izrunājamos balseņus.

Tagad apskatisim, kādas īpatnibas katrs burts apzīmē, lai

zinatum, kā tas jāizrunā.

Svabado balseņu izruna noteek ar lec g o balss

paņēmeenu (vērumu). Tādā kārtā aiztrīcinatās balss mēlites

rada plūstošu skaņu, kura skan veenadi bez pārtrau-
kuma, kamēr elpas peeteek. Runājot šo balss strūklu sagrai-
zām jeb sadalām ar citu skaņu veidojumu gan īsākos, gan

garākos momentos. Tā dabūjam balseņu apmērus: īsus,

peem. tagad, lakata, pasakas, aparātam v. c, un garu s,

peem. rāvs, lāva, māja, brālis v. c. Pašas skaņas garums nav

matemātiski nosakāms*), jo tas atkaras no runas tempa (ātruma),

vaj skaņu uzsvēruma un citeem artikulativeem apstākļeem.
Dzeedot dažkārt nākas īso balseni steept jeb vilkt garāk nekā

garo. Tas tomēr šo skaņu kvantitativo vērtibu negroza.
Kas atteecas uz šo skaņu zīmju rakstibu, tad īso balseņu

burtus atstāsim bez jebkāda «garuma" apzīmēšanas, bet garos

apzīmēsim ar taisni steeptu švīku, kas acij uzskatami leek

apjaust šo balseņu eekšejo dabu — steepto īpatnibu.
Grūsto balseņu izruna turpreti noteek ar ceeto balss

paņēmeenu (vērumu). Tādā kārtā aiztrīcinatās balss mēli-

tes peepeši aizveras ceeti, noslēdzot balss spraugu; raditā skaņa
tā pēkšņi pārtrūkst, balss strūkla teek it kā pārlauzta, un

tikai mēlitem atverotees skaņa atkal turpinās, kā īsa peeskaņa.

*) Pēc Ābeles jkundzes Peterpilī izdariteem pētijumeem garee bal-

seņi esot apmēram 2—2ll2 reizes garāki par īseem; tā ka caurmērā īss bal-

senis izrunājams 1/-> zek., tad gara balseņa izrunai vajadzigas 2/s
—

lU zek. —

Sk. tuvāk E. Bleses „Eevads valodn." 142. lapp.
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Abas daļas tomēr uzskatamas kvantitatīvi kā veena skaņu
veen ib a ar lūzumu. Šīs lauztās īpatnibas dēļ mūsu valod-

neeki no laika gala šos balseņus dēvējuši par lauzteem jeb

grūsteem vokaļeem. Dr. Bīlensteins, peemēram, gaiši ap-
rāda, ka te ir darišana ar skaņas kvalitatīvu savadibu, neat-

karīgi no akcenta jeb zilbes uzsvara*). Jo lauzto skaņu izruna

sastopama tikpat uzsvērtās, kā neuzsvērtās zilbēs. Atri runājot,
tikai labi attīstita auss spēs sadzirdēt jeb notvert skaņas pār-
lauzumu, bet lēnāk runājot, ikveens šo savadibu var novērot.

Lai pārtraukuma moments (lūzums) būtu ari cik neecigs, tas

tomēr ir ari ātrā runā.

Rakstibā šo garo balseņu savadibu varētu uzskatami

apzīmēt tādejādi, ka lūzumu apzīmētu ar apostrofu (') un īso

peeskaņu ar mazāku burtu, peem. a'
a, ifa (a\da, u'

udens) v. c.

Bet tāda rakstibā būtu ļoti komplicēta un tādēļ nevēlama. Ee-

teicamaki jau rakstit divus veenadus burtus (aa, uu, ii, cc), jo
pēc savas dabas grūstee balseņi ir divskanigi; bet tas mūsu

tagadējā ortogrāfijā varētu sacelt pārpratumus un pavedinātu
uz ši skaņa steeptu (svabadu) izrunu. Tādēļ šīs grāmatas fo-

nētiskai rakstibai ņēmām vecajā ortogrāfijā leetoto jumtiņu,
kas kā lokativa zīme jau pazīstams un peerasts kā

v

grūstu

balseņu izrunas apzīmētājs, peem. mājā, sirdi, ledū v. c. Ši zīme

ari acij uzskatami ar savu veidu * norāda uz skaņas lauzto dabu

pretēji steeptai — švīkai. Jo jumtiņa divi žākliši it kā atgādina,
ka skaņa sastāv no divi elementeem, 'peem. āā, ēē, ii, ūū =

ā, ē, i, ū.

I s i izrunājamos grūstos diftongos balseņus rakstisim tikai

ar pirmā elementa apzīmējumu (ā), jo tee parasti sastopami tikai

divskaņos, kur otrs elements, līdzigi garo grūsto balseņu otrai

daļai jeb peeskaņai, teek aprauts, peem. maize = la'ava,
tikai ar to starpibu, ka pa balss strūklas pārtraukuma laiku,

lūzumu, pirmajā vārdā mēle mutē paceļas no a uz i stāvokli,

(ā'i), bet otrajā vārdā paleek tanī pašā a stāvoklī (a'a). Tikai

veena, pirmā elementa apzīmēšana padara rakstibu veenkār-

šafcu un nevar radit nekādus pārpratumus, jo ja reiz pirmo
elementu izrunājam grūsti, tad otrs ar to vairs nevar slaidi sa-

leetees, peem. maize = lāava (pirtī); turpreti: laiva = laava

(vulkānā), abi elementi salējas kopā, kā jau svabadi izru-

nājami balseņi. Otra elementa apzīmēšana nav eevēlama ari

tādēļ, ka latveešu valodā vokāļi reizēm izrunājami kopā ar

skanuļeem (1, m, n, r) kā divskaņi (pusdiftongi), un šo konzo-

nantu apzīmēšana ar īpašu zīmi leeki saraibinātu mūsu rak-

*) Skat. „Lett. Sprache", I. daja § 15. Valodneeks prof. J. Endze-

lins šo skaņu īpatnibu tomēr uzskata par atkarīgu no zilbes akcenta

skat. ~Latv. gramat." § ll,b.
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stibu*). Tādēļ rakstisim viscaur šā: maiss, meita, tauki, Ifata,

lūagi, balss, krimta, ķence, darbi v. c, bet nevis abus divskaņa
burtus apzīmējot, peem. maiss, meita, likta, krimta v. t. t.

Par divskaņeem runājot japeebilst, ka tee kā divu skaņu

sakausējumi jeb salējumi veenā laidā izrunājamā skanī jau

paši par sevi ir gar i, tā ka viņu garumu (kvantitāti) vēl

sevišķi apzīmēt nav vajadzigs, bet gan vajadzigs apzīmēt, lai

novērstu pārpratumus, skaņas īpatnējo izrunu (kvalitativas

īpašibas). Jo neapzīmējot īpatnibas, kā to dara tagadējā rak-

stība, daudzu vārdu nozīme nav saprotama, vaj var tikt pār-

prasta, peem. lauks— lauks, lials—lials, luaks—luaksraksta vee-

nadi. kaut gan katrs var apzīmēt īpašu jēdzeenu. Slaidi

izrunāti pirmee vārdi apzīmē: tīrumu, samēru, stādu, bet otree

grūsti izrunāti: plankumu zirga peerē, kājas daļu, eejūga rīku.

Burti abējos vārdos ir veenadi, tikai viņu īpatnējā izruna pee-
dod vārdam katrreiz savu jēdzeenu. Un ja reiz to darām iz-

runā, tad tas jādara ari rakstibā — apzīmējot īpatnibu ar

sevišķu zīmi. Tādēļ fonētiskā rakstibā rakstisim divskaņus

(diftongus) ša un nosauksim:

a) svabadi izrunājamos par s1 a i dcc m; balseņu div-

skaņi: ai, ci, ia, au, ua, iv, ui,oi; skanuļu divskaņi: al, an, am,

ar, al, aņ, «ai); tāpat divskaņus ar citeem balseņeem, kā il, cl,

art, ul v. t. t.

b) grūsti izrunājamos par aprauteem; balseņu div-

skaņi: ii, ci, fa, au, un, fu, ūi; skanuju divskaņi: āl, an, am,

ar, ūl, aņ, aņ v. t. t.

Par divskaņeem sauc tikai tos skaņu sakausējumus, kuri

paleek nešķirami visos gadijumos, kā locijumos, atvasinā-

jumos ū. t. t., un izrunājami veenā laidā, nedalāmi. Tādus

skaņu salikumus (burtu kopas), kas veenzilbigos vārdos gan

izrunājami veenā laidā, bet locijumos teek šķirti, nevar uz-

skatit par divskaņeem, kā daži valodneeki to dara. Peemēram

vārdos: naivs, Luize, intuitivs, ļauzeet, tāpat: gals, gans, gars,
krams v. c.**) skaņu saveenojumi nav divskaņi, jo tee šķirami,

peem.: nn-ivs, Lu-ize, intu-itivs,ja-uzeet, ga-li, ga-ni,ga-ri, kra-ma.

*) Masu valodneeki savos zinātniskos rakstos apzīmē skanuļus ar da-

žādām zīmēm (steeptu, krītošu, lauztu akcentu), jo pēc P. Šmita vārdeem

esot veenojušees garuma zīmes likt uz divskaņu otreem elementeem.

Skat. R. L. B. Z. K. Rakst. krāj. XV. 9. lapp.
**) Dr. A. Bīlensteins uzskata a vārdos gals un gans par grūsti izru-

najameem balseņeem, bet gars un krams par svabadi izrunajameem, kaut

gan faktiski visos četros peemēros a ir svabadi īss. Skat.
w
Lett. Sprache"

§ 30.
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Paraugam eeveetosim še divskaņu sarakstu, pa veenam

vārdam uz katru divskaņi.

3. Troksneņu klasifikācija.

a) Skaņu īpašibas un eedalijums.

Tos valodas skaņus, kuri galvenām kārtam satura sevī

trokšņa elementus, bet mazāk skaņu elementus, sauc par trok-

sneņeem jeb konzonanteem. Viņu veidojums noteek ar veena

runas rīka peekļaušanos pee otra, vaj nu skaņas plūsmu pa

daļai aizsprostojot vaj pilnigi noslēdzot un tad eksplodējot,

atsprāgstot. Aizsprostojumi un noslēgumi var notikt balss

stobra dažādās veetās gan ar veena vaj otra runas rīka dar-

bibu. Tādā kārtā ronas dažādi valodas skaņi, kurus var šķirot

pēc viņu fonetiski-akustiskām īpašibam, vaj artiku-

lativā izrunas veida, vaj fizioloģiskās izrunas

v c c t a s.

Pec izrunas jeb veidojuma veetas troksneņu skaņus eedala

četrās galvenās grupās:

1) lūpu skaņi (Labiales): v, m, b, p, (f);

2) zobu skaņi (Dentales): z, 1, r, n, s, d, t, dz, c;

3) rīkles skaņi (Gutturales): n, (h), g, k;
4) augšsleju skaņi (Palatales): j, ļ, r, ņ, (ch), g, ķ*).

Kā sevišķi salikteņi minami: ž, š, č, dž, kuri gan teek dēvēti

par zobu skaņeem, bet kuru veidošanā ņem dalibu ari lūpas

un augšslejas. — Valodneeki zinātniski eedala skaņus vēl daudz

sīkākās nošķirās, bet tas izrunas technikā nav nepeeceešams.

*) Pee zīme. Starp augšā mineteemskaņeem trīs burti likti eekava»

(f, h, ch). Tee senākai latveešu valodai bija sveši un pārņemti tikai jau-

nākā, grāmatneecibas laikmetā no cittautu valodām. Senāk latveeši šos

skaņus svešvalodu vārdos centās peemērot savas valodas izrunai. Peemēram:

Aprautee:

ialseņu divskaņi skanuļu divskaņi

laipa
meita

iala

draugs
rūabs

Kūiķi
pļiukšķēt

balss

aelks, celt

vilt

brārjgs
muldēt

golva (Latg.)
burbulis

cimds
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Pēc skaņu īpasibam troksneņus eedaladivās galvenās grupās:
1) plūstošos skaņos (plūdeņi), kad skani veidojam balsij

ilgstot, tā ka skanis mēdz būt kvantitātivi īsāks vaj garāks,

neraugotees uz to, vaj tas veidots ar muzikālu toni vaj ar elpu

jeb dvašu (balsigs vaj nebalsigs).
2) mirkligos skaņos (slēdzeņi), kad skani veidojam

balsij peepeši eksplodējot, tā ka skanim faktiski nav ilguma
jeb steepuma (ekstenzitates), bet tas pastāv tikai acumirklī:
ari šee skaņi mēdz būt balsigi vaj nebalsigi, lūkojotees pēc
viņu artikulācijas.

Pirmā grupa, plūdeņi (Continuae), netik veen ka satur aku-

stiskā ziņā daudz skaņu elementu, bet ir pilnigi balsigi voka-

liskas dabas skaņi, kuri var plūst garumā, un kurus var ari

dzeedat līdzigi balseņeem (vokaļeem). Tā ka pee dažu veido-

šanas teek izmantotas balss aparāta skanoņu telpas leelakā

mērā nekā pee īsteem vokaļeem, tad dažeem no teem peemīt
daudz skaniguma. Aiz ši eemesla nosauksim tos par skanu-

ļeem, jeb pusvokaļeem (Liquidae).
Pēc savām skaņu īpašibam tee eedalami ar / kā skanigako

pašā vidū šā:

z v r m n lņ ļ ņ f ,

Pee plūdeņeem, bez skanuļeem, peeskaitami ari šņāk v ļ i

(spiranti), savas ilgstošās plūsmas dēļ; tikai šo skaņu artiku-

lācija noteek ar dvašu, ne ar balsi, kāpēc viņeem nepeemīt
nekādu skanošu īpašibu. Viņus ari nevar dzeedat, kā skanu-

ļus, izņemot ž, kurš būdams balsigs satura mazleet skaņu ele-

mentus; bet tā ka dvašas jeb berzēšanās trokšņa elementi ir

pārsvarā, tad tos pee skanuļeem peeskaitit nevaram. Kā tuvi-

neeki viņeem būtunostādami j, z un v, kuri stāv uz robežas

pārejai uz skanuļeem, un pēc savas dabas ir dvesti skani ar

balsigu saturu. Visi pārejee šņākuļi ir pilnigi dvašas skaņi,
kas ceļas izplūstošai elpai berzejotees balss stobrā zināmās

aizsprostotās, ne noslēgtās, veetās. Šņākuļi eedalami pēc sa-

vām īpatnibam (kvalitatīvi) sekošās pašķirās:

/ pārvērta par p (flinte — plinte, fabrika — pabriķis), vaj par v (filisteri —

vilisteri, faraons — varaus), vaj par sp (Fricis — Spricis, franči — spranči,
h. c); rīkles h pavisam atmeta, vaj izrunāja ta veetā rīkles skani k (Haube
— aube, Hamburga — Amburga, Handel — andele, mechanika — mekanika

h. c); mīksto augšsleju ch (ich) pārvērta par ķ (chimija — ķimija, technika

— teķnika, cherubs — ķerubs v. c). Tādā ceļā daži vārdi eeguvuši pilnigas
pilsoņu teesibas (peem. aube, arfe, Ansis, Ķina, ķimija, kronika, ķirurgs v. c);
tikai jaunākā laikā latveeši sāk pārņemt no svešām valodām vārdus tā, kā

tee teek izrunāti. Tagad jau mums ir simteem vārdu ar /, h, ch skaņeem:
izrunā un rakstibā mēs bez teem nemaz vairs nevaram iztikt. Tādēļ ar pilnu
teesibu šeem burteem jaeerāda veeta mūsu alfabētā, tāpat, kā balseņeem
3, 6', ū (y), kuru pareiza izruna svešvārdos tikai eeteicama.
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1) tīree — /, s, h, ch; 2) jauktee — ž, š, dž, č; 3) salik-

tee — dz, c. Pēdejee divi skaņi dz, c, pa daļai ari dž, č jau

tuvojas mirkļa skaņeem, jo viņu veidošanā jūtama eksploziva

artikulācija; tomēr pēc savas dabas jeb akustiskām īpašibam
šee skaņi peeskaitami pee plūdeņeem.

Otru grupu, mirkļa skaņus jeb slēdzeņus (Explosivae),

pēc skaņu akustiskām īpašibam ari eedala divās pašķirās: 1)

balsigee — b, d, g, ģ un 2) nebalsigee —p, t, k, k. Abēju
skaņu artikulativais veidojums ir gluži veenads, jo to izdarām

balss stobru dažādās veetās pilnigi noslēdzot un aizturētai elpai
eksplodējot. Tā ceļas pēkšņs sprādzeens, it kā sprēgāšana vaj
nu pee lūpām, zobu saknēm, ceetajām vaj mīkstajām augšsle-
jam. Aiz ša eemesla šos skaņus nosauksim par sprēguļeem.

Sprēguļu balsigās un nebalsigās īpašibas ronas tādā kārtā, ka

balsigos skaņus izrunājot balssmēlites sāk virmot un trīcināt

aizsprostoto gaisu balss stobrā pirms eksplodešanas jeb sprā-

dzeena; turpreti nebalsigos skaņus izrunājot — pēc eksplode-
šanas, t. i. vispirms eksplodē aizsprostotais gaiss un tikai tad

sāk virmot balss mēlites. Protams, tas noteek tik neapjaušami
ātri, ka aiz eksplozijas nekādu dvašas plūsmu (h) nemanam:

izņemot pee k izrunas, kam dažās valodās seko h (kh), bet

latveešu valodā šada parādiba peeskaitama pee sliktas izrunas

un tādēļ jānovērš. Pate skaņu veidošana noteek ar veenadu

elpas speedeenu tekošā runā, kā pee balsigeem, tā nebalsigeem
skaņeem, tikai runas rīku funkcijas artikulejot nebalsigos ska-

ņus ir stiprākas, enerģiskākas, nekā izrunājot balsigos skaņus.

(To var novērot, veenā laidā izrunājot vārdus ar skaņu maiņām
veenadā elpas speedeenā, peemēram: pulka — bulka, vaj:
glāsts — klāsts v. c.)

Par artikulativo izrunas veidu runāsim tuvāk, aprakstot at-

sevišķu troksneņu veidojumus.
Sekošā skaņu tabula dos tuvāku pārskatāmu skaņu

nodalījumu pēc viņu veidojumu veetas un skaņu īpatnibam:

Latveešu valodas troksneņi.

Plustošee M i r 1 i e e
Skaņu

veidojumu ŠņakujiSkanuji Spreguļi
vee degu- dve-

mutets
na stee

iauk- salik-
trree tee tee

balsi- nebal-

gee sigee

Lupas . .
m v ž — b !>

Zobi
. . l, r n z s

c

~dī

\c,dz\ d t

Rīkle.
.

h 9 k
\
i

ugšslejas j ch — ģ k
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Tā tad latveešu valodā ir pavisam 29 trokšņu skaņi, kam

ir savas īpašas rakstu zīmes (burti); tikai pāris zīmes ir salik-

tas no divi burteem (dz, dž), kaut gan masu valodā tos uzskata

par patstāvigeem skaņeem, troksneņeem. Bet pateesibā še ari

ir divu skaņu sakušana veenā veidojumā (d+z, d-ļ-ž ari

t-4-s=c), kas noteek momentāni. Protams, var jau eebilst, ka

ari daudzi citi skaņi tekošā runā sakūst momentāni; tāpēc da-

žās valodās tos ari raksta īpatnējām rakstu 'zīmēm, burteem,

peem. latiņu q (k-fv), x (k+s) v. c.

b) Skaņu raksturs un veidojums.

Pirms pārejam uz troksneņu veidojumu aprakstu, jāsaka

pāris vārdu par viņu raksturu. Runājot par valodas skaņu
izcelšanos jau minējām, ka daudzas skaņas cilvēks darinājis

pakaļ dabas trokšņeem un dzīvneeku balsim. Tādā kārtā cil-

vēks raksturojis savā izrunā, cik primitiva ta ari nebija, zinā-

mas dabas parādibas vaj dzīvneeku balsis. Kā balseņos
izteicas dvēseles jutumi (sajutumu skaņās), tāpat troksneņos

preekšmetu raksturigās īpašibas. Balseņi ir eekšejo jūtu jeb
dvēseles stāvokļa, bet troksneņi ārējo raksturigu īpašibu attē-

lotāji. Tas nav nejaušs gadijums, ka vārdā uz-

glabajees skanis r (tāpat vāciski Donner, kreeviski rpoM, un

daudz citās valodās), jo šis skanis raksturo pērkoņa dārdoņu.

Pēdējais vārds „dārdoņa", ar saveem d, r, n skaņeem ari ir

raksturigs peemērs. Aiz aukstuma trīcēdams, cilvēks neviļus
izsaka „brrr" vaj „drrrr", un šīs skaņas uzglabātas vārdā

«drebēt", kas labi raksturo šo parādibu un leek ari nojaust
saltuma jūtas. Ari vārdos „gludens tt

, „glums
tt

,
skaņi 1, n, m

raksturo preekšmeta īpašibas; tāpat vārdos „plīst", „brikšķ",
daži skaņi labi raksturo dabas trokšņus. — Peetiks

ar šeem nedaudz peemēreem, lai rāditum, cik leela raksturo-

joša nozīme ir troksneņeem. Tādēļ ari vārdu izrunā šīs eezī-

mes izceļamas. Kā balseņi ar savu intonāciju reaģē uz klau-

sitaju jūtam, tā troksneņi ar savu raksturibu uz klausitaju prātu.
Tomēr tikai abi kopā saskanigi saistiti, tee var sneegt cilvēka

jūtu dzīves un domupasaules attēlojumu — pilnigu cilvēku dzīvi.

Herders dēvē vokāļus par valodas meesu un konzonan-

tus par
— kaul cc m. Jo valoda bez šeem kauleem, no jūtu

skaņeem (vokaļeem) veen, būtu kā mīksta bezformas masa.

Konzonanti ir šīs valodas formas balsti. Varētu peevest vēl

daudz citus salīdzinājumus, tak no jau teiktā ir gaiši redzams

troksneņu jeb konzonantu svars un nozīme izrunā. Troksneņu
veidošanai japeegreež tik pat leela, ja ne vēl leelaka vēriba,
kā balseņu veidošanai. Jo slikti veidoti troksneņi it īpaši pa-
dara valodu nesaprotamu. — Vokaļeem tad nav kur atbalstitees
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un tee saplūst kopā par skaņu plūsmu, kam nav raksturīgu

eezīmju. Veidošanas robežas starp balseņeem un troksneņeem
veetam saeet tuvu kopā (peem. v—v, i—j, l—a), kam ir savs

eespaids uz skaņu asimilāciju. Par to runāsim nākošā nodala;

tagad apskatisim atsevišķu troksneņu [fizioloģiski-artikulativo
veidošanu.

/ veidojums.

Kā a skanis starp balseņeem, tā / starp troksneņeem no-

stādams visu citu skaņu centrā. Viņam peemīt visvairāk vo-

kalisku elementu. Jau pēc savas dabas /kā plūstošs skanis,
var ilgt garumā un izrunājams, — lūkojotees pēc apstākļeem,
kādos tas vārdā nostādits starp citeem skaņeem, — gan īsāk,

gan garāk. Sekodams aiz svabadi īsa balseņa, kā diftonga
otrs elements, tas aizveen ir garāks, peem. valgs, tulks, vaslns,

turpreti aiz grūsti īsa balseņa to izrunā aprauti īsi, peem.

valks, pulks, vilnis v. c. Stāvēdams starp diveem nebalsigeem

troksneņeem, tas it kā izpilda īsa balseņa veetu, peem.: arkls,
krēsls, maezgls v. c, atveeglinadams vārdu izrunu, kaut gan
še stipri manāma teeksme eespraust aiz / vokāli /, kas, protams,
šo skaņu kravu izrunu padara vēl veeglaku. / labprāt dubul-

tojas un veetam stājas n veetā, peem.: vilna — villa,pilns, — pilis,
maelns — maells v. c.

Fizioloģiski-artikulativais veidojums ir ļoti veenkāršs. Kā jau

agrāk teikts, l iv a skaņa aizsprostojums. Mēle paceļas un

veegli peekļaujas pee visas augšējās zobu rindas; tā tonis, iz-

prazdams gar zobu aizsprostojumu, dabū savu / skaņu.

Jāsargās mēles galu atvilkt no augšejeem preekšzobeem

un atleekt uz eekšu, jo tādā kārtā starp mēles muguru un

ceetajām augšslejam paleek tukša telpa, eedobums, kas peedod
skaņai tumšu nokrāsu, it kā kreevu ji. Reizēm ari latveešu /

ir tumšāks jeb ceetaks, stāvēdams līdzas rīkles skaņeem, peem.

malka, pulks, pulgūat v. c. Tomēr to nedrīkst izrunāt kā kreevu

a. Nevīžigi veidots / tālu neplūst un grūti sadzirdams. Tādēļ
japeegreež vēriba, lai l veidojums būtu reljefs, noteikts. Jo /

nav mirkļa skaņa, kas var momentāni eksplodēt; ta veidojums

prasa ilgāku vaj īsāku skaņas plūsmu. Katra pavirša vaj no-

laidīga / izruna laupa skanim plūsmas spējas, tas uz leelaka

attāluma nav sadzirdams, vaj samaināms ar citu, radneecigu

skanuli*). Lai skaņa varētu labāki izplūst, lūpas atvelkamas

mutes kaktiņos atpakaļ.

*) Prātā krīt novērojums „Zelta zirga" pirmizrādē: Antiņa tēlotājs savā

sajūsmā izrunāja stikla kalna princesites vārdu tik slikti, ka daudzi klau-

sitaji nevarēja pateikt, kā princesi sauc vārdā; bet daži bija sapratuši „Sau-
cenite". Tā tad / bij izzudis, r slikti veidots līdzinajees n skanim

(Saulcerite — Sau(l)ce(r)nite).
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II un 1} veidojumi.

Latveešu valodā ir divējādi izrunājami n skaņi, kaut gan

rakstibā preekš abeem skaņeem leetojam veenu un to pašu
burtu. Veens ir zobu n (dentalais), otrs rīkles n (gutturalais);
šis pēdējais izrunājams tikai tanīs gadijumos, kad n stāv rīkles

skaņu k un g preekšā, peem. lanka (laiska), kungs (kuņgs),
bet lauciņa, kundze ar zobu n. Tā tad še zināmā mērā noteek

n skaņa asimilācija (līdzigi kā ar c balseņa pārvēršanos par as),

kādēļ zinot šo asimilācijas likumu parastā rakstibā pilnigi var

iztikt ar veenu zīmi, burtu, jo faktiski pirms k un g nākas

grūti izrunāt zobu n, bet gan katrs neapzinigi runās rīkles r>.

Taču labākas izšķiribas dēļ fonētiskos peemēros rakstisim še ar

īpašu zīmi — ņ burtu.

Abi skaņi satura daudz skaņu elementus, kas it sevišķi

ceļas no tam, ka veena daļa skaņu viļņu izplūst pa degunu,
t. i. caur skanoņu telpām, kas toņa skanigumu pastiprina.

Tāpat kā / sakusdams ar vokāli par divskaņi, n un ņ izru-

nājams slaidos diftongos garāk, bet aprautos — īsak. Ari citādi

pēc savām īpatnibam tas līdzinās / skanim: labprāt dubultojas,

eeņem balseņa veetu v. t. t.

Fizioloģiski-artikulativais veidojums katrai skaņai ir pil-

nigi savāds. Zobu n veidojot mēle paceļas gluži tāpat, kā

pee / skaņa un peekļaudamās pee zobu rindas aizsprosto ska-

ņai brīvu izeju; ta nu, lauzdamās gar smaganām pa zobu

starpām, rada īpatnējo fonētisko skaņu n, kas atšķiras no 1 ar

to, ka mēles izdaritais aizsprosto jums ir drusku ceešaks (mēle
mazleet padodas uz preekšu), kādēļ veena skaņu viļņu daļa

ņem savu ceļu jeb izplūst pa degunu, saceldama tur īpatnējus

virstoņus. Par to var pārleecinatees, ja ar pirksteem aizspeež
nāsis: / skan, bet n apseek, taču degunu nenoslēdzot, bet muti

aizverot n skan, bet pārvēršas par m līdzigu skani. Rīkles ņ

veidojot mēles gals turpreti nepaceļas un nepeekļaujas pee

augšejeem zobeem, bet gan mazleet paceļas mēles saknes daļa,
uz kuras tad noslīgst mīkstās augšslejas un aizsprosto skaņai
brīvu izeju; taču pilniga balss stobra mutes zara noslēguma
še nav, jo veena daļa skaņu viļņu izplūst pa muti, otra pa de-

gunu. Tā ka skaņa veidojums noteek mutes dzelmes jeb rīk-

les atvara telpās, tad skaņa šajos dobumos dabū savu tumšo

nokrāsu. Ar aizvērtu muti ari rīkles ij nevaram veidot. Rīkles

i) latvju valodā aizveen kā divskaņa otrs elements, tikpat slai-

dos kā aprautos diftongos, nekad nesakūst ar sekojošo k vaj
g par kopēju skani — sonanti ņ, kā tas noteek dažās citās va-

lodās, peem. vācu Ring, vaj franču pardon, kur izrunā g nedzird,
bet tikai ņ jeb n, t. i, līdzigi latv. rj. Mūsu valodas vārdos,
tiklab veenzilbigos, kā divzilbigos troksneņi izrunā patura sa-
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vas teesibas, peem.: kūņgs (senāk: kui)-gas), brangs (brān-gas),
kru\yka, trinkšķēt, Ri\ygolds, v. c., turpretim svešvārdos ma-

nāma novēršanās no fonētiskā asimilācijas likuma, peem. Pe-

kinga, cinks v. c. v. latveeši parasti izrunā ne ar rīkles 13, bet

ar zobu n.

No akustiskā veedokļa raugotees katram eeteicams attīstit

labi skanigu n un ņ, kas peedod visai runai skanigumu un

plūsmu. To var panākt ar vingrinajumeem, izmantojot runas

aparāta skanoņas telpas. Jāsargās tikai skaņu viļņus vadit par
daudz degunā, kādejadi ceļas tā dēvētā deguna peeskaņa, kas

nav fonētiski daiļa.

tīl veidojums.

Ši skanuļa veidojums ir visveenkāršakais. Mēle paleek
meerigi mutes dzelmē guļam, kā pee a skaņa, un aizdaras

tikai mute. Tā lūpām pilnigi noslēdzot balss stobra mutes

zara izeju, skaņu viļņi, kaut gan mutē veidodamees, speesti

ņemt savu izeju pa otru stobra zaru — degunu. Ja pārleeci-
našanās nolūkā aizspeežam nāsis, tad dzirdam gan skaņas
sākumu mutes telpās, bet pēc tam skaņa, eeplūzdama degunā
un neatrazdama izejas, beidzot apseek, nav dzirdama. Ņemot
vērā šo veidojuma procesu redzam, ka m katrā gadijumā prasa

ilgāku laika apmēru (kvantitatīvi), nekā citi skanuļi. Tāpat kā

citi skanuļi, m latveešu valodā salējas ar vokāli pusdiftongā

par otru elementu, kā ari dubultojas, vaj eeņem balseņa veetu

starp divi troksneņeem; bet daudzreiz tas ir pilnigs troksne-

nis, līdzigi citeem skanuļeem, peem., ma-la, mans, ar-mi-ja
v. c. — Ja veidojot lūpas labi nenoslēdzam, tad skaņa, izplūz-
dama un vibrēdama pa lūpu starpu, var pārvērstees par v,

vaj sliktākā gadijumā pat par &*), tā mirt veetā dzirdam

birt, malts — balts v. c; tas noteek ari, ja skaņai nedodamva-

jadzigo laiku, izplūst pa degunu. Sevišķi jāuzmanās, ja m

skanim seko eksplozivee mirkļu skaņi, kas ari prasa gaisa sa-

blīvešanu balss stobrā un izejas noslēgšanu, jo tee kā artiku-

lativi radneecigi dara regresivu eespaidu un pirmo skani no-

bremzē, peem. rumba, dumpis, raemdams, Ramka. Aiz ši

eemesla daudzos tagadējos vārdos m pavisam izzudis, kur senāk,
bez šaubām, bijis, peem. stiabrs no leišu stembras, stuabrs —

leit. stambras, tuap — leit. tampa v. c.**). Ari vārda izskaņās
m labprāt atkrīt nost, peem. pretim — preti, kādēļ galotnēs
jācenšas to labi veidot, lai tas neizkristu tādos vārdos, kā:

iasim, meitām, vfasiam v. c.

*) Šo parašu novēroju pat pee kāda mūsu ceenita valodneeka. Ari

teātrī to reizēm nākas dzirdēt pat no labakeem akteereem.

**) Skat. J. Endzelina un K. Miihlenbacha „Latv. gramat." § 44, 45.
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F veidojums.

Skanulim r peemīt daudz raksturojošo īpašību, kuru dēļ tas

starp troksneņeem eeņem izcilus veetu. Visas dārdošās un

drebošās skaņas un trokšņus r var labi attēlot un izteikt. Ne-

raugotees uz savām stiprām trokšņa skaņu eezīmem, r tomēr

ir galvenām kārtam b als i g s skanis, kas līdzigi citeem ska-

nuļeem saistās ar balseņeem par pusdiftongeem un eesprausts
starp mēmeem troksneņeem izpilda vokāļa veetu, peemēram:

ātrs, gaudrs, stumbrs, stiprs, ikrs v. c. Pilnigi nebalsigi ar

dvašu, kā k, p, t skaņus, r gandrīz nevar izrunāt, jo mēles gals
tad nevibrē. Tā ka r veidojums prasa daudz muskuļu enerģi-

jas un elpas patēriņa, tad nolaidigi to veidojot, tas ir vājš,

neskanigs un veetumis pavisam izzūd, peemēram: bēns = bērns,

panest = pārnest veetā v. c. Lai tas nenotiktu, r izrunai

japeegreež sevišķa vēriba.

Skaņa veidojums ir šāds: Balss mēlitem virmojot, mēles

gals paceļas pee augšzobu smaganām un sāk vibrēt jeb trīcēt.

Elpas speedeenam pee tam jābūt ļoti stipram; ja tas ir vājš,
tad r labi neskan. Tāpat mēlei jābūt ļoti muskuļainai, jo citādi

trīceeni ir vāji un r neskanigs. Cilvēki, kam ir „miksta" mēle,
nevar labu /• skani veidot; tad ar vingrinajumeem jāstiprina
mēles gala muskuļi, lai tādā kārtā padaritu to vibrācijas spē-
jigu*). Ari mazi bērni, kamēr mēle vēl nav deezgan stingra,
nevar /■ izrunāt. Preekšzobu trūkums, kā ari platas zobu star-

pas dažkārt ir par traucēkli laba /• izrunai. — Mūsu valodā sa-

stopams, gan tikai pāris vārdos, vēl otrs r, kuru veidojam ar

lūpu, ne mēles gala, vibrāciju, peem.: tprru (zirgu apturot),

tpru, tpru (telites saucot). Dažu tautu valodās vēl sastopams
rīkles jeb ūkas r, kurš ceļas ūkai (momelei) mīksto augš-
sleju galā trīcot. Šis r nav tik stiprs un spilgts kā zobu r,

tādēļ ari vāceeši to savā skatuves valodā skauž laukā, kaut

gan tautas mutē tas plaši izplatits. Nereti sastopami ari pee

mums, latveešeem, tādi „rīklē runātāji", kuri laikam būs izau-

guši zem sveša eespaida.

V un f veidojums.

Skanis v peeskaitams pee skanuļu grupas, jo to vēl varam

dzeedat līdzigi balseņeem; turpreti akustiskā ziņā stāvēdams

tuvu dvesteem skaņeem, tas satura mazāk skaņu elementus

nekā pārejee skanuļi, kādēļ ari nesakūst vairs, kā tee, ar bal-

*) Franču akteeris Talma, kurš nevarēja izrunāt labu r, novērsa savu

kļūdu tādejādi, ka runāja r veetā stipri eksplodējot dun t. Peemēram
var runāt vairākkārt: d-t-d-t-d-t— draugs.
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seņeem par divskaņi — pusdiftongu. Bet tā ka tas artikulativā

ziņā stāv ļoti tuvu v skanim, tad izrunā aiz asimilācijas eeme-

sleem dažkārt atdod tam savas teesibas, sevišķi vārdos, kur

v stāv aiz v, peem. lauva izrunā lava, tauva — tava, klauvēt
— klauēt v. c.; tāpat stāvēdams vārdu beigās, kā izskaņa, v

pārvēršas par v, peem. tev — tev, nav — nav, tavs — tavs,

zivs — zivs v. c, vaj ari tas pavisam izkrīt, peem.: tēvs —

tais, deevs — dfas, purvs — purs, cirvis — ciris v. c. Turpreti
vārda, kā ari zilbes sākumā tas parasti eeņem konzonanta

veetu un top jo sevišķi ass aiz nebalsigeem troksneņeem, peem.
tvīkt, kvfakt, svist v. c.

v veidojums izdarāms šā: Balsigo skaņu strūklu aizsprosto

veegli peekļaujotees apakšējai lūpai pee virsejeem preekšzobeem,
pee tam apakšējā lūpa eeleecas drusku uz eekšu un augšējā
pavelkas mazleet uz augšu, ka preekšzobi teek atsegti. Mēle

paleek meerigi a stāvoklī. Skaņu viļņi, speezdamees gar lūpas
un zobu aizsprostojumu, 'saceļ vibrācijas, ko auss uztver kā

īpatnēju skani (v); veeglak artikulēts, tas līdzinās v, bet spilg-
tāk —

z skanim, tā tad tajā peejaukti abu šo skaņu elementi.

/ artikulativais veidojums pilnigi līdzinās v, tikai to vei-

dojam ne ar balsigu plūsmu, bet ar dvašu, pūšot to uz

mutes aizsprostojumu, pēc kam apakšlūpa eeleecas drusku

vairāk uz eekšu.

Dažeem cilvekeem paradums veidot v un / ar lūpām veen,

nepeekļaujotees lūpai pee zobeem; tāds veidojums ir at-

metams, jo var veegli radit pārpratumus, vaj padarit izrunu

neskaidru. Ar lūpām veen mēdz veidot angļu w, ne latveešu v.

Z un S veidojums.

Ari z skanis pēc savām akustiskām īpašibam peeskaitams

skanuļeem, līdzigi v skanim; bet tāpat kā tas, stāvēdams uz

pārejas robežas no balseņeem uz troksneņeem, satur mazāk

skaņu elementus un ar vokaļeem par divskaņi nesakūst. Skaņu
kravās (zilbēs) tas neizpilda vokāļa veetu, līdzigi citeem ska-

nuļeem, bet labprāt ar pēdejeem saistās kā plūdenis, peem.:

blā-zma, grae-znums, zvīņi, zvaig-zne, zi-zls v. c, un reizēm

pāreet nebalsigā šnākulī s, peem. dzee-sma (no dzeedat),
drausma (no draudēt). Vārdu izskaņā un eeskaņā, aiz un

preekš vokāļa, tas patura pilnigi savas konzonanta teesibas.

peem. drīz, uz, bez, zivs, zirgs, zaļš v. c. Stāvēdams sev

radneecigā s preekšā, tas labprāt ar to asimilējas par nebalsigi

izrunājamu skani, peem.: uzsaukt izrunā ussaukt, aiz-skart —

aisskart, iz-skaust — isskaust, pee kam dzirdams tikai veens

sakusis skaņa veidojums.



47

Skaņa z artikulativais veidojums noteek šā: Mēles mugura

paceļas pret ceetajām augšslejam, tā ka tur paleek tikai šaura

sprauga, pee kam mēle vidū eeleecas ar mazu vadziņu (reniti).
Pa to izplūstošais gaiss resp. skaņu viļņi atsitas pret zobeem,
kuri ir drusciņ pavērti, un rada svilpošu skaņu —z. Virslūpa
ir pavilkta uz augšu, lai skaņa varētu pa zobu starpām lauz-

tees cauri; apakšlūpa turpreti ceeši peekļaujas pee apakšējo
preekšzobu rindas, atvilkdamās lūpu kaktiņos atpakaļ. Mēles

smailis jeb gals paleek veegli peedūrees pee apakšejeem preekš-
zobeem. — Ja nav labu preekšzobu, ja tee reši saauguši, vaj
izlūzuši, tad nākas grūti labu z vaj s veidot; tad labs veido-

jums panākams tikai stingri peespeežotees un neatlaidigi vin-

grinotees.
S veidojums artikulativi no z neatšķiras; starpiba tikai ta,

ka pēdējo veidojam ar balsigu skaņu, bet s ar nebalsigu dvašu,

pee kam elpas plūsma ir it kā enerģiskāka.

ļ veidojums.

Kaut gan / skaita pee skanuļu grupas aiz ta eemesla, ka

to veidojam ar plūstošu balsigu skaņu, tam tomēr peemīt ļoti
maz muzikālu elementu. Tikpat runājot, kā dzeedot to grūti

steept garumā kā citus skanuļus, bet pēc eespējas drīz japāreet
uz sekojošo vokāli. Mūsu valodā nav tādu skaņu kravu, kur

j eeņemtu balseenā vokāļa veetu; tas reti saistās ar konzo-

nantu, bet aizveenu tik ar vokāli. Pēc savām akustiskām

īpašibam tas tuvu radneecigs i skanim, tāpat ari pēc artikula-

tiva veidojuma. Mēle paceļas / stāvoklī un viņas preekšejā
daļa, padodamās drusku uz preekšu, sašaurina spraugu starp
mēles muguru un ceetajām augšslejam, tā

v

ka cauri plūstošais
gaiss resp. skaņu viļņi saceļ berzešanos. Ši berzēšanās savu-

kārt nomāc skaņu; tādēļ — jo ceešak peespeežam mēli, jo
vairāk j peeņem troksneņa nokrāsu, jo — veeglak, jo vairāk

/ līdzinās balsenim i. Tiklīdz mēles peespeešana ir tik stipra,
ka izeja starp pacelto mēli un ceetajām augšslejam gluži teek

aizsprostota (ne noslēgta), tad j pārvēršas par ch. Tādēļ no

tam jaizsargas.
Kā puslīdz plūstošs skanis /, stāvēdams starp divi voka-

ļeem, sevišķi aiz /, saplūst ar to kopā, zaudēdams savas kon-

zonanta teesibas, peem. kaija izr. kaia, maijs — mais, streijas —

streias v. c, vaj atkal, stāvēdams vārdu beigās kā izskaņa,
atkrīt pavisam nost, peem. bļauj izr. bļau, šauj — šau, ap-

skauj apskau v. c, ari tādos gadijumos, ja seko vēl galotne
(fleksija) j dažkārt atkrīt, peem. straujš — strauš, vējš — vēš,
skumjš — skums v. c. Ši tautā izplatītā paraša rakstu valodas

izrunā tomēr nebūtu peepaturama, bet jācenšas j skani visur
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izrunāt. Stāvēdams vārda eeskaņā, j viscaur patura savas kon-

zonanta teesibas, peem. Jānis, jauki, juoki v. c, turpreti
izskaņās divskanī ai labprāt stājas otrā elementa veetā, peem.
lai — laj, vai — vaj, laivai — laivaj v. c. Salīdzinot pēdējā

peemērā divskaņus ai, ikveens veegli pārleecinasees, ka izrunā

tee abi fonētiski nav veenadi: kamēr pirmajā dzirdams skaidrs i,
otrajā ta veetā vārdu noslēdzot dzirdams /, tāpat: mēitāj, eglej,
jāukāj v. c. No izrunas technikas veedokļa tas izskaidrojams

tā, ka pēc īsi grūsta vokāļa otrs diftonga elements apseek,
kādēļ galotnē vairs nedzirdam tīru i skani. Rakstibā aiz eti-

moloģiskeem (?) eemesleem turas pee ai.

Etimoloģiskā ziņā / darijis uz skanuļeem mīkstinošu ee-

spaidu, pārvērsdams tos par /, ņ, r; tāpat saveenojumos ar

šnākuļeem un sprēguļeem j dara uz teem asimilējošu eespaidu
(skat. „Latv. gram." § 32).

ļ
y ļl, f veidojumi.

Mīkstinātos skaņus latveeši mēdz dēvēt ari par joteteem

skaņeem, vaj nu aiz ta eemesla, ka tee ronas zem j eespaida,

vaj tādēļ ka tos veidojam gandrīz visus j skaņa veidojuma
veetā — ceeto augšsleju preekšdaļā. Raksturiga pazīme ir ta,

ka / un n veidojot mēles gals paceļas pee augšejeem
preekšzobeem, bet / un ņ veidojot mēles gals noslīgst uz leju

pee apakšejeem preekšzobeem, kā j skani veidojot. Citādā

ziņā šo skanuļu veidošanā nekādas pārgrozibas nenoteek; balss

stobra aizsprostojums paleek tāds pats, kā pee nemīkstināto

skaņu veidošanas, —

gar augšējo dzerokļu rindu. Tikai mīk-

stināto fveidojot, mēles gals nevis noslīgst uz leju, bet ganpaceļas

pret zobu augšējām smaganām (alveolām) un tur veegli peekļau-
jas. Kamēr r veidojot mēles smailis mutes preekštelpā pret sma-

ganām vibrē un r pēc savām fonētiskām īpašibam ir skanigi
plūstošs, /• veidojot turpreti smailis tikpat kā nemaz nevibrē

un /• plūdināt nākas grūti, jo tad tas līdzinās j vaj ch skaņeem.
Aiz ši eemesla ari r, kā savas skanuļa īpatnibas zaudējis, ne-

sakost ar balseņeem par pusdiftongu; turpreti ļ un ņ līdzigi
/ un n skaņeem sakūst, peem. baļķis, spuļģis, reņģe, zaņkis,
kuņģis v. c. Veenigi saliktos vārdos ari /• sakūst par pusdiftongu,
peem. garģīmis, garklāvji, kargaitas v. c, kaut gan še f drīzāk

izpilda vārdā konzonanta, ne vokāļa veetu. — Dažās izloksnēs

mīkstinātā r veetā runā r, pat tādos vārdos, kā jūra, kajš,

gyaut, grūtums v. c.*), kur tas rakstu valodas izrunā paturams.

*) Tuvākus paskaidrojumus par mīkstināta r leetošanu skat. „Latv.

gramat." § 26.
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So nelabo parašu vēl sekmē dažas mūsu deenas avizes, kuras

techniskas ērtibas dēļ pavisam atmetušas r burtu. Tādā kārtā

teek aplaupitas mūsu valodas fonētiskās bagatibas. Tādēļ skolai

un skatuvei pret /• izmešanu jākaro.

Mirkļa skaņu veidojumi.

Visu mirkļa skaņu veidojuma raksturigā eezīme ir ta, ka

skaņu veidošanai vajadzigais gaiss teek sablīvēts balss stobra,
to noslēdzot. Runas rīkeem pēkšņi atverotees noteek sprā-
dzeens jeb eksplozija, kādā ceļā ronas skaņi. Ja noslēgumu
izdarām ar lūpām, dabūjam b un p, ja ar mēli pee alveolām

— d un t, ja ar mēles muguru un mīkstajām augšslejam — g

un k. Starpība veidojumā ir ta, ka pee balsigajeem skaņeem

b, d, g balss mēlites sāk virmot pirms eksplozijas, tā ka sa-

blīvētais gaiss jau pārvēršas par skaņu balss stobrā, sakarā

ar to eksplozija ir veeglaka, pats skanis it kā maigāks. Tur-

preti veidojot nebalsigos p, t, k, sablīvētais gaiss balss stobrā

netrīc, tas eksplodē kā elpa un mēlišu virmošana sākas pēc
eksplozijas, resp. reizē ar noslēguma atvēršanu, veidojot sprē-
gulim sekojošo balseni vaj skanuļi, peem.: paka, plāksne, tukls

trans v. c. Jāsargās eksploziju izdarit tā, ka sprēgulim līdzi

izplūstošā elpa dzirdama kā dvēstais h skanis, peem. pharka
(parks), therpth (tērpt), khakls (kakls) v. c, kāds paradums
dažeem cilvekeem peemīt. Teesa, nebalsigo sprēguļu eksplo-
zija ir daudz enerģiskāka nekā balsigo, taču ta»nav jāizdara
kā pārspīlēta „knakšķešana" (Knall), kas apgrūtina vokāļu pee-

sleešanos un pate par sevi nav daiļa. Tikpat runājot, kā dzeedot

no tam jāsargās.
Katra sprēguļa veidojums prasa divējādu runas riku dar-

bibu: balss stobra noslēgumu (ekskursija — izeja uz darbu)
un balss stobra atslēgumu (rekursija — atgreešanos no darba*).
Abu šo kustibu rezultāts ir gaisa speedeena eksplozija.

Par atsevišķu sprēguļu artikulāciju jāsaka sekošais:

b un P

kā lūpu skaņi veegli veidojami: mēle paleek meerigi, neitrāla

stāvoklī, lūpas saleekas plati kopā, veegli pee preekšzobeem
peekļāvušās, tikai nedrīkst pasteeptees uz preekšu, kā veidojot
v skani; gaisu sablīvējot nevajag peepūst vaigus kā dvašu

pūšot, bet aizturēt to tikai mutē, pee kam mīkstās augšslejas
paceldamās noslēdz eeeju deguna telpās. Skaņa veidošanas

*) Šos termiņus leeto prof. V. Bogorodickis, sk. „OnepKHno $?3biKOßta.
h pyccK. H3biKy", 59. 1. p.
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momentā lūpas eksplodējot atveras taī platumā, kādu prasa

sekojošā balseņa vaj skanuļa stāvoklis. Jāsargās virslūpu pa-
vilkt uz augšu, vaj atkal izdarit eksploziju ar lūpām veen, žokli

neatverot, pat zobus sakožot, uz ko sevišķi pavedina sprēguļeem

p, b sekojošais z, peem.: pikts, bite, brīdis v. c. Tā kā b arti-

kulācija pēc runas rīku stāvokļa tuvu līdzinās m veidojumam,
tad jāsargās pa gaisa sablīvešanas laiku skaņu eevadit deguna
stobrā, jo tad b skanim pirms eksplozijas arveen dzirdams

veegls m, peem. (m)brangi, gu(m)ba, (m)blāzma v. c. Ja-

eevēro, ka b un m artikulācija izšķiras tādejādi, ka lūpām
atverotees m beidzas, bet b faktiski sākas, t. i. dzirdami uz-

tverams tikai lūpām atverotees, ne tām noslēdzotees.

d un t

fizioloģiskā artikulācija latveešu valodā dažā ziņā atšķiras no

šo pašu skaņu veidojuma citās valodās. Kamēr vācu valodā

d, t veidojot mēles gals paceļas, peekļaudamees pee virszobu

smaganām*), latveešu valodā šee sprēguļi veidojami tādejādi, ka

mēles gals paleek pee apakšejeem preekšzobeem,
bet pee ceeto augšsleju alveolām peekļaujas mēles preekšejā

daļa un tādā kārtā noslēdz balss stobra izeju. Līdziga arti-

kulācija novērojama kreevu valodā, kur t veegli pāreet mīk-

stinātā Tb, kura veidojums līdzinās mūsu k skanim**). Runas

rīku ekskursija noteek tādejādi, ka mēle no c stāvokļa jau

aprāditā kārtā noslēdz balss stobru; izdarot atslēgumu jeb

rekursiju, žoklis reizē ar mēles atvilkšanos nokrīt taī platumā,
kāds vokālis seko sprēgulim d, t. Artikulācijas procesā mute

aizveen ir pusvirus, bet virslūpa nedrīkst pavilktees uz augšu,
kā pee vācu d, t veidojuma. Tāpat jāsargās t izrunāt ar tikko

dzirdamu h peeskaņu, peem. thēthiņš, thūlīth v. c.

Fizioloģiski šeem skaņeem radneecigi ir spiranti c (t+s) un

dz, kādēļ gadijumos, ja d vaj t skanim seko s, tee labprāt
sakūst par veenu akustiski dzirdamu skani c, peem. pats, izr.

pac, tāds, izr. tāc (s asimilē d par / un tad sakūst par c), pirts
—pirc, sirds — sirc v. c.; turpreti mirdz, stīdz fonētiskā izruna

līdzinās rakstībai, jo d+ z sakūst par balsigi izrunātu spirantu
dz. Tomēr ne visos gadijumos, kur t stāv līdzās ar s, tee sakūst

par c, peem. atsildits izr. at-sildīc, patskanis — patskanis; tā

tad šķirtos balseenos katrs skanis patura savas teesibas. Taču

*) Skat. Jūlija Heija „Deutscher Gesangsunterricht
a

,
114. Lp. paskai-

drojumu par D —
T veidojumu.

**) Prof. Bogorodickis gan aizrāda („04epKH", 50. \. p.), ka T, R veido-

jums noteek līdzigi h un .i artikulācijai ar mēles gala peekjaušanos pee

augšzobu saknēm. Taču vismaz vārdos Tenepb, TCTpaab — tas tā nav.
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ari te t veidojot izdarām faktiski tikai veenu kustibu — noslē-

gumu jeb ekskursiju, kamēr rekursijas veetā dzirdam s. (Tas

jau atteecas uz asimilāciju un par to tuvāk runāsim turpmāk.)

g un
k

fizioloģiskais veidojums noteek mutes dzelmē, kādēļ ari šos

skaņus dēvē par rīkles skaņeem. Artikulācijas process ir tas

pats, kāds pee pārejeem mirkļu skaņeem — balss stobra no-

slēgums un peepešs atslēgums. Tikai to še izdarām ar mēles

pakaļējās daļas augstu pacelšanos un peekļaušanos pee mīksto

augšsleju sākuma. Tādā kārtā mīkstās augšslejas teek atspee-
stas atpakaļ un noslēdz eeeju deguna telpās. Aiz balss stobra

noslēguma, mutes atvarā sablīvētais gaiss, mēlei pēkšņi noslē-

gumu atverot, izplūzdams rada troksni jeb knakšķi, ko dēvē

par k skani*); ja pa noslēguma laiku balssmēlites virmo, tad

skaņas eksplozija ir mīkstāka un to dēvē par g. Pašā artiku-

lācijas procesā citādi nekādas starpibas katra skaņa veidojumā
nav. Runas rīku kustibas prasa enerģisku mēles un kakla

muskuļu darbibu tikpat ekskursijas, kā rekursijas momentos.

Gaisa sastrēgums k veidojumā tomēr ir daudz stiprāks, nekā

g veidojot, kas izskaidrojams ar to, ka noslēgtā stobrā elpa

jeb gaiss var darit leelaku speedeenu, nekā virmojošee skaņu

viļņi, kuri neatron izeju. — Lūpas neņem teešu dalibu skaņu
veidojumā; tās ekskursijas momentā, pakakles muskuļeem
izdarot spēju kustibu, teek atvilktas it kā atpakaļ un peekļau-
jas pee preekšejo zobu rindām. Turpreti rekursijas jeb pašā
eksplozijas momentā lūpas nostādas tā, kādu stāvokli prasa

sprēgulim sekojošā vokāļa veidojums, jo sprēgulis arveen teek

artikulēts reizē ar to. Tāpat ari apakšžoklis atveras atteecigā
platumā, kādu prasa sekojošu vokāļu veidojums.

Abi skaņi g un k izrunā patura savu artikulativi noteikto

veidojumu — konzonanta teesibas, tikpat balseenu eeskaņās,
kā izskaņās. Nekādā gadijumā tos nevajaga izrunāt ar seko-

jošu h. Valodneeki gan aizrāda, ka sirmā senatnē, domājams,
mūsu valodā bijis tāds gh, kāds uzglabajees zanskrita valodā,

peem. gharma — karstums v. c. Taču tagad šīs valodas formas

iznīkušas. Tāpat latveešu valodā g nekad nepārvēršas par j
vaj ch — mīksti izrunātu skani, kā tas noteek vācu valodā,
sevišķi balteešu izrunā, peem. Geld izr. jeld, geben — jeben,

wenig — vēnich, Ewigkeit — Evichkait, Sieg — zīch v. c.

Tamlīdzigi ari kreevu valodā g (r) daudzreiz teek izrunāts kā

*) Jūlijs Heijs domā, ka reizē ar balss stobra noslēgumu aizslēdzas ari

gāmurā balss sprauga (Glottis) un gaiss jeb elpa sablīvējas pret noslēgtām
mēlitem, kuras pēkšņi atveras eksplozijas momentā. Skat. „Deutscher Gesangs-
unter., Sprachl. Theil.", 98. L p.
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h, peem. Bor izr. boh, flpara — praha v. c.; vaj atkal g stājas
h veetā, peem. Hamburga — TaMČvpr, Hamlet — TaiviJieT v. c.

Nekāda šamlīdziga novēršanās latveešu valodā nav sastopama,
bet latveešu valodā gan ir manāma teeksme svešvārdos g un k

mīkstināt par ģ un k, peem. Goete izr. ģēte, Geck — ģeķis,

gymys — ģīmis, Bank — benķis, Konig — ķēniņš v. c.

Grūtās artikulācijas dēļ tautas mute dažos latveešu vārdos

g skani labprāt izmet, peem. lagzda izr. lazda, ligzda — lizda

v. c. Tāču šāda g izmešana rakstu valodas izrunā nav attai-

snojama.

C un dz

no šņākuļu grupas ari varam peeskaitit pee mirkļa skaņeem,

jo to artikulativais veidojums ir mirkliga eksplozija. Abi šee

valodas skaņi sastāv no divu konzonantu artikulāciju sakausē-

jumaveenā kopartikulacijā t-\- s— c, d-\- z= dz (greeķu valodā

ari dz raksta ar veenu īpašu burtu — £, bet mums ši skaņa
apzīmēšanai nav īpaša burta). Šādus troksneņu sakausējumus
fonētikā sauc par afrikateem, t. i. „peeberzteem", no latiņu

affrico; tamlīdzigi ir ari mūsu valodas c (t-ļ-š) un dž (d + ž),
kuri ir plūstoši šņākuļi. Latveešu valodā šee peeberzeņi ļoti

eemīļoti un labprāt c stājas k veetā un — g veetā, tikpat
vārdu atvasinājumos, kā locijumos un aizgūtos vārdos, peem.

draugs — draudze, lekt — lec, leišu genys — dzenis, leišu

akis — acs v. c.

Fizioloģiski c un dz veidojums noteek šādā kārtā: mēles

preekšejā daļa peespeežas ceeši pee augšejeem preekšzobeem,
bet mēles smailis paleek lejā peekļāvees pee apakšejeem preekš-
zobeem — tas ir noslēguma jeb ekskursijas stāvoklis. Artiku-

lācijas momentā mēle pēkšņi atvelkas no zobeem, palikdama

s vaj z stāvoklī, kādēļ eksplodējošais gaiss, pa spraudziņu starp
zobeem izplūzdams, rada svelpošu skaņu. Tā rekursijas mirklis

top paildzināts, jo šņākuļi pa daļai satura plūstošus elementus.

Taču artikulācijas sākums ir t veidigs; tā eksplodējošā / trok-

snis, sakusdams ar plūstošo s šņākoņu, rada īpatnēju skani c.

Artikulācijai janoteek ļoti enerģiski, tikpat mēles muskuļu, kā

elpas speedeena darbibā; ja elpas speedeens ir vājš, t eksplozija

nav sadzirdama un tad veidotais skanis līdzinās s skanim. No tam

jaizsargas. — Dz skaņa artikulativais veidojums ir tāds pats,
kā c, tikai ne tik enerģisks un teek izdarits ne ar elpu kā c,

bet ar balsigu skaņu. Tā d eksplozijas troksnim saplūstot ar z

svelpoņu ronas dz skanis. — Kas sliktu preekšzobu, vaj mīk-

stas mēles dēļ nevar veidot labu s, tam nāksees grūti veidot

ari labu c. Tad ar vingrinajumeem jāstiprina mēles muskuļi,
kamēr panāk labāku izrunu.
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ķ un ģ
ka eksplozivi skaņi pēc savām akustiskām īpašibam ir visai

maigi un to artikulācija neprasa daudz enerģijas. Lai gan tos

mūsu valodā uzskata par mīkstinateem k un g skaņeem,

viņu veidojums tomēr noteek pavisam citā veetā: nevis rīklē,
bet pee ceetajām augšslejam, drusku attālāk no zobeem nekā

mīkstināto / un ņ veidojumu veetā. Kamēr pēdējos veidojot
balss izeja ir tikai aizsprostota, ķ un ģ veidojot ta pilnigi no-

slēdzas. Mēles mugura, paceldamās pret augšsleju loku, ceeši

pee ta peekļaujas, tā radot gaisa sablīvējumu noslēgtā runas

stobrā. Artikulācijas momentā mēle peepeši atraujas un žoklis

nokrīt tādā stāvoklī, kādu prasa sekojošais balsenis. Mēlei

pēkšņi atvelkotees, aizturētais gaiss eksplodē un rada veeglu
troksni — ķ skani, ja veidojumu turpreti izdara ar balsigu skaņu,
tad dabūjam ģ skani. Tā ka veidojumu izdarot mēles gals pa-
leek lejā pee apakšejeem preekšzobeem un gaisa noslēgumu
izdarām taisni tanī veetā, kur veidojam j skani, tad ari šos
abus sprēguļus mēdz dēvēt par joteteem skaņeem, līdzigi /, ņ
un r skaņeem.

Daudzās Vakareiropas valodās ķ un ģ skaņi nemaz nav

pazīstami (kreevu valodā sastopami mīkstināti t un a, peem.
TeTH = tjotja, izr. ķoķa, ahah = djadja, izr. ģseģa); turpreti lat-

veešu valoda tos ļoti eemīlejuse. Mūsu valodas fonētikā teem

peekrituse leela loma, gan vārdu atvasinājumos, kur k un g
teek pārvērsti par k un ģ, peem. brēkt — brēkis, degt — deģis;
gan aizņemtos vārdos, peem. Keil — ķīlis, Kitt — ķite, Giebel

— ģēvele, Gvmnasium — ģimnāzija v. c.*)

h
un

ch
v c idoj v m s.

Abi šee skaņi latveešu valodas vārdu izrunā nav sasto-

pami, bet rakstibā h teek leetots vecā ortogrāfijā par garuma
zīmi, ko neizrunā kā burtu. Turpreti jaunākā laikā h un ch

teek leetoti no svešām valodām aizņemtos vārdos kā izrunā-

jami burti, kaut gan jo beeži, it īpaši tautas mute, šos vārdus

peelaiko mūsu valodas izrunai, peem. Hamburga — Amburga,
Haube — aube, XjiecraKOß — Klestakovs, technika — teknika,
mechanika — mekanika v. c. Literatūras valodā tomēr būtu

eevēlams abus šos skaņus izrunāt, kur tee aizņemtos vārdos ir.

Saī ziņā vēl nav panākta veenošanās ne rakstibā, ne izrunā.

Mūsu valodneeki fonētiski izšķir trejādus h skaņus (palatalus,
veļams un gutturalus), kaut gan rakstibā leeto tikai divējādus

*) Sk. tuvāk par to „Latv. gramat.", § 28—33.
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burtus. Aiz to pareizas izrunas jautājums top vēl nenoteiktaks,
neskaidrāks. Taču valodneeki paši atzīst, „ka latveešu parastā
izruna nekādu leelu izšķiribu starp ortogrāfisko ch no kreevu

un greeķu valodas ņemtos vārdos un starp ortogrāfisko h no

vācu valodas ņemtos vārdos netaisa*)." Un pateesibā, no

izrunas technikas veedokļa ari jāizšķir tikai divējāda izruna:

mīkstais ch (ich) un ceetais h (ach), kureem katram ir savs

īpatnējs veidojums. Tādēļ ari rakstibā visus tos vārdus, kur

izrunājam dvēsto (frikativo) skani ceeti, vajadzētu rakstit ar

gutturalo h, neraugotees uz to, no kādas valodas vārds aizņemts;

peem. Aachen, Wilhelms, Bachs, suchen, Charkova, Charbina,

Hanibals, archaisks, mechanika, Achils v. c. būtu latviski jā-
raksta un jāizrunā šā: Āhena, Vilhelms, Bahs, zūhen, Harkova,

Harbina, Hanibals, arhaisks, mehānika, Ahils, turpreti visos

vārdos, kur izrunājam dvesto skani mīksti, kā palatalo ch, peem.

Melchiors, Eiche, mancher, Technik, Chinin v. c. tas būtu lat-

viski rakstāms un izrunājams šā: melchiors, eiche, mancher,

technika, chinins v. c, protams, izņemot tos vārdus, kur ch jau

pārlatviskojees par ķ, peem. ķerubs, ķimija, ķīneetis v. c.

Katra skaņa veidojums ir īpatnēji savāds: rīkles h (guttu-
ralo) veidojot, balss mēlites paleek pilnigi atvērtas, vaj ari

slābani savilktas atstāj platu spraugu, tā ka gaiss, pa balss

stobru izplūzdams, rada berzešanos mutes kanālā un saceļ savadu

troksni, ko apzīmējam par h (elpas skani, vāciski — Hauchlaui).
Daži valodneeki domā, ka skanis veidojas teeši gāmurā, izplū-
stošai elpai gar slābani uzvilktām balss mēlitem berzejotees**).
Taču novērojot varam pārleecinatees, kā ari mēle ņem pee

veidojuma dalibu, jo mēles pakaļējā daļa, paceldamās un at-

vilkdamās mazleet atpakaļ, sašaurina rīkles atvara telpas.
Līdzigs veidojums ir ari vācu ach skanim; turpreti kreevu x

veidojot, mēle paceļas vairāk pret mīkstajām augšslejam, kādēļ
skanis ir drusku mīkstāks***), peem. salīdzini vācu Hochburg un

kreevu Xapt>Koß (Harkova). Tomēr izšķiriba ir tik neeciga, ka

latveešu izrunā nekādas starpibas nav, jo augšējā peemērā tik

pat h, kā ch un x pēc sava fizioloģiskā veidojuma ir rīkles skaņi.
Turpreti preekšā izrunājamā mīkstā jeb palatalā ch fizio-

loģiskais veidojums noteek pee ceetajām augšslejam, apmēram
tanī veetā, kur veidojam j skani, mēles preekšejai daļai šai

veetai tuvojotees un izeju gaisam aizsprostojot. Pa šauro

spraugu, starp mēles muguru un augšsleju loku, no plaušām
izplūstoša elpa cauri sprausdamās saceļ berzešanos balss stobrā,

*) Sk. E. Bleses «levads valodneecibā", 148. I. p.

**) Skat. tuvāk par šo jautājumu E. Bleses „levads valodn.", 144. I. p.

***) Prof. Bogorodickis domā, ka x (h) veidojums noteek tanī pašā veetā,

kur r, k (g, k), tikai ar to starpibu, ka mēles pakaļējā daļa nepeekļaujas

pee mīkstām augšslejam,bet tikai tuvinās tām. Skat. OiepKH no H3bwoß., 51.1. p.
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kas rada trokšņa skaņu ch. Lai gan skaņa veidojums noteek

ar elpu, taču izrunā skanim peemīt tikko nojaušamas vokaliskas

jeb balsigas īpašibas, kas izskaidrojams tādejādi, ka ch, stāvē-

dams aizveen preekš vaj aiz vokāļa, pārņem daļu balsigo ele-

mentu no ta, peem. psiche, ichtiols, brechman, schema v. c.

Enerģiskāki izrunāts, ch top pat balsigs, līdzinadameesj skanim,

kuram pēc savām akustiskām īpašibam tas stāv visai tuvu.

Z, S, CLZļ C veidojumi.

Visu šo šņākuļu veidojumi ir deezgan komplicēti, kaut gan

pamata elements tajos ir dabas skanis — svelpenis s. Peejaucot
tīrajam s vaj z skanimj vaj ch afrikativos elementus un lūpu dva-

šasplūsmas dabūjamšņācošus troksneņus, šņākuļus.
Ja veidojumu izdarām ar balsigu skaņu, tad ronas žun dž, ja ar

nebalsigu elpu —š un c; ja artikulativais veidojums noteekizdarot

tikai balss stobra aizsprostijumu, tad ronas plūstošas dabas

šņākuļi ž un š, ja turpreti izdara pilnigu balss stobra noslē-

gumu, tad ronas eksplozivas dabas šņākuļi dž un č. Skaņu
fizioloģiskā veidojumā ņem dalibu: mēle, ceetās augšslejas,
zobi un lūpas. Mēle eeņem apmēram c stāvokli, tā ka sprauga

starp mēles muguru un augšsleju loku ir daudz plašāka nekā

pee s veidojuma; tāpat ari mēles smailis nepaleek kā pee .s-

--veidojuma veegli peekļāvees pee apakšejeem preekšzobeem,
bet atvilkdamees paceļas uz augšu un peeduras veegli pee

augšejeem preekšzobeem; lūpas pasteepjas uz preekšu, kā

pee v skaņa veidojuma, tikai mutes atvērums nav tik slēgts,
un lūpas stāv it kā atkarus. Pa šā aizsprostotu balss stobru

gaiss, resp. skaņu viļņi izplūzdami saceļ šņākoņu, ko dēvējam
par š vaj ž skani. Turpreti ja mēles gals jeb smailis ceešak

peespeežas pee augšejeem preekšzobeem un ātri atvilkdamees

saceļ eksploziju, kam seko šņākoņa, tad šo skaņu dēvējam par
c vaj dž, lūkojotees pēc ta, kā artikulācija [noteek — ar

elpu vaj ar balsi.

Visi šņākuļi peeskaitami pee jauktu skaņu grupas, kuru

veidojums sastāv no vairāku skaņu peejaukuma. Parasti mēdz

teikt, ka š sastāv no s-f ch, kā to ari raksta vecajā ortogrā-
fijā (sch), bet akustiski ņemot tas nav salikts skanis. Ar pilnu
teesibu varam prasit, lai tam eeved īpašu zīmi (kā peem. kreevu

valodā tu, kas nav atvasināta no c +x). Mūsu jaunās ortogrā-
fijas š nav visai izdevīgs burts, tam par pamatu ņemts s un

uzlikti virsū divi radziņi jeb žāklites. Leetderigaki bija paturēt
agrāko s ar zīmiti apakšā s, vaj vislabāk peeņemt veenā laidā

rakstāmus burtus, peem. ģ, j, g, dj. Tādā kārtā būtu eetureta

zināma konzekvence: visi jptejumi (jo šņākuļus mēdz uzskatit



56

par mlkstinateem skaņeem) tiktu apzīmēti zem burteem, bet visas

fonētiskās īpatnibas un garumi virs burteem. Kamēr tagad
visu šņākuļu un ģ mīkstinājumus apzīmējam augšā, turpreti /,

ņ, /•, k apakšā. Si neveenadiba padara bērneem jaunās orto-

grāfijas eemācišanu grūtu un vispār apgrūtina pašu rakstibas

procesu, kad roka veenmēr jāatrauj, lai peeliktu zīmes te

augšā, te apakšā*). Ari drukatavās „ragaiņee
tt

burti ir par
traucēkli rindu sablīvešanai. Ilgi vaj īsi — reiz mums būs tee

jāatmet un jaeeved to veetā īpašas zīmes. Mēs tagadējos aiz-

ņēmamees no leišeem, bet leiši paši, dažās Tilzitē iznākušās

grāmatās ragaiņos s un 2 atmetuši un eeveduši to veetā / un j.

Augšā aprakstiteem skaņu veidojumeem, protams, ir rela-

tiva nozīme, pēc kuras ikveens varēs orientetees, lai savu va-

lodas skaņu veidošanu izkoptu.

4. Skaņu asimilacija.

Daži valodas skaņi zem teem līdzās stāvošo citu skaņu
eespaida izrunā maina savu dabu —

gan pa daļai, gan pilnigi
pārvērsdamees. Šai skaņu pārvēršanai jeb asimilācijai ir savs

dabisks nolūks: izrunas atveeglinašana. Jo skaņu

kravas, kas dažkārt vārdu kopās sastopamas, nāktos grūti

izrunāt, ja nevaretum tās pārvērst jeb asimilēt. Pate asimi-

lācija ir nevis nejauša parādiba, bet padota noteiktai likumībai.

Lai šo likumibu labāk izprastum, mums jaeepazīstas ar skaņu at-

teecibam, kas pārredzamas no turpmākās skaņu schemas(l69. 1.p.).
Skaņus pašus par sevi, kā zināms, izšķiram veenu no otra

pēc to fizioloģiskā veidojuma; turpreti skaņu dabu jeb eekšejo
satvaru pēc to akustiskām īpašibam. Skaņeem var būt katram

savs veidojums, bet pēc eekšejām īpašibam tee var būt veenadi,

jeb radneecigas dabas. Peemēram, skaņus m, n, ņ, ņ veidojam
katru savā veetā, taču pēc savām īpašibam tee ir radneecigi

jeb veenadas dabas skaņi. Tāpat skaņi b, d, g, ģir akustiskā

ziņā radneecigi skaņi, lai gan katru no teem veidojam savā

veetā; turpreti tajās pašās veetās veidotee p, t, k, k nestāv

ar pirmajeem skaņu ziņā (akustiski) radneecigās atteecibās, jo
pirmejee ir balsigi, otri nebalsigi. Ja nu šādi akustiskā ziņā

pretēji skaņi sagadās kādā vārdā blakus veens otram, tad tee

cenšas akustiski tuvinatees: 1) pārvērš veens otru par sev

līdzigu, vaj 2) peemērojas otra dabai. Pirmējo saucam par

*) Mūsu nodoms bija šaī grāmatā viscaur eeturet veenadibas principu,
bet tā ka drukatavā nebija vajadzigo burtu, tad bij japaleek pee līdzšinējās
rakstibas.



57

piln ig v asimilāciju (Angleichung), otro —

par nepil nigv

asimilāciju (Anāhnlichung). Pate ši pārvēršana noteek divējādā
kārtā: a) progresivi, b) regresivi.

Par progresivu asimilāciju sauc to, kad kāds

skanis dara eespaidu uz tam sekojošo skani, t. i. uz preekšu

(progresivi) un pārvērš to par sev līdzigu (pilniga asim.), vaj
tuvina savai dabai (nepilniga asim.).

Peez.: Šaī schemā neeetilpst saliktee skaņi: c, dz, č,dž un jauktee: ž, š.

Peemēram: 1) / pārvērš sekojošo n par sev līdzigu: pilns
izr. pilis, melns — msells, velns — vaells, vilna — villa v. c.

Dažos apgabalos asimilācija sastopama ari citos vārdos, kā

delna izr. daslla, peļņa — peļla, kalns — kails, salna —

sal(l)a v. c. Taču šos pēdēji minētos vārdos asimilācija rakstu

valodā nav sastopama, kamēr pirmak minētos vārdus, kuri

tautā plaši dzirdami asimilētā veidā, daži rakstneeki (Plūdons)
cenšas eevest ari rakstu valodā. Mūsu skatuves izrunā tomēr

eeteicams peepaturet vecās formas ar In (kaut ari citās indo-

eiropeešu valodās šis skaņu saveenojums viscaur pārvērtees
par 11*), jo tā mēs uzglabāsim dzīvu šo mūsu valodas īpatnibu.

*) Sk. Dr. J. Endzelina „Lettische Grammatik", § 98.
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Jāsaka, ka tautāvisvairāk skaņu pārvēršana sastopama slaidi

izrunājamos pusdiftongos (pil-na), bet retāk grūsti izrunājamos

(kal-ni), jo pēc balss pārtraukuma, kas seko grūsti izrunātam

a vokālim, skanuļu / un n saplūdinašana izrunu faktiski neat-

veeglinatu. Turpreti asimilācijas galvenais nolūks ir skaņu kravu

izrunu atveeglinat.

2) / pārvērš f, vaj izmet to pavisam: baltgālve izr. bal(l)-

---gālve, baltgans — bālgans. Šis pēdējais jau eeguvis ari rakstu

valodā teesibas, līdzigi zilgans, un slaidi izrunājamais pirmais
balseens dabūjis grūstu izrunu, kā jau latveešu valodas dabai

vairāk peemērotu.
3) / vaj izmet to pavisam: cilvēks dial. izr. cilceks,

galva — gala. Šīs formas nav rakstu valodas izrunā leeto-

jamas.

4) r pārvērš v, vaj izmet to pavisam: cirvis dial. izr.

cir(r)is, durvis — dur(r)is, purvs — purs; vārdi: durtiņas (no
durvtiņas), Pūrmalis (no purvmala) jau eeguvuši pastāvēšanas
teesibas.

5) p pārvērš sekojošos k, v vaj ari izmet pavisam
dial. izr. ap(p)akle; vārdi: apiņi (no apinņi), apaļš (no apyaļš).

6) š pārvērš sekojošo s par š, peem.: tukšs izr. tukšš.

Progresivā asimilācija nav plaši izplatita, kas pilnigi sapro-

tams, lūkojotees uz šo parādibu no izrunas technikas veedokja. Jo

runas rīki aizveen pasteidzas eepreekš eeņemt sekojošā skaņa
veidošanas jeb izteiksmes stāvokli un tādā kārtā dara eespaidu

uz eepreekšejo skani, t. i. atpakaļniski (regresivi) un pārvērš
to par sev līdzigu (pilniga asim.), vaj tuvina savai dabai (ne-

pilniga asim.). To tad sauc par regresivo asimilāciju
un ta mums plašāk jāapskata.

Regresivās asimilācijas galvenā eezīme ir, ka izrunā b a 1 -

sigee troksneņi pārvērš sev preekšā esošos nebalsigos par

sevlīdzigeem — balsigeem; vaj atkal nebalsigee pārvērš tādā

pat kārtā bals ig o s par sev līdzigeem — nebalsigeem. Pilniga

asimilācija noteek tad, kad līdzās stāv veenā veetā veidojami

skaņi, kā t-d, p-b, k-g, z-s, ž-š, peem. atdot — izr. addot,

apbērt — abbērt, cūkgans — cū(g)gans, uzsist — ussist, mež-

sēta — mešsēta v. c. Nepilniga asimilācija noteek, ja pār-
vēršam atsevišķās veetās veidojamus skaņus: kā p-g,

z-t, par b-g un s-t v. t. t.; tā noteek veena skaņa tuvināšana

otra skaņa dabai, peem. apgāzt — izr. abgāst, atbēgt — adbekt

aizkūst — aiskust, labs — laps, logs — lūaks, lekdams —

laegdams, klibkājis — klipkāļis v. c.

Ar augšejeem peemēreem peetiks, lai šo parādibu izprastu.
Visas varbūtibas, kādas izrunā atgadās, nav vajadzigs pee-

mēros peevest, bet gan no svara tuvāk apskatit, kādā kārtā
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noteek pate skaņu pārvēršana. Tas mums izrunas technika

galvenām kārtam krīt svarā. Mūsu valodas mācibas grāmatās
mēs atronam tikai leetiškus aizrādījumus, ka „balsigo līdzskaņu
(troksneņu) preekšā nebalsigee izrunā pārvēršas par balsigeem,
un nebalsigo līdzskaņu preekšā balsigos arveen izrunā pār-
vērš par nebalsigeem."*) Kādejadi pate ši pārvēršana noteek, par

to nav nekādu tuvāku aizrādījumu. Uz to jādod atbilde izrunas

technikai. Pate skaņu pārvēršana jeb asimilācija visos gadi-

jumos nav veenada. No izrunas technikas veedokļa izšķiram
vairākas savadibas jeb nošķiras:

I. Veenā veetā veidojamee mirkļu skaņi asimilējas

pilnigi un faktiski sakūst par veenu pašu veidotu skani,
tikai balss stobra noslēgums pirms eksplozijas ir mazleet ilgāks,
ko varētu apzīmēt ar fermatu (~). Kā zināms, mirkļa skaņus,

sprēguļus, veidojam divos paņēmeenos — izdarot noslēgumu
(ekskursiju) un atslēgumu (rekursiju); ja nu atgadās, ka valodā

divi veenā veetā veidojami sprēguļi stāv blakus, tad izrunā

veidojam tikai veenu skani. Peemēram, runājot vārdus: lab-

prātīgs, apbirt — lūpas faktiski tikai veenu reizi aizdaras un

veenu reizi atdarās, t. i. pirmā vārdā izveido tikai veenu p,
nevis p-p, otrā veenu b, nevis b-b. Tā tad pateesibā mēs

nepārvēršam ne p preekšā stāvošo b par p, ne b preekšā stā-

vošo p par b, bet gan izdarām pirmā vārdā b noslēgumu un

p atslēgumu, otrā vārdā — p noslēgumu un b atslēgumu. Jo

nekāda divkārša skaņas eksplozija nav dzirdama, mēs neru-

nājam lap-prātīgs, ab-birt, bet gan la(b)-prātīgs, a(p)~birt. Tā

tad še drīzāk var būt runa par skaņas izmešanu, ne pār-
vēršanu, lai izrunu atveeglinatum. — Līdziga parādiba novēro-

jama pee citeem sprēguļeem: peem. grū(t)-deenis, ļau(d)-tiņi —

mēle tikai veenreiz izdara balss stobra noslēgumu un dzirdama

tikai veenreizeja skaņas eksplozija; cū(k)-gans, pūa(g)-kaklis —

mīkstās augšslejas tikai veenreiz noslēdz un eksplodē.

Tas pats mūsu izrunā noteek, ja divi veenadi veidojami
sprēguļi sagadās blakus; peem. lappuse izr. la(p)-puse, zobbak-
stamais — zūa(b)-bakstamais, atteikt — a(t)-teikt, cūkkāja —

cū(k)-kāja, sarggaitas — sār(g)-gaitas v. c. Nevajag šādu vārdu

izrunā izveidot abus blakus stāvošos sprēguļus, kā to daži

dara, turedamees burtiski pee rakstitā teksta. — Nebūs leeki

še aizrādit, ka līdziga parādiba novērojama latv. valodas

izrunā, ja pēc īsa balseņa otra zilbe sākas ar sprēguļi, tad ari

balss stobra noslēgums (ekskursija) noteek sakarā ar pirmās
zilbes vokāli un otrā zilbē dzirdam tikai atslēgumu, peem. abi

izr. a(b)-bi, lapa — la(p)-pa, ledus — lae(d)-dus, mute —

*) Sk. „Latv. gram.", § 35 a, b.
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mu(t)-te, mugura— mu(g)-gura, peka — pas(k)-ka, naģe — na(ģ)-
ģe, zaķis — za(k)-kis v. c. Tagad sapratīsim, kādēļ sveštau-

teeši, ari Dr. A. Bīlensteins, šamlīdzigus vārdus raksta ar

diibulteem konzonanteem (troksneņeem).

11. Veenā veetā veidojamee šņākuļi ari asimilējas, pilnigi
sakusdami par veenā laidā izrunājamu skaņu veenibu, tikai

ar to starpibu, ka še skaņeem sakustot pagarinās plūsmas
momenta ilgums, ne noslēguma ilgums, kā pee mirkļa skaņeem.
Tas izskaidrojams tādejādi, ka šņākuļus veidojot balss stobru

nenoslēdz, bet pa zobu starpu pastāvigi plūst skaņa, jeb elpa
sīc. Ja nu sagadās divi šņākuļi blakus, balsigi un nebalsigi,
vaj otrādi, tad sekojošee pārvērš sev preekšā stāvošos par sev

līdzigeem, pee kam asimilētā šņākuļa plūsmas ilgumu pārņem

asimiletajs skanis. Peemēram: aizskart izr. ai(z)-skart, aizšūt

ai(z)-šūt, uzzeedet — u(z)-zfadet, pussala — pu(s)-sala, dārzs

— dar(z)s v. c. Tāpat progresīvā asimilācijā: mežs izr. mešš,
dažs — dašš (s pārvērš ž par š un tas sakūst ar to par skaņu
veenibu), vaj: tukšs izr. tukšs, drošs — drūašš v. c.

Nevajaga censtees izrunāt ž un s, vaj šun s katru par sevi,
kā daži to dara. Tas velti apgrūtina izrunu.

111. Ja mirkļa skaņeem seko lūpu skaņi (veenalga vaj
sprēguļi, vaj skanuļi), tad to preekšā stāvošo skani izrunā

neizveidojam pilnigi, jo lūpas pasteidzas aizdaritees, eekam

skaņa eksplozija notikuse: tā izdarām tikai pirmā skaņa no-

slēgumu (ekskursiju), bet ne atslēgumu (rekursiju). Tā tad

faktisko skaņa veidojumu — eksploziju nedzirdam, bet to

tikai „eedomajamees
tt

— apmānam sevi. Peem. apmānit izr.

a(p)-mānit, atmata — a(t)-mata, akmens — a(k)-mens, godprā-

tīgs — gūa(d)-prātīks, atbiras — a(t)-biras, sneegputenis —

snia(g)-putenis, leekbārdis — Ua(k)-bārdis v. c.

Si paša eemesla dēļ lūpu skaņu preekšā stāvošais n dažos

vārdos pārvērtees par m, jo lūpām aizdarotees n vibrācijas ņem

ceļu pa degunu un izskan kā m, peem. sunpurnis pārvērtees

par sumpurnis, no „dun" cēlees dumpis, ari no „turp nāks"

zem p eespaida būs radees turpmāk. (Daži cilvēki vēl tagad
runa turpmāk veetā turpnāk.)

Augšējos peemēros, kā ari citos līdzigos vārdos, nevajag
censtees izrunāt abus līdzās stāvošos burtus katru par sevi —

izdarit katra skaņa pilnigu veidojumu, t. i. divas eksplo-

zijas, peem. at-biras — t un b atsevišķi, jo tas tikai velti ap-

grūtina veiklu runāšanu un pārpratumi te nevar celtees.

Pirmais skaņa noslēgums jau leek klausītāju dzirdes apziņai
uztvert šo skani, it kā tas būtu pilnigi izveidots.

IV. Ja zobu spreguļeem d, t seko zobu skanuļi /, n, ļ, ņ,

vaj palatalee sprēguļi ģ, ķ, kuri teek veidoti apmēram veenā
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un tanī pašā veetā, tad ari pirmā skaņa atslēgumu nedzird,

jo mēle noslēguma momentā eeņem otrā skaņa veidojuma
stāvokli un atslēdzotees jeb eksplodējot izveido šo otro skani.

Faktiski noteek tikai veens noslēgums un veens atslēgiuns

jeb noslēgumam seko plūdinājums, neizdarot nekādu atslē-

gumu (rekursiju), peem. atlauzt izr. a(t)laust, atnest — a(t)nest,
vārdlauzis — vāirfd)lauzis, bārdnazis — bār(d)nazis, atļaut —

a(t)ļaut, atņemt — a(t)ņemt. Visos šaīs gadijumos d un /

atslēgumu (eksploziju) nepavisam nedzird, bet pēc noslēguma
momenta tūliņ dzirdama plūdeņa vibrācija. Turpreti ja šeem

zobu sprēguļeem seko plūdeņi r un r, vaj zobu skaņi z, s, kā

ari palatalais /, kuru veidojumi prasa balss stobra noslēguma
atbrīvošanu, tad d, t eksplozija tomēr noteek, kaut gan ir ļoti

vāji sadzirdama, peem. vārdos: at-rast, m'ad-re, at-raukt,

at-zīt, at-sist, at-jūki, ad-junkts v. c. Taču ari tos izrunājot
tekošā valodā nevajag censtees sprēguļu eksploziju pārspīlēt,
kur tee eeņem salikteņa veetu. Peemēram, vārda atsist izrunā

pirmā t eksplozija nekad nav tik stipra kā pēdēja t, turpreti
noslēgums pirmējam ir enerģiskāks, nekā pēdējam.

Ja mineteem zobu sprēguļeem seko rīkles sprēguļi g, k,
tad eksplozija ir daudz stiprāk dzirdama, ta eemesla dēļ, ka

skaņa veidojuma veeta stāv attālāk. Mēle, eeņemdama rīklē

g, k noslēguma stāvokli, negribot speesta atvilktees no zobu

noslēguma un tā izceļas eksplozija, lai gan taī pašā laikā

balss stobrs noslēdzas citā veetā ar mīkstām augšslejam.
Par to var pārleecinatees, izrunājot lēnam vārdus: atgūt,
atkalt v. c.

V. Ja zobu sprēguļeem d, t seko palatalee sprēguļi ģ, k,
kas pēc sava fizioloģiskā veidojuma ir pirmajeem tuvu radnee-

cigi, tad noteek pilniga artikulativa saplūšana, ne tikai pār-
vēršana jeb asimilācija. Tas noteek tāpēc, ka abēji skaņi top
veidoti veenā un tanī pašā veetā, tikai nemīkstināto skaņu

noslēgums ir stingrāks, bet mīkstināto vaļigaks. Izrunas

atveeglinašanas nolūkā tādos vārdos, kur šee radneecigee
skaņi sagadās blakus, runas rīki cenšas izdarit tikai veenrei-

zeju kustibu, lai neatkārtotos divas līdzigas kustibas, veena aiz

otras, peem. atģist izr. a(t)'-ģist, atķīlet — a(t)'-kīlet v. c. Te

vēl varam izšķirt stingrāku (ceetaku) noslēgumu un vaļigaku
(mīkstāku) atslēgumu, bet dažos gadijumos abu skaņu elementu

saplūdinašanā veenā veidojumā ir jau tik leela, ka varam

runāt par pilnigu veenas skaņas izmešanu, peem. ādģēris izr.

ā'ģēris vaj: ā(d')ģēris.

VI. Tāpat ja zobu sprēguļeem d, t seko zobu šņākuļi

z, s, i, š, tad pirmās skaņas eksplozija ir tik vāja, ka to

tekošā runā nemaz nedzird. Taču pilniga skaņu salikteņu
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sakušana, kā pee d, t, ar ģ, k, še nenoteek, izņemot vārdu

izskaņas, kur t-\-s un d-\s asimilējas par c, peem. pats izr.

pac, tāds — tac. Turpreti vidus zilbēs, sevišķi vārdu salikte-

ņos, tāda sakušana nenoteek, peem. atzelt neizrunā adzelt,
bet gan ad'zēlt, atsist neizrunā acist, bet gan atsist, atžilbt —

ad'-žilpt, atšūt — atšūt, nevis adžilpt un ačūt.

VIL Saliktee skaņi dz (d-fz) un c (t-f-s) uzskatami par

skaņu veenibu; aiz teem sekojošee radneecigee zun s nepa-

dodas asimilācijai, bet patura savu īpatnibu izrunā, peem.

līdzzinātājs izr. līdz-zinatajs (ja abi z asimilētos, tad iznāktu

cits vārds: lī-dzinatajs, vaj no pec-suma — pē-cuma). Bet

ja aiz dz seko c, tad tas izmet dz otro elementu z un stājas
ta veetā tūliņ aiz d noslēguma, peem. daudzceļotajs izr. dau(d)'-

ceļūatājs, līdzceetiba — lī(d)'-cīatiba, līdzcensis — lī(d)'-censis v.c;

tas pats noteek ar ts, ds, kur izmet s, ja seko c, peem. „tāds
cilvēks" izr. tad'-cūv&ks, „pats cīrulis" — pat-cīrulis, „lāpits
caurums" — lāpīt-caurums v. c. Ja augšējos peemēros ds un

ts (=c) gribetum pilnigi izveidot, tad butu veens aiz otra

jāveido divi c skaņi — cc, kas izrunu faktiski apgrūtinātu,
peem. cic cirvis, ko atveeglinašanas nolūkā izrunājam: cit-

cirvis, neizdarot t atslēgumu, bet pārejot pēc t noslēguma

tūliņ uz c atslēgumu (salīdz. 11. peemēru). Tāpat ja aiz c seko

otrs c, tad pirmo neizveidojam (neeksplodejam), bet izdarām

tikai c (t-f-s) pirmā elementa noslēgumu un pārejam uz otrā

skaņa eksploziju, eeturot ilgāku noslēguma momentu, vaj ari,

var teikt, faktiski izdarām tikai veena c veidojumu, otru skani

pilnigi izmetot, peem. pēccenzura izr. pē(t)-cenzura = pē'-cen-
zūra, Vēcclrava izr. Vae(t)'-Cīrava = Va?-Cīrava; vēl gaišāk
pirmā skaņa izmešana nojaušama, ja aiz c seko dz, peem.

pēcdzīve izr. pē(t)'-dzīve = pe'dzive, ac(s)dzīle izr. a(t)'-dzīle —

a'dzīle, vaj dz skanim dz, peem. daudzdzimtiba izr. daud'-

dzimtība — dau'dzimtība, lūdz dzert izr. lūd'-dzert = lū'dzert v. c.

VIII. Mirkļa skaņi, salikti vārdos, kā skaņu kompleksos,
ar skanuļeem nav padoti tuvinošai asimilācijai ne progre-

sīvā, ne regresivā virzeenā, bet patura veenmēr savu īpatņibu,
kaut gan skanuļi, kā balsigi skaņi, varētu ar savu plūsmu darit

uz sprēguļu artikulāciju eespaidu. Taču tas nenoteek un

nebalsigee sprēguļi patura savu cc c to izrunu, gan stāvēdami

preekš, gan aiz skanuļeem, peem. knābt (kn), plaukt (pl), klibs

(kl), trenkt (tr un ņk), prīaks (pr), dumpnīaks (mpn); tāpat

balsigee nemaina savu dabu, peem. grimt (gr), zārdi (rd), valgi

Og), vīagli (gl), dumbrājs (mbr), gnīda (gn), liņga (ng) v. c.

Skaņu mīkstināšana ari aplūkojama sakara ar asimi-

lāciju, jo ta ari pa labai daļai noteek izrunas atveeglinašanas

nolūkā. Latvju valodā novērojama teeksme skaņu salikteņos,
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kur veens elements ir mīkstināts, pārvērst ari otru par mīksti-

nātu. Tā ka mīkstinātos (palatalos) skaņus veidojam
patuvaki zobu skaņu veidošanas veetai, tad saprotams, ka viņi
savu eespaidu visvairāk atstāj uz zobu skaņeem, atvelkot to

veidošanu uz augšslejam un tādejādi pārvēršot tos par mīksti-

nateem. Turpreti no rīkles (gutturaleem) skaņeem viņus

šķir leelaks attālums, kādēļ tee pa laikam paleek nemīkstināti,
kaut teem ari sekotu mīkstināti skaņi. Tas pats sakāms par

lūpu (labialeem) skaņeem — tee, attālāk stāvēdami, nepa-
dodas asimilācijas eespaidam, bet to mīkstināšanas gadijumā
mēdz eespraust j (palatalu skaņu). Saī salikteņu mīkstināšanas

procesā novērojamas vairākas savadibas jeb nošķiras, kuras
tuvāk aplūkosim katru par sevi.

1. Mīkstināti skanuļi (likvidi) dara eespaidu gan

uz skanuļeem, gan uz sprēguļeem. Sastopamas šādas pārvēr-
šanas : a) ņ regresivi pārvērš / par /, peem.: peļņa no pelnit,
vaļņa no valnis (vainja), meļņa no melnis v. c, b) / un zr regre-
sivi pārvērš z un s par ž š, peem.: pūšļa (pūslis), baušļa

(bauslis), kaušļa (kauslis), dauzļa (dauzlis), šļupstēt, žļādzians
v. c.; zvaigžņu (zvaigzne), krāšņu (krāsns), sakašņa (sakasnis),
šņaukt, žņaugt v. c.

2. Mīkstināti sprēguļi (eksplozivee) k, ģ dararegresivu
eespaidu uz zobu (dentaleem) skaņeem, kā uz skanuļeem, tā

uz šņākuļeem, peem.: kašķis (kasit), peļķe (pelce), neļķe (Nelke),
struņķis (Strunk), beņķis (Bank), kuņģis, ziņģis (Gesang), spuļ-
ģis (spulga), Seļģi (māju vārds, laikam no Saelga), mežģis
(mezgls), režģis v. c.

3. Mīkstināti skanuļi/, ņ, fun lūpeņi mj, pj, bj
dara progresivi eespaidu uz sekojošo s, pārvēršot to par š.

Peem.: zaļš (zaļis), sāļš (sāļis), skaņš (skanjas), kalniņš (kal-
niņis), bērziņš (bērziņis), kurš (kūris), garš (garis), skumjš
(skumjis), dumjš (dumjas), slapjš (slapjis), rupjš (rupjis), dobjš
(dobjis) v. c.

Si pārvēršana izskaidrojama ar galotņu saīsināšanas teek-

smem, kas zināmā laikā sastopama vaj katras valodas attīstibā.

4. Jauktee šņākuļi (spiranti) ž, š dara progresivi un

regresivi mīkstinošu eespaidu uz līdzas stāvošeem z un s, kā

ari uz dun t. Te dažkārt reizē noteek pārvēršana un mīkstinā-

šana veenā laikā: balsigais ž nebalsigā s preekšā pārvēršas
par š, kurš savukārt s mīkstina par š. Sajā parādībā izrunā

jāizšķir divējādas savadibas:

a) pirmais elements mīkstina otru un tādejādi pagarina
skaņa veenibas ilgumu (kvantitāti), peem.: mežs izr.

mešš, mūžs — mūšš, spožs — špūašš, tumšs — tūmšš,
svešs — svešš, drošs — drūaŠš v. c.
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b) otrs elements mīkstina pirmo un to izmetot skaņa vee-

nibas ilgumu saīsina, peem. runā (ari raksta): plēšana,
īsteni plē(s)šana (no plēst), dzēšana — dzē(s)šana (dzēst),
bāšana — bā(z)šana (bāzt), laušana — lau(z)šana (lauzt),
aušana — au(d)šana (aust, auda, aužam), mešana —

me(t)šana (mest, meta) v. c.

5. Mīkstinašanaslikumi nav atteeeinami seko-

šos gadijumos: Vārdu atvasinājumos ar peedēkli -šana šņā-
kulis š nedara mīkstinošu eespaidu uz ta preekšā stāvošeem

skanuļeem, peem. velšana, smelšana, rimšana, lemšana, bir-

šana, buršana v. c.

6. Uz rīkles sprēguļeem mīkstinatee skaņi /, ņ, i\ š

nedararegresivi nekādu mīkstinošu eespaidu, peem.: kļava, sakņu,

kraut, priakš, augļi, gņčega, grūti, bēgšana v. c.

7. Zobu sprēguļu d, t mīkstinātu skanuļu preekšā ne-

pārvēršas aiz ta eemesla, ka latvju valodā vispār d, t nemīk-

stina par dj, tj (kā kreevu Ķh, Tb = #eHb, TēMHo), bet fonētiski

līdzigus skaņus atvasina no g=ģ,no k = k. Kur d, t ko-

pojas ar š, tur tee pārvēršas par z, s un sakūst ar š par skaņa
veenibu, vaj teek izmesti (skat. eepreekšejos peemērus 4.

punktā); bet kur ar /, ņ, j\ tur patura savu īpatnibu, peem.:

medņu, bedru, skaitļu, teātru, miatņu, spriadļa v. c.

8. Lūpu skaņi b, p, m ari patura savu tīro izrunu

mīkstinātu skaņu preekšā, jo šo skaņu mīkstināšana var notikt

veenigi eespraužot /, ko izrunā nedara. Kā izņēmumi japeemin
tee vārdi, kur / uzturejees starp lūpskaņeem un š, atmetot

galotni -is (salīdz, peemērus 3. punktā.). Citos gadijumos tas

nenoteek, peem.: spļaut, apņemt, vepra, vērpšana (vērpj-), bļaut,

dubļi, kebfu, ģērbšana (ģērbj-), nerimša, vamži v. c.

9. Skanulis r, kaut gan pēc savas veidošanas veetas stāv

tuvu mīkstināto skaņu veidošanas veetai, tomēr patura savu

tīro, nemīkstināto izrunu visu mīkstinātu skaņu (ļ, ņ, ģ, k, ž, š)

preekšā, ja tas jau citu apstākļu dēļ nav mīkstināts (skat. 3. p.).
Ši parādiba ir taisni pretēja parastai mīkstināšanas teeksmei

un izskaidrojama tādejādi, ka še abus salikteņa elementus mīk-

stinot izruna netiktu atveeglinata, bet drīzāk apgrūtināta, peem.:

kurla, zirņi, miršana, smārša (ari smarža), Jurģi, gurķis, stārķis
v. c. vārdus veeglak izrunāt, ja r nav mīkstināts.

Noteek ari troksneņu pārvēršanās zem balseņu eespaida.
Tas izskaidrojams tādejādi, ka atteecigi trokšņa skaņi labprāt
saistās ar radneecigeem (pēc veidošanas veetas) balseņu ska-

ņeem. Sevišķi tas sakāms par rīkles skaņeem g, k, kuri

mīl tumšos balseņus v, a un divskaņus au, ua, kamēr gaišo
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balseņu i, c un divskaņu ia, ci preekšā teecas pārvērstees par
zobu (dz, c) vaj augšsleju (ģ, k) skaņeem, tādā kārtā saīsinā-

dami veidojumu veetas attālumu. Šās teeksmes pēdas uzgla-

bājušās dažu vārdu locijumos un atvasinājumos. Peemēram

atzīmēsim tos gadījumus, kur ši paraša izrunā un rakstos vēl

teek peepatureta, kā ari aprādisim,' aiz kādeem eemesleem

dažās izteiksmes formās eeveesusēs novēršanās:

a) Gaišo balseņu i, c un divskaņu ci, ia preekšā g, k pār-
vēršas par dz, c darbibas vārdu dažādos locijumos un

atvasinājumos, peem.:

/ preekšā k par c: nāku — nāci, vilks — vilciņš,
i

„ g „
dz: zogu — zūadzi, nabags — nabadzība,

ia
„

k
v

c: nākat — nāciat, rokat — ruaciat,
ia

„ g dz: degat — dedzfat, bēgums — bedzians,
c

„
A

„ c: tekat — tecēt, pulks — sapulce,
c

„ g „
dz: rūgt — raudzēt, augums—audzelība,

ci
„

&
„

c: krākt — Ārace -cc/, brēkt — brēcējs,
ci

„ gr „
cte; kungs — kundze -dzei, draugs —

[draudzei.

Taču ir savi izņēmumi, kur g, k atronam /, ia

(ari ej) preekšā nepārvērstus par dz, c, peem.: zagi,
liki, draugtam, sakiat, žokejs, lakejs, priaki, kūrsgi v. c.,

kas noteek pateicotees radneecigu formu eespaidam
(sk. tuvāk „Latv. Gram." § 28.), kā ari vecām formām

izzūdot, peem. senāk: vitk-ai, vilk-ams, tagad: vilk-i,
vilk-iam (sk. „Lett. Gram." § 114.).

b) Dažos gadījumos g, k gaišo balseņu un divskaņu

preekšā pārvēršas par ģ, k, peem.: kivite (no vācu

Kiebitz), keiris (kreilis), brēkis (brēkt), kuakelis (koks),
deģis (degt), kruaģelis (krogs), kluģis (klucis), puikelis
(puika) v. c.

Vispār jāsaka, ka ģ, k uzglabāšanās gaišo balseņu preekšā
uzskatama kā pirmatnējās asimilācijas atleekas, kur ģ, k aiz

dažeem eemesleem nav paspējuši pārvērstees par dz, c. Dažos

vārdos leeto abas formas veenu otrai blakus, peem.: pelke-pelce,

pusāuģis-pusāudzis, kilpa-cilpa, lāukis-lāucis v. c.

Balseņu asimilacija.

Ari balseņi (vokaji), tāpat kā troksneņi (konzonanti), dara

veeni uz otreem asimilējošu eespaidu, gan pilnigi pārvēršot
otru, gan tuvinot to savai dabai. Tik aibalseņu asimilācija at-

šķiras no troksneņu asimilācijas tādā ziņā, ka nevis blakus jeb
līdzās stāvoši skaņi pārvērš veens otru, bet ka eespaidu dara

uz eepreekšejās zilbes vokāli nākošās zilbes
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vokālis, pāri par starpā esošeem konzonanteem. Ši pārvēr-
šana, protams, ari noteek izrunas atveeglinašanas nolūkā —

lai saīsinātu skaņu veidošanas veetas attālumu. Visvairāk šai

pārvēršanai padots balsenis c, kura veidojuma veeta jeb stā-

voklis ir uz robežas starp tumšo un gaišo skaņu kārtu. Zem

tumšu balseņu a, ae, (o), v, vaj divskaņu au, ai, ua eespaida c

izrunā pārvēršas par ae (plato c); turpreti ae (platais c) zem

gaišu balseņu i, c, vaj divskaņu ia, ci, (iv), kā ari j eespaida

pārvēršas par c (šauro c). Šis asimilācijas likums paleek spēkā
ari tādos vārdos, kur tagadējās formās minetee balseņi izzu-

duši, bet viņu kādreizējā esamiba etimoloģiski peerādama.

Vispār valoda savā attīstibas gaitā ir centusēs radit un atva-

sināt vārdus ar radneecigeem (homogeneem) balseņeem, kas

gan zem dažadeem apstākļeem ir vēlāk pārgroziti un pārgrozi-

jušees. Kā raksturigus peemērus peevedisim dažus vārdus:

valkāt, dzirdīt (dzert), tecēt-taekāt, lūkūat, lualūat, aurūot, graizīt,

rakt-rakņat, mirdz-mirdzēt, kristīt-kristības, krusts-krustubas v.

c. Šajos peemēros nojaušama kā progresiva, tā regresiva

skaņu tuvināšanas jeb peelīdzinašanas teeksme; bet daudzums

vārdu ir ar pretēju (heterogēnu), skaņu kopojumeem, peem.:

pamīļūat, aizkvēpināt, rūdināt, ūazualiņis, līgusuanis v. c. Kā

jau teikts, skaņu peelīdzinašana vaj tuvināšana nav vairs izruna

visos gadijumos stingri izvedama, veenigi c skaņa asimilācijā
var uzstādit zināmus noteiktus likumus.

Tā ka c un ae mūsu ortogrāfijā (tikpat vecajā kā jaunajā)
līdz šim raksta ar veenaduburtu, neizšķirot šauro un plato izrunu,

tad eevērojot mūsu izlokšņu izrunas dažadibu še būs veetā

dot tuvākus norādijumus, lai drīzāk panāktu izrunas veena-

dibas nodibināšanos. Ne visos gadijumos c izrunā šauri, ja
seko gaiši skaņi, ne katrreiz plati, kad seko tumši skaņi; tādēļ

jāuzstāda citi likumi, kas noteic ši skaņa pārvēršanos. Un

tee pa leelakai daļai ir gramatiski vaj etimoloģiski.

Skani e izrunā šauri:

1. Visos leetu vārdos (zubstantivos), kur c stāvējis no

laika gala galotnēs, kā ari saknēs, peem.: māte, egle, ķēve,

dzelme, dvēsele, sedzene, pelīte v. c., tas patura savu šauro

izrunu visos locijumos, ari daudzsk. ģenitivā, kaut gan tur seko

tumšs vokālis, peem.: egļu, ķēvju, dzelmju, dvēseļu, sedzeņu,

pelīšu, jo galotne še teek mīkstināta jeb joteta un tumšais bal-

senis tad vairs nedara uz eepreekšejās zilbes c asimilējošu

eespaidu. Te peerindojams ari vārds klēts (ko dažās izloksnēs

vēl izrunā klēte, daudzsk. ģen. klēšu).
2. Tāpat visos leetu vārdos ar galotni -is, -j(i)s, -ja, -š

saknēs vaj peedēkļos esošais c patura savu šauro izrunu visos
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locijumos, kaut ari sekotu nākamā zilbē tumšs vokālis, peem.:

pelēcis-pelēču, cepetis-cepešus, nesējs-nesējūas, vērpēja-vērpējām,
teļš-teļus, kumeļš-kumeļam v. c.; bet ja peedeklī ir tumšs bal-

senis, tad saknes c izrunājams plati (ae), peem. dzcerājs —

turpreti: dzērējs; maekldetājs — turpreti: meklējams; (salīdzini

atvasinājumus: paelcekums, v&rpums, c&rpums v. c.)

3. Līdzskaņu celmu leetu vārdos visos locijumos, ja sakne

ir c, tas patura savu šauro izrunu vārdos ar galotni -ss, peem.

debess, mēness (vulgārā izrunā gan leeto ari daudzsk. ģenit.
daebaesu); galotnes -ens, peem. ūdens, akmens, pulkstens, bal-

senš, v. c. (dažās izloksnēs vēl tagad izrunā šos vārdus ar

galotni -enis un ģenit. -eņa, -eņu).
4. Atvasinājumos ar peedēkli -tiens, ja saknē bijis šaurs c,

tas patura savu īpatnibu, neraugotees uz plati izrunājamo pee-

dēkli, peem.: pelcens no pele, telčens no teļš, bet peedēkļa -ene

preekšā saknē esošais platais c (ae) pārvēršas par šauru c, peem.:
celmene no ccelms, vecene no vaecs, melnenes no maelns, jērene
no jā'rs v. c.

5. Atvasinājumos ar peedēkli -iņš, -īts saknē esošais pla-
tais c (ae) pārvēršas par šauri izrunājamu, peem.: dēliņš no dcels,
vēderiņš no vcedaers, bērits (-ttis) no bā>rs (zirgs), bērzits (izlok.
forma) no bčērzs v. c.

6. Darbibas vārdos (divzilbigos) ar galotni -ēt, -it saknē

esošais c patura visos locijumos savu šauro izrunu, ja tee pee-
der pee 111. lokāmās šķiras, kam pagātnes celms beidzas ar

-eja, -ijā, kaut tam ari dažos locijumos seko tumši vokāļi, peem.
cerēt — tagadnē: ceru, cer, cerat, ceram; peldēt — tagadnē:

peldu, peld, /jēldat, peldam; drebēt— tagadnē: drebu, dreb, dre-

bam, drebat; sēdēt tagadnē: — sēdu, sēd, sēdam, sēdat; pelnīt —

tagadnē: pelnu, pelna, pelnām, pelnāt; pētīt — tagadnē: pētu,
pēta, pētām, pētāt; vētīt — tagadnē: vētu, vēta, vētām, vētāt v.

c. Tāpat atstāstāmā, vajadzības un pavēles izteiksmēs jārunā

šauri, peem. cerūat, jāpeld, lai pelna v. t. t. — Daudz cilvēki

(ari akteeri) augšā peemēram peevestos un līdzigos vārdos izrunā

tagadnē c plati (ae) peem. ezeru, pceldu, dradbam, sced, pcelnams,
]xētūat v. t. t. Tas ir nepareizi*), jo še pagātne izšķirama no

tagadnes ar savu pagarinātu galotni, peem.: cerēju, peldējām,
drebēju, sēdējāt, pelnīju v. t. t., kādēļ nav vajadzigs, ka te tā-

pat kā veenzilbigos verbos, tagadnes pirmā un trešā personā
saknes zilbes c pārvērš par ae, peem. nest — tagadnē: nsesu,

*) Profesors J. Endzelins „Latv. gram." § 123 izsakās šā: „Vecos i-cel-
mos ar c saknes zilbē daudz izloksnes, unāri rakstu valoda(!), vēl patu-
rējušas šauro c izrunu saknes zilbē, lai gan visās personās eevests nemīksti-
nāts lidzskanis (konzonants), peem. peldu, stenu, deru, drebu, pelu, peru,
ceru", kas visi ir divzilbigi verbi ar galotni -ēt infinitivā.
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naes, neesam, lai izšķirtu no pagātnes: nesu, nesa, nesam. Ti-

kai darbibas vārdi ar -dzu, -eu visās personās peeņem platu
c (ae) izrunu, peem. redzēt — tagadnē: raedzu, raedz, raedzam,

raedzat, izņemot formas ar galotni -/, -tat, peem. redzi, redziat,

teci, teciat v. c.

7. Veenzilbigos darbibas vārdos saknes c izrunā šauri vi-

sos locijumos, ja tam seko /, vaj jotets jeb mīkstināts troksne-

nis, peem.: dēt-dēju, cept-cepj, vērpt-vērpju, ģērbt-ģērbjam, lēmt-

lēmjat, vēlt-velu, bērt-befam, mēzt-mēžat, vērt-vēršu; tāpat citos

pag. locijumos, kur j vaj mikstinatais skanis atkritis, c patura
savu šauro izrunu, kaut gan seko zilbe ar tumšu vokāli, peem.:

cepām, vērpāt, bērāt, mēzām, jālem(j), vēl! v. t. t., izņemot su-

pina un divdabju formas, kur c jāizrunā plati (&), peem.: dd'tu,

cdčptūas, v&rpdams, ģcērbtūas, Icemts, nūavcēlts, izbirti, ir včērts

v. t. t.

8. Veenzilbigois darbibas vārdos, kur nav jotejumu, c pa-

tura savu šauro- izrunu: darb. kārtas tagadnes otrā personā,

peem. vest-vedi, un pagātnes visās personās: vedu, vedi, veda,

vedām, vedāt, tāpat nākotnē, kur sekojošā zilbē eeveešas gaišais
i: vedīšu v. t. t., kā ari pavēlamā izteiksmē: ved, nes, met v. c;

un ceešamā kārtā gluži tāpat: tikai tagadnes otrā personā: ve-

dtas, nestas, mettas v. c, un pagātnes visās personās: vedūas,
vedfas, vedās, vedāmfas, vedātfas. Turpreti vēlamā, vajadzibas
un atstāstāmā izteiksmē, kā ari supina un divdabju formās, ja
nākamā zilbē neseko t skanis, c izrunājams plati (ae) peem.:

vaestu, vaestum, vaestu(t); ir, bija, būs, būtu jāvaed, jānass, jāmaet

es, tu, viņš, mēs, jūs, viņi: veedūat, nazsūat, maetūat; man, tev

v. t. t. esot: jāvaid, jānses, jāmset; veestūas-v&stumtas, osßstUļ

vezdams, vadzdams, vseduas, vesddatfas, atvsests v. t. t.

Tee paši veenzilbigee darbibas vārdi nenoteiktā izteiksmē

aizveen izrunājami ar šauru c saknē, peem.: bēgt, degt, brēkt,

ēst, sērst, lēkt v. c, protams, ari tee, kam seko jotejurns, kā:

tērpt, celt, smelt, dzert, vemt, šķelt, berzt, plest, pērt, melst,

šķērst v. c. — Daudzos apgabalos tos vēl izrunā ar platu c (ae),
kas rakstu valodas izrunā katrā ziņa izskaužams.

9. Ar šauru c vēl izrunā sekošus vārdus: es, mēs, te, še,

re, jeb, bez, pret, pēc, pēcāk, (dēļ), vēl, sen, senāk, ne, nedz, nē,

zem, kā ari atvasinājumus un salikteņus ar šo vārdu eebalst-

ņeem, kaut ari sekotu tumšee vokāļi, peem. šebūtne, bez-

gūadtgs, bezkauņa, pretpuse, pretstati, pēcpusdtana, senātne.

senlaiki, senūas (v. c. 10c.),, neb&da, nelabs, nebūs, nekūapt v.

c. (ne aizveen ar c, ne ae! tikai vārdiņš ne-ddsmu tautas vulgārā
izrunā saplūdis par: nā-smu); tad vēl peeminami vārdi: svrt-

di'ana no svētāma dtana, (turpreti svcetkudtana no svcetki), vē-

sture no «vēstis turēt" un vēstule no «vēstis sūtit" (plata c
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izruna še nepareizi eeveesusēs zem v eespaida); zemapziņa
zemūdens, zemgdlde (turpreti z&mgdlvis no zasma gdlva =zsems

(neaugsts), tāpat šauri jārunā Zemgale, zemtautis, zemļdudis,

zemturis, kur salikteņa eebalseens cēlees no „zeme — zemju".
10. Mūsu valodā pārņemtos svešvārdos c izrunājams šauri,

ari tumšu balseņu preekšā, peem.: senāts, metāls, vēnas, herolds,
heksametris, etapa, estrāde, etnoloģija v. c.; tomēr daži vārdi

tiktāl jau pārlatviskoti, ka tos runājam ar platu c (ae), peem.:
vernsests, cērmanis (ari ha&rmanis), fa&rmačrs, nazrvi, n&rvozs,

h'ddrnhuteeši, kvncddrts, caena v. c. Tas, protams, nav nekāds

ļaunums un pret šādu pārlatviskošanu nav jākaro.

Skani c izruna plati ka ae:

1. Leetu vārdu saknēs, kur ae jau no laika gala bijis, to

izrunā plati visos locijumos, peem.: bcedas, sčēras, icēlas,
krčrsla v. c, ari tad, ja seko zilbe ar gaišu vokāli: nēģi,
svcvtki, mcesli v. c, kā ari visos veenzilbigos vārdos, kur senāk

esošās otrās zilbes a izkritis (kas vēl atrodas leišu valodas

saglabātās formās), peem.: tčēvs (sen. toevas), ccelms (leit. kelmas),
bd'rns, dcēls, zdlns, ķivms, grdeks, meezgls, jēērs, zvdirs v. c., un

vairakzilbigos, kur a vaj v vēl uzglabajees ņominativā līdz

mūsu deenam: Vaznta, rčēta, včētra, sčēta, tzčka, reameess, Isedus,
msedus, kčēpa, psalavas, vezums, bcegums, tzakulis, mseklcetājs,
zcelasttba, Rsembata, Mmbūate, vu&l&na, dz'&luanis, dzzčrūaklis.

Te eerindoti ari vārdi, kas atvasināti no darb. v. ar šauru c

saknes zilbē, bet kas zem tumšajeem skaņeem top par plateem
c (ae).

2. Darbibas vārdu saknes c izrunā kā ae: veenzilbigos —

tagadnes pirmā un trešā personā, ja tam neseko jotejums,
peem.: dsegu-dseg, n&su-nvčs, szedzu-saddz, tiedu-ced, ladncu-lssnc

ii. <•., ka ari tajos pašos locijumos ar / vaj / saknes zilbē, peem.:

vttkt-vcelku, vddk, cirpt — cd?npu, ccerp; krimst — krcemtu, krcemt,
dzīt — dzeenu, dz&n; cirst — cčertu, cdert v. c.; divzilbigos —

tajos pašos locijumos, ja saknes zilbē ir c, peem. tecēt — t&ku,
tsek; redzēt — r&dzu, r&dz (kā izņēmumi starp 6. punktā ap-
skati teem darb. vārdeem ar galotni — ēt). Ja darbibas vārda

otrā zilbē ir tumšs vokālis, tad saknes c viscaur izrunā kā

ae, peem.: biwkāt, lāikāt, tzekāt, bačkuat, smkuat, na&sāt, graemuat,
bvemuatias, bcedātias.

Bez tam citi darb. vārdi ar c saknes zilbē izrunājami
plati kā ae visos tajos gadijumos, kas peemineti augšā 7. un 8.

punkta (dažādos locijumos, izteiksmes formās v. t. t.).

3. Visos divdabjos c izrunājams ka ae, kaut tam galotne ari

sekotu /, ia, jo te vārdi eegūst adjektiva nozīmi, peem.: ccelts,
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ccelti, cceltīa, rāudzcets, -ti, -Ua; kars&ts- ti, -tiam; izpa&rcēts,

-ti, -Ua; apsčēts, -ti, -tiam, ārddets, -ti, Ua; vassts, -ti, -tiam v. C.;

turpreti, ja saknes zilbei vēl seko zilbe ar i vaj m, tad c paleek

šaurs, peem.: pelnīts, -ti, -tiam; veltīts, -ti, -tiam; peldināts,

pavedināts, apbēdināts, derināts, (turpreti daerččts) v, c.

4. Daudz veenzilbigus īpašibas vārdus ar c saknē, kur,

domājams, atkrituse otra zilbe ar tumšu skani, izrunā viscaur

plati, ar ae, peem.: vascs, ld>ns, nžns, vāls, cčēls, zatms, līdzasns;

varaens, cildasns, gludaens v. c, kā ari no šeem darinātos apstā-
kļu vārdos, peem.: Iceni, vāli, zasmu (ari za&mi) v. t. t., vaj teem

līdzigos, peem. sadbu, škcersām, vcelāk, rastāk, rasti, raaši (!),

šādus, pačldus v. c; turpreti ar šauru c: lēkšus, nēšus, vešus,

vēlšus, pēkšņi, brēcin brēca, vedin veda v. c.

5. Vēl peeminami vārdi, kur izloksnēs mainas ae ar a, bet

kur rakstu valodas izrunai eeteicamakas formas ar ae, peem.

vcedazrs, vasdaskla, āudaskls, vačsačls (nevis: aszars, vcedars

v. t. t.); tāpat plati izrunājami visi grūstee peedēkļi: -dns, peem.

sivcens, kakčens, puiscens, brālcens, pīlcens, kazlcens, dceldens, mēi-

tdens v. c., turpreti peedēkļi -ene jārunā šauri: meitene, vecene,

lapsene, kamene, bārene, kesterene v. c, tāpat ari īsā galotne
-ens: riacens (-enis), bezmēns (-enis), pulkstens (-enis), avens,

akmens v. c. (kā izņēmums uzskatams dibasns ar īsu, bet plati
izrunājamu ae, lokotivā: dibaenā).

Dubultneeku izruna.

Sakarā ar asimilāciju apskatāma ari dubultneeku izruna.

Daudzos no svešām valodām pārņemtos vārdos sastopam blakus

divus veenadus skaņus, tā dēvētos dubultneekus: //, nn, mm.

Tā ka divi veenā veetā veidojami skaņi zem asimilācijas likuma

izrunā labprāt saplūst kopā, tad beeži gadās, ka šos divus atse-

višķus skaņus izrunā kā veenu pagarinātu skani. Tas ir

nepareizi, jo mūsu valodā pārņemtos vārdos dubultneeki dabū

citu nozīmi un tos nevar izrunāt, kā, peemēram, vācu: Knall,

Bann, Kamm v. c, bet tee izrunājami šķirti, jo tee peeder
katrs pee sava balseena. Pirmais dubultneekskā skanulis saistās

ar pirmās zilbes balseni (vokāli) par slaidu pusdiftongu, bet

otrs eeņem nākošā zilbē konzonanta veetu, peem. bal-le, kan-na,

kem-me, el-[a v. c. Tā tad to izruna līdzinās jau agrāk apska-
titeem peemēreem (169. lapp.): vil-na = vil-la, mačl-na = maal-la

v. c. Pēdējā laikā daži pasākuši dubultneekus izmest ari rakstos,
taču bez kāda pamata, jo kur dubultneeki peeder katrs pee

savas zilbes, tos nedrīkst izmest. Mēs taču nerunājam, peem.:

A-na, ne An-a, bet: An-na, tāpat ne ba-le, vaj bal-e, bet:

bal-le, ne azm-a, vaj čē-ma, bet: aam-ma v. t. t.
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Ar augšejeem peemēreem, domājam, esam peeteekoši plaši
apskatījuši asimilācijas likumus no izrunas technikas veedokļa.
No etimoloģijas un gramatikas stāvokļa asimilācijas jautājums
še nav peeteekoši izsmelts, jo tas ari nebija mūsu nolūks.

Valodas gramatikalo un etimoloģisko pusi aizskārām tikai tik-

daudz, cik bija vajadzigs, lai vārdu pareizas izrunas likumus

apgaismotu. Zinot un eegaumejot augšā aprāditos likumus par

skaņu asimilāciju (pārvēršanu un tuvināšanu), ikveens bez

leelām pūlēm varēs pareizi lasit mūsu tagadējā ortogrāfijā, lai

gan ta peemērota valodas etimoloģiskām, nevis fonētiskām

prasibam. Eevedot fonētisku rakstibu, pēc asimilācijas prasi-

bam, mēs savu ortogrāfiju veltigi saraibinatum, peemēram,
būtu jāraksta:

„7čēs ne la'prāt ab'zimēja cū'gani lia'deiigu ra'tapu zak-

šanā." — (Tēvs ne labprāt apzīmēja cūkgani leetderigu rat-

tapu zagšanā.)
Tas padaritu to dažkārt pašam lasitajam nesaprotamu.

Tādēļ atstāsim redzei etimoloģisko daļu, lai izprastu vārdu

sakaribu, bet dzirdei sneegsim fonētisko daļu, lai uztvertu

skaņu kopu plūsmu. Peeteek, ja rakstibā pareizi apzīmējam

balseņu garumu un īpatnibu. Tikai to veen ari gribam darit

savos fonētiskās rakstibas peemēros (kursiveem burteem).

5) Balseena skaņu veeniba un uzsvars.

Atsevišķi skaņi vārdu izrunā sakūst jeb salējas par skaņu

kopām, kuras dēvējam par balseeneem (zilbēm). Tā skaņu

balsigee un trokšņa elementi top par sakausētu veenibu, ko

izdarām ar veenu saistitu runas rīku operāciju. Dzirde to

uztver kā nedalāmiveselu, neraugotees uz balseena sastāvdaļām.
Bet lūkojotees pēc skaņu sastāvdaļām balseeni var būt veeglak
un grūtak izrunājami. Balseenuuzbūvē izšķiram trejādus balss-

skaņu (burtu) apveenošanas jeb sakausešanas veidus:

1) Tādus balseenus, kas sākas ar veenu vaj vairāk kon-

zonanteem un beidzas ar vokāli vaj diftongu, nākas visveeglak
izrunāt, peem.: ka, jau, lai, kļ-a-va, glai-mi, sprau-ga v. c. Tee

pēc savas uzbūves ir vismuzikalakee, jo tonis guļ uz zilbes

izskaņu. Ta ka konzonanta, kā trokšņa skaņa, izruna prasa

vairāk muskuļu enerģijas un balss sastrēdzinajuma, kas izsauc

zināmu sakāpinajumu, kam seko atslīgums (arsis — tēsis),
tad šādas zilbes pēc viņu ritmiskās dabas varam uzskatit par
trochaiskāra (-^),t.i.kāpinājums — arzis,atslīgums — tezis.

2) Tādus balseenus, kas sākas ar vokāli vaj divskaņi un

beidzas ar veenu vaj vairāk konzonanteem, nākas grūtāk izrunāt,
jo še runas aparāta darbibā ir otrādas kustibas — noteekpāreja
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no veeglakā uz grūtāko, peem.: ak, aut, ūads, takš, iz-urbt,

āiz-āugt v. c. Tā ka zilbe sākas ar vokāli, bet noslēdzas ar

troksneni, tad ta ari nav tik muzikāla. Šādas zilbes pēc viņu

skaņu viļņojuma var uzskatit par jambi skā m -), t. i.

pirmais elements veegls, otrs smags jeb: atslīgums — tezis un

kāpinājums — arzis.

3) Trešā veida balseeni ir vissarežgitakee un tādēļ ari vis-

grūtāk izrunajamee. Tee sākas un beidzas ar konzonantu,
kamēr vokāļi ir vidū it kā eesprausti, peem.: tur, kurp, nākt,

smakt, graut, klukst, sprikst, grimst v. c. Sāda veida balseeni,

protams, satura vismazāk plūstošu skaņu elementu un muzikālā

ziņā ir visai nabadzigi, kādēļ ari runas plūsmā izceļas ar savu

raksturibu, bet mazāk ar jūtu izteiksmi. Te izruna sākas ar

balss orgāna pārejot uz atslābumu atkal

beidzas ar sastrēdzinajumu. Ši darbiba noteek veenā skaņu vee-

niba — balseenā, kas dzirdei sneedz apveenoti veselu skaņu

kopu. Pēc sava ritmiskā skaņu viļņojuma tās uzskatamas par
kr etiķus ritma zilbēm (- -), t. i. smags-veegls-smags, jeb:
kāpinājums, atslīgums, kāpinājums — arzis-tezis-arzis.

No šādeem trejāda veida balseeneem sastādās valodas

var di, sakustot atsevišķām zilbēm par augstāku veenibu.

Protams, ir ari veenzilbigi vārdi, bet tee kā balss skaņu vee-

nibas, tikai tad top par „vārdeem tt

,

kad paši par sevi eegūst
nozīmi (saka Humboldts). Vairāk zilbju darinātos vārdos novē-

rojama kāda īpašiba, kas atsevišķos skaņu balseenus apveeno

jeb sakausē par vārdu. Ta nav šo skaņu kopas — balseenu

gapums (kvantitāte) vaj īpatniba (kvalitāte), jo tā veena, kā

otra peeder pee zilbes fizioloģiski-akustiskā sastāva, bet te ir

kāds cits apveenotajs faktors, kuru var apzīmēt par skaņu

spēcigumu — intensivo kvantitāti (skat. šīs grāmatas

146.1.p. par vokāļuīpatnibam). Siintenzivā kvantitāte

eestājas vārdu darinājumā caur runas procesu veenu zināmu

balseenu spēcigak (ne skaļāk!) izrunājot. Šo spēcigak
izrunāto zilbi dēvē par balseena uz-svaru (vārda akcentu

jeb ietus). Balseena uzsvars ir īstais zilbju apveenotajs vārdā

par nedalāmu skaņu kompleksu, ko dzirde uztver kā veenibu.

Citādi runas plūsma būtu tikai balss skaņu sarindojums, bez

nozīmes un ritma. Balseenu uzsvars ir ari tas, kas valodai

peedod zināmu ritmu un tādejādi atveeglina pašu runas procesu.

Ritmiska darbiba, kas atkārtojas zināmos noteiktos paņē-

meenos, kā zināms, ir leels enerģijas aiztaupijums divējādā

ziņā: Pirmkārt ta atveeglina darbu pašam daritajam, otrkārt:

prasa mazāk gariga spēka no bauditaja — klausitaja, vaj aplū-

kotajā. Nerunājot par ritma leelo nozīmi mūzikā, dzeesmā un

dejā, jāaizrāda tikai, ka ne mazāka nozīme tam ir runātā valodā,

tikpat dzejā, kā prozā. Bet par to runāsim turpmāk tuvāk,
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apskatot daiļrunas elementus. Te apskatīsim veenigi balseena

ritmiskos uzsvarus, kas nav jāsajauc ar retoriskeem uzsvareem
—

loģisko un dinamisko. Pēdejee krīt svarā runas teikuma

izveidojumā, apveenojot vairāk vārdus par zināmu runas veenibu.

Turpreti še mums ir runa par atseviškeem vārdeem kā dažādu

skaņu komplekseem jeb sakausejumeem.

Eegaumejot, ka balseena uzsvars jeb vārda akcents (kā to

sauksim) ir veenigais faktors, kas apveeno atsevišķus bal-

seenus ar viņu dažādo uzbūvi par vārdeem, ko dzirde

uztver kā skaņu veenibu, un zinot, ka ritma galvenā

pazīme ir zināmu kustibu resp. parādibu noteikta atkārtošanās,
mēs nākam pee atziņas, ka katrā atsevišķā vārdā var būt tikai

veens galvenais akcents, kā visu balseenu apveenotajs. Šis

galvenais akcents apveeno kā vārda eepreekšejās, tā sekojošās
zilbes līdz ar starp tām esošām artikulativām pauzēm (eegree-
zumeem) par dzirdei uztveramu veenibu — vārdu, kas nu.

raugotees pēc skaņu viļņojumu veida, sastāda dažāda ritma

skaņu plūsmu. Tā mums ronas visāda ritma vārdi, — gan

trochaiska, daktiliska, jambiska v. t. t., lūkojotees pēc tam, vaj

galvenam uzsvērtam balseenam seko veens vaj vairāki neuz-

svērti balseeni, jeb vaj tam preekšā ir veens vaj vairāki neuz-

svērti balseeni. Te japeemin, ka balseena akcents, kā augstāka
ritmiska prasiba, atceļ zilbju ritmiskos viļņojumus un pakundzē
tos vārda ritmam. Tā jambiski uzbūvētas zilbes, aiz un augt,
par vārdu sakausētas, dabū trochaisku ritmu — aizaugt (- *■>);
vaj atkal trochaiskas zilbes: sprau, dzi un ņa sakūst vārda,
kam daktilisks ritms: spraudziņa (— v kā ari trochaiskās:

lē, nī, ti, ņām sakūst vārdā ar jambisku ritmu: lēnītiņām
(w - ļ v -), tāpat par jambisku ritmu sakūst trochaiskā un

kretikus zilbes: ne-kad == nekad (y -).
Vērā leekams te ir sekošais fakts, ka zilbes akcents nav atka-

rigs no skaņas garuma un īpatnibas jeb uzsveramā balseena

skaņu materiālā sastāva. Uzsvērt var īsi izrunājamas zilbes,
peem.: atnācām kamēr veeglas še paleek garās, gan

grūsti, gan svabadi izrunājamās zilbes. Tāpat skaņu kravas
— balseena materiālā uzbūve nenoteic zilbes akcentu. Tas ir

pilnigi neatkarigs no visa ta un padots veenigi valodas apziņas
ritmiskām prasibam. Leela loma te peekrīt parašai, kas pa

gadu simteņeem valodai attīstotees tapuse par galveno notei-

cēju un nodibinajuse zināmu likumibu. Bet stingri principiela
noteiktiba zilbju uzsvēršanā tomēr nav peerādama. Peemēram

nevar peerādit, kādu eemeslu resp. principu dēļ vārdā „atnā-

ceji v
balseena uzsvaru izrunā dabū pirmā īsā zilbe at, bet

vārdā „lenītiņām" turpreti pirmā garā zilbe lē neteek uzsvērta

jeb akcentēta. Ar citu sekojošo zilbju skaņu materielu sa-

stāvu šaī vārdā to ari nevar izskaidrot. Mūsu valodas pēt-
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neeki*) raudzijuši atrast zināmus principus un likumus bal-

seenu uzsvēršanā, kurus, kā etimoloģiskas dabas jautajeenus
še tuvāk neapskatisim.

No izrunas technikas veedokļa ņemot jāsaka, ka zilbju uz-

svēršana jeb akcentēšana, kā katra ritmiska darbiba, at-

veeglina pašu vārdu izrunu. Pēdējā laikā mūsu sadzīves

valodā novērojama vārdu saīsināšana, galotņu „norīšana", kas

pa daļai ceļas ritmiskās akcentacijas neeevērošanas pēc. Beeži

gadās dzirdēt šamlīdzigus teikumus: „Es las' avīzs", vaj: „Man
bf kāzs". Nerunājot par teikuma ritmu, jāaizrāda, ka zina-

meem vārdeem ir savs noteikts ritms, kas nedrīkst grozitees
pēc ta, kur vārds teikumā nostādits; drīzāk jāsaka, ka šo vārdu

īpatnējais pastāvigais akcents noteic teikuma ritmu. Ja nu šo

vārdu ritmu neeevēro, tad, gribētos teikt, pašam runātajam ne-

manot eestājas valodā vardu saīsināšana. Augšā minētos pee-

mēros „a-vī-zes" ir trīszilbigs vārds ar daktilisku ritmu, bet

„kā-zas" divzilbigs ar trochaisku ritmu; ja nu šo vārdu pir-
mās zilbes runājot peeteekoši neakcentē, tad nākošo zilbju
izruna top grūtāka un tās labprāt atkrīt nost, vaj saplūst ar

pirmējo kopā veenā zilbē ar krītošu jeb dilstošu balsi, peem.

kā'azs, kur bij jārunā kā-zas. Tādā kārtā nevīžigas izrunas

pēc daudz vārdi ari vēl tagad groza savu skanisko sastāvu ka

tas jau ar daudz vārdeem agrāk noticis mūsu valodas attīsti-

bas gaitā, peem. greizs no „greizas w

,
lials vīrs no „leelis viris"

(taut. dz.) v. c.

Neraugotees uz visu to, mēs tomēr varam runāt par deez-

gan noteiktu zilbju akcentu mūsu valodā, kas pa gadu sim-

teņeem aiz veeneem vaj citadeem eemesleem nodibinajees.
Pa leelakai daļai galvenais zilbes akcents krīt uz vārda

pirmā balseena. Te noteicējs, bez šaubām, ir loģiskais
princips, ka jāuzsver vārda saknes zilbe, kā svarigakā
vārda jēdzeena izprašanā, un ta mūsu valodā gandrīz aizveen

ir vārda pirmā zilbe, peem. gūadigs, brālis, gulta, dziadāt, gud-
r(i)s, sludināt v. c. Tas pats loģiskais princips paleek spēkā ari

*) Par veenkāršu vārdu uzsvēršanu (Betonung) runādams, Dr. A. Bī-

lenšteins saka: „Zilb,iu uzsvēršanas princips latveešu valodā ir būtiski

loģisks. Stiprākais speedeens krīt uz tās zilbes, kura ir vissvarigaka
preekš vārda jēdzeena. Tai pašā mērā, kādā loģiskais svarigums mazinās,

top ari tonis neecigaks. Saknes zilbe tadē} ari dabū aizveen galveno
akcentu, un, blakus peeminot, saknes zilbe veenmēr ir vārdā kā pirmā".
(Sk. „Lett. Sprache", § 158.)

Runājot par akcenta veetu dažādās valodās doc. E. B 1 c s c aizrāda, ka

„vārda akcenta veeta padota zinameem likumeem", un atteecotees uz ši

likuma nodibināšanos saka, ka tas izskaidrojams ar citu tautu svešādo ling-

vistisko eespaidu, tāpēc „vārda akcenta saistišana ar pirmo balseenu lal-

-veešu valodā gan stiprā mērā izskaidrojas ar lībec š v valodas eespaidu

uz mūsu tautas valodu senos aizvēsturiskos laikos, bet pa dajai ari ar pašas
latv. valodas eekšejo attīstibu". (Sk. „levads valodn.", 157. lapp.)
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salikteņos, kad vārdu pagarina ar eebalseenu, uz kuru tad,

kā jēdzeena galveno eezīmi, pāreet galvenais uzsvars, peem.:

bezgūadigs, pusbrālis, pagulte, āizdziadāt, pārgudrs, jāpasludina

v. c. Tā šee trochaiska ritma vārdi teek pārvērsti par dakti-

liska ritma vilņojumeem, pārceļot to pirmatnējo uzsvaru (peem.:

gūltā-pāgultē). Ir ļoti maz tādu vārdu, kur šis princips ne-

tiktu peemērots, tādēļ ari mūsu valodā nav vajadzigs zilbju
akcentu rakstibā sevišķi apzīmēt, jo nedaudzee izņēmumi leelus

pārpratumus nesacels. Japeemin, ka akcents nepāreet uz

pirmo zilbi tādos vārdos, ko gan kopā raksta, bet kuri pēc

savas dabas nav īsti salikteņi; peemēram sekošee vārdi patur
akcentu uz otras zilbes: vianālga (no: veena alga), nemans,

nekad, nekur, nesen, nebūt, nekas, nekā, nemaz, neniaka, ar-

vianu, aizvianu, ikvians, ikkatrs, pavisam, pareizi, papriakšu,

patiasi, patlaban, tāpat, gandrīz, labdtan, pusuotra, visvisādi,

visstiprākais v. c. Kā redzams no augšejeem peemēreem,

skaņu materiālais sastāvs un īpatnibas nekrīt nekādā svarā

pee akcenta noteikšanas, jo tas reizēm atrodas gan uz īsa, gan

gapa, tā svabadi, kā grūsti izrunājama balseņa. Akcenta no-

teicējas te ir gramatikalas formas, jo tiklīdz šo vārdu nozīme

mainas, akcents pāreet pēc loģiskā principa uz pirmo zilbi,

peem.: vianaldzigs, nevianāds, nebūtība, paldias, pareizs, pa-

tiess, labdianas, pusdtana, vispārējs v. c. (±-
Dažos vārdos ir svārstigs akcents, tos izruna uzsverot pec

vēlēšanās, gan pirmo, gan otro zilbi, peem.: kādēļ, tāpēc,

kāmčēr, tūlīt v. c. Nedaudz vārdos uzsver trešo zilbi, kamēr

abas pirmās paleek gluži neizsvērtas,peem.: pamazītiņām,palēnīti-
ņām, nepavisam, nepareizi v. c; teem ir anapesta ritms

(y ■S- v —).
Ja vārds ir gārš, četr- vaj vairakzilbigs, tad bez galvena

akcenta mēdz būt vēl veens, vaj pat divi palīga akcenti,

kas vārda izrunu, kā skaņu kompleksa veenibu, ne tikai at-

veeglina, bet sneedz to dzirdes apziņai kā zināma jēdzeena
veenibu. Pretējā gadījumā mēs skaņu kravas uzņemtu kā

atsevišķus balseenus, kas runas izpratni stiprā mēra apgrūti-
nātu. Mūsu valodā, paldees Deevam, nav tādu pārak garu

vārdu, salikteņu, kā peemēram mūsu kaimiņu vācu valoda:

„Oberbūrgermeister tt

,
vaj „Stadtverordnetenversammlung

tt
v. c.*)

Jaunākā laikā ari mēs esam pasākuši sakausēt dažus atse-

višķi rakstitus vaj runātus vārdus, kas mūsu apziņā jau saku-

suši par loģisku veenibu — par vārdu veenibu, peem.: „rak-

*) Vilh. Vundts par teem izsakās: īsam vārdam, kam var but tikai

veens jēdzeenu saturs (Begriffsinhalt), protams, būs ari tikai veens akcents.

Ja peenāk klāt otrs jēdzeens, tad peeveenojas otrsakcents, peem. „nams" —

„nam-saimneeks". Trīs akcenti var būt tikai ļoti gareem vardeem (peem.

augšā peevesteem).
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stamais galds" par rakstāmgalds, „mūsu mājas" par mūsmājas,

„
valku drēbes" par valkudrēbes v. c. Te redzam, ka tikmēr,

kamēr vārdi nav mūsu apziņā tapuši par sakusušeem jēdzee-

neem, smagāko ritmisko uzsvaru dabū loģiskais jēdzeens, kā

galds, mājas, drēbes, bet tiklīdz sakausējumā pārnesām nozīmi

uz pirmā vārda, tad ari uzsvars pāreet uz ta, pēc jau aprāditā

loģiskā principa likuma, peem.: rakstāmgalds (?-yv\ mūsmājas
valkudrēbes — Pirmos divos vārdos galotne teek

atmesta (-ais, -v), bet pēdējā ta paleek saliktenī ari, taču uz-

svara raksturs grozās zem loģiskā principa likuma. Ritmiski

vardu izrunājam: šķirti — valku drēbes salikti —

valkudrēbes (x. — Tā tad varetum teikt, ka vārdu rituma

akcentu noteic loģiskais princips. Zilbes garums un īpatniba
te nekrīt svarā, drīzāk gribētos ticēt, ka zilbes garums cēlees

caur ritmisko uzsvaru, peem.: „mēitene" un meitenīte

žēlīgs un žčēlastiba - saule un saulite

iw) v. c. Si jautājuma tuvākā iztirzāšana tomēr ne-

peederas še.

Vēl japeemin, ka ar zilbes akcenta pārnešanu no pirmās
uz otro zilbi dažos vārdos latveetis zināmā mērā izsaka ši

jēdzeena pastiprinājumu. Tā tad ari te valda loģiskais princips,
kas veido ritmisko plūsmu, peem. neģēlīgs ir slikts,
bet neģēlīgs ir pavisam kas nepanesams; tāpat:
nebēdne un nebēdne, vaj: apžčēlūajīas un apžčēlūajīas; tamlīdzigs
ir ari: Ičenām un lēnitiņām, jo vārdi ar akcenta pārnešanu dabū

visaugstākās pakāpes (zuperlativa) nozīmi. Akcentu pārceļot,
runātais ar zināmu vārdu var panākt pastiprinošu nozīmi savu

domu loģiskai izteiksmei. Tādēļ akteerim un katram runātajam
to zināt ir no ļoti leela svara. <

Par vārda palīga akcenteem jāsaka, ka tee nav noteiktas

dabas un nav padoti stingreem likumeem*). Vismaz tee likumi,
ko līdz šim uzstādijuši mūsu valodas pētneeki, neiztura stingru
kritiku. Zilbju palīga akcents beeži teek sajaukts ar zilbes

kvantitativo (garuma) un kvalitativo (īpatnibas) vērtibu, un tā

ceļas pārpratumi. Pateesibā vārda ritmiskais uzsvars, par kādu

uzlūkojams vārda akcents, nav nebūt atkarigs no zilbes skaņu
kvantitātes vaj kvalitātes. Tā ka uzskatam šo jautājumu par

neizpētitu un neizdibinātu, tad ari neuzstādām še noteiktus

akcentuacijas likumus, kad un zem kādeem apstākļeem palīga
akcents leekams uz otrās, trešās, ceturtās v. t. t. zilbes. Te

varam pilnigi paļautees uz mūsu valodas apziņu, kura izrunas

atveeglinašanas nolūkā pate atron runā nepeeceešamos palīga

akcentus, kuri tekošā runā var tikt uz atseviškeem balseeneem

*) Tādus gan 1-audzijuši uzstādit Dr. A. Bīlensteins (sk. „Lett. Gram.",

$ 159.) un prot*. J. Endzelins (sk. „Latv. gramat.*, § 11a).
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dažādi sadaliti. Labākas izpratnes dēļ tikai peeininesim, ka

mūsu valoda pēc savas dabas vairāk teecas pēc trochaiskā

ritma plūduma: arzis mainas ar tezis, t. i. pacēlumam seko

atslīgums; tā trochaiskais viļņojums sastopams visos divu,

četru, sešu un pa reizei ari trīs- un peeczilbju vārdos. Bet

eemīļots ir ari daktiliskais viļņojums: arzei seko divi tēzes, t. i.

veenai smagi uzsvērtai divi veeglas ritmiskas zilbes; tikai šādā

plūdumā pirmā zilbe teek daudz spēcigak akcentēta nekā tro-

chaiskā ritmā. Peemēram ņemsim nupat uzrakstītos vārdus

„spēcigak akcentēta" un izrunāsim tos veenā laidā. Katrs tā

var pārleecinatees, ka uzsvars uz spe ir daudz smagāks ka uz

ak, un nevis tādēļ, ka pirmajā zilbē ir gari grūsts balsenis,
bet otrā vārdā īsi svabadi izrunājams. Pateesibā še visas zilbes ir

kvantitativi garasun kvalitativi grūstas: spē-ci-gāk; bet tas pats no-

vērojams, ja zilbes īsas, peem.pasaka, vaj ja otra zilbe gara, peem.

sacīja, atnāca, vaj trešā gara, peem. patīkiiat, nesaktat v. c.

Daktiliskais ritms v kā redzams, neveenā gadijumā

negrozās un nav atkarigs no zilbes garuma vaj īpatnības. Tas

pats sakāms par trochaisko ritmu: vārdā akcentēta ir divas

trochaiskas pēdas - otras pēdas pirmais balsenis

gan ir garš, bet pirmās pēdas pirmā zilbe, kā vārda saknes

zilbe, pēc loģiskā principa, dabū galveno akcentu; tāpat vaida

neizdibinātu ir trīs trochaiskā ritma pēdas (x - ļļ
kur pēc cezuras atkal eerodas smagāks akcents. Līdziga
parādiba ir sešzilbigos daktiliska ritma vārdos, peem. atvia-

glināsana v ļļ y w), kur dažkārt garas zilbes: via- un

īsas: ša-na izrunājam ar veenadu veeglumu. Daudz vārdu ir

ar jauktu ritmu, peem. neizpētīti, nelaimīgālua, atsacīšanās v.

c, (a- .v. *- w) kur mainas trochaiskais ritms ar daktilisko

neatkarigi no zilbes skaņu sastāva; vaj atkal daktiliskais ar

trochaisko (>_ a. J)
9 peem. nesaprātīga, paēdināti, nūapul-

gūadami v .c. Zīmigs ir taisni pēdējais peemērs, kur divas garas
zilbes \pul-gūat dabū veeglus uzsvarus, kamēr īsā da teek akcen-

tēta. Tas tikai vēl reizi peerāda, ka ar zilbes garumu nevar

izskaidrot palīga akcenta nozīmi un noteikt ta veetu*).
Kā jau teikts, atstāsim šo jautājumu pēc būtības tuvāk

nenoskaidrotu, jo tas nav izrunas technikas mācibas uzdevums.

Sis jautājums vispār vēl prasa pamatīgu iztirzāšanu un no-

skaidrošanu. Katram runātajam tikai nepeeceešami zināt, ka

zilbes akcents ir galvenais faktors, kas atsevišķas zilbes sasaista

par vārdeem, un ka tikai pateicotees šim akcentam mūsu apziņa
rodas vārda jēdzeens (Humboldts, Vundts). Runātajam vairāk

*) E. Ble s c savam apgalvojumam, ka «latveešu valodāpalīgaakcenta

veeta ir stingri noteikta" (sk. „levads vai.", 157. 1. p.) nepeeved nekādus
konkrētus peemērus, bet laikam atbalstās uz agrāko pētneeku uzstāditeem
likumeem. (Domājams prof. .1. Endzelina „Latv. gram." § 11 a).
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no svara zināt, kāda ir ši zilbes akcenta arējā eezīme, t. i. kā

tas techniski izdarāms. Par to jāsaka, ka zilbes akcents

izdarāms ar spēcigaku izelpojumu jeb ekspiraciju, paleelinot
tādā ceļā

v

balssmēlišu atvēzumu apmēru jeb virmojumu am-

plitūdu. So runas rīku funkciju runājot izdarām pa daļai neap-

zinigi, nedomājot par skaņas pašas spēcigaku veidošanu. Te

vaditaja loma peekrīt ritmiskai izjūtai, kā katras cilvēka dar-

bibas (kāda, protams, ir ari runa) atveeglinatajai. Lai labāk

apjaustum uzsvērta un neuzsvērta balseena starpibu izrunā,
ņemsim dažus peemērus. Nostādisim pretim vārdus ar līdzigeem

skaņeem, peem.: „nē kv r vēl uguni. .."un:„nekūr vēl nav

uguns." Abos peemēros vārdam „nekur" ir sava īpatnēja no-

zīme: kā darbibas vārdu to izrunājam ar akcentu uz pirmās
zilbes, bet kā apstākļu vārdu ar akcentu uz otrās zilbes, tomēr

skaņu materiālais sastāvs tā veenā, kā otrā gadijumā nebūt

nepārgrozās. Un taču mūsu auss skaidri dzird, ka izrunā ir

starpiba, ko sevišķi skaidri var nojaust, ja vārdus pārleecina-
šanās dēļ izrunā vairāk reizes veenu aiz otra (nekur — nekur).

Tāpat balss aparātā nojaušama muskuļu sastrēdzinašana pee
katras uzsvērtās zilbes, kas noteek ar muskuļeem katrā ritmiskā

darbibā, peem. taktī soļojot, klauvējot v. t. t.

Ka zilbes akcentam nav neka kopēja ar skaņu īpatnējo
izrunu (kvalitāti), jeb tā dēvēto intonāciju (kā pēdējā laikā

mūsu valodneeki to sauc), redzam, ja latv. valodas vārdeem

nostādām līdzās svešu valodu akcentētos skaņus, peem. vidu

un Baku, vaj atkal gubā un kreevu kūda. Abos svešvārdos

akcents krīt uz pēdējās zilbes vokāla, kas kvalitativi ir īss,
kamēr latv. valodas vārdos uzsvērta teek pirmā zilbe, bet

pēdējās zilbes vokāls ir gari grūsts, bet nebūt nav uzsvērts un

fonētiski nav līdzigs svešvalodas uzsvērtajam skanim. Pavirši

eeklausotees liksees, ka visi beigu vokāļi ir veenadi, taču

uzmanigi novērojot katrs pārleecinasees, ka te leela starpiba
kvalitātes ziņa.

Uzsvērti balseeni mainidamees ar neuzsvērteem rada rit-

miskas taktis, caur ko runas plūsmā eestājas zināmas pauzes.

Tā izceļas noteiktas fonētiskas veenibas ar arzem un tezem,

kas apveenojas zem zinameem jēdzeeneem par noslēgtu ritmisku

veenibu — teikumu. Komplicēti teikumi apveeno sevī vairākas

šādas fonetiski-ritmiskas izrunas taktis, kam katrai ir savs

uzsvars un pauzes. Bet tas jau peekrīt pee daiļrunibas mācibas

un par to runāsim tuvāk savā veetā.
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Daiļruna.

1. Daiļrunas veidi un nozīme.

Cilvēka runāšana izšķiram trīs pakāpes: 1) mechanisku,
2) sapratigu un 3) daiļu runu.

Pirmā pakāpe — mechaniskaruna pastāv valodas

skaņu savirknešanā vārdos, neizceļot to nozīmi. Tādamechaniska

runāšana irkatra praktiska vingrināšanās izrunā, kad peegreežam
vēribu veenigi pašu valodas skaņu pareizai veidošanai, labai

izrunai, ne vārda jēdzeeniskam, bet gan vārdā eetverto skaņu
veeliskam (fonētiskam) saturam. Par mechanisku runāšanu

saucama ari bērna pirmatnējā lasišana, kad tas sarindo burtus,
nedomādams par vārdu saturu un nozīmi. Tāpat kā ar burtu

mechanisku sarindošanu bērns eemanas sapratigi lasit, tā runātājs
ar skaņu mechanisku runāšanu, peegreežot veenigi vēribu ta

pareizai, skaidrai izrunai, eemanas daiļi runāt. Tā tad mechaniska

skaņu runāšana jeb techniska vingrināšanās ir daiļrunas pirmā

pakāpe, tā sakot burtošana, kas nepeeceešama, lai ar sekmēm

veiktu tālākos uzdevumus.

Otrā pakāpe — sapratiga runa pastāv savu domu

vaj lasitā resp. norunātā teksta satura izcelšanā. Runātājs
vairs nepeegreež galveno vēribu atsevišķu burtu sarindošanai

vaj skaņu pareizai veidošanai, jo tas jau noteek mechaniski,
bet cenšas runas saturu darit klausitajeem saprotamu. To

runātājs panāk ar saturā eetvertās domas loģisku izsvēršanu

jeb izcelšanu. Katra runa pastāv no teikumeem, gan veen-

kāršeem, gan sarežģiteem, kuru sastāvdaļas ir vārdi, kas teikumā

īpatnēji sakārtoti. Vārdi paši par sevi sneedz zināmu saturu;
tomēr veenā un taī pat saturā var būt slēpta dažāda doma.

So domu izlobit, uztvert un klausitajam sneegt ir runātajā
galvenais uzdevums. Tikai tādu runu var saukt par sapratigu
jeb apzinigu.

Trešā pakāpe — daiļa runa aptver abas pirmās pakāpes —

skaidru skaņu veidošanu, kā ari domas izcelšanu —

un

prasa no runātajā vēl: runātā satura izjušanu un vārdu

plūsmas estētisku izveidojumu. Daiļa runa jau ir māksli-

neeciska darbiba — daiļradišana. Te runātājs ņem pee sneegtā
satura zināmu līdzdalibu: gan pats izjuzdams runāto vārdu

psichisko saturu, gan attēlodams un skaņām gleznodams satura

vārdos eetvertos zimbolus un ainas. Vārdu sakot, runātājs
pats dvēselē pārdzīvo savu vārdu saturu, vaj attēlo, kā to cits

pārdzīvojis, par ko viņš runā resp. stāsta. Ar tādu pārdzīvojumu
jeb satura izjušanu runātājs cenšas atmodinātklausitajā līdzigas
jūtas un pārdzīvojumus. Tādā kārtā viņus sajūsminādams un

aizraudams, sneedz teem estētisku baudijumu.
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Tā tad daiļrunātājs atstāj uz klausitaju trejādā kārtā eespaidu:
Loģiskā ziņā — sneegdatms tam satura domu.

Psich i s kā ziņā — aizkustinādams viņa dvēseles jūtas.
Estētiskā ziņā — eerosinadams ta dailes baudu.

Šo savu uzdevumu izpildišanai un nolūku sasneegšanai
daiļrunātājam ir vairāki līdzekļi, kurus izleetojot jaeevēro zināmi

likumi. Daiļrunātājs, savā zinā, ir būvētājs, architekts, kurš

ceļ savu preekšnesumu pēc zināma plāna un likumeem. Viņa
darbā jābūt zinameem principeem un noteiktam stilam. Viss

tas, kas nejauši, vaj „uz labu laimi" celts jeb radits, — nav māksla.

Sapratiga runāšana savukārt ir daiļrunas mākslas nepee-
ceešams pamats. Jo tikai to,ko saprotam, ar prātu aptveram,
varam mākslineeciski izveidot. Tādus jēdzeenus un psicholoģiskus
stāvokļus, kurus prāts neaptver, runātājs nespēj apjaust un izjust.
Un jūtas mākslineeciskas radišanas procesā eeņem galveno lomu.

Tās ir radāmā darba impulss. Bet katrs mākslas darbs eegūst
savu vērtibu tikai ar savu estētisko formu. Ja nu daiļrunu
saucam par mākslu, tad ari tai vajag savas estētiskas izteiksmes

formas. Runas forma saskatāma ar dzirdi, ne ar aci, bet

ta dara uz klausitaju tādu pat eerosinošu daiļbaudas eespaidu,
kā ar redzi uzņemti estētiski eespaidi.

Mākslas forma ir jāmācas, japeesavinas. Mākslineeķa

dāvanas, dziņas, izjūta — ir eedzimtas, bet izteiksmes veids,
forma ir technikas produkts, kas izstrādāts, izkopees ilgākā laika

sprīdi. — Ikkatras mākslas formai ir sava attīstibas vēsture, ko

ar saveem darbeem cēluši redzamakee mākslineeki. Tā ari

daiļrunas mākslā. Labakee runātāji — oratori, akteeri, de-

klamatori katrs ir atraduši kādus jaunus izteiksmes veidus, pa-

ņēmeenus, likumus, kas gludināja un izkopa daiļrunas formu.

Tas, ko mēs tagad zinām par daiļrunas formu, — vispār par

daiļrunas likumeem, ir vairāku gadu simteņu produkts jeb
panākums. To atstājuši mums kā garigu mantojumu leelee

mākslineeki un estēti — teorētiķi.
Tā tad katra teorija savā ziņā ir sakopots enerģijas

krājums. Ja kāds cilvēks vaj vairāki cilvēki, gadeem ilgi strada

kādu zināmu darbu, tad viņi šajā darbā patērē ļoti daudz

enerģijas, līdz nāk pee atziņas, kā šis darbs, veeglak, labāk un

pareizāk darāms, lai panāktu savu nolūku. Nākamee ta paša
darba strādneeki, atbalstidamees uz jau eegūtām atziņām, varēs

šo pašu darbu veikt daudz veeglak; tā aiztaupidami savu ener-

ģiju, tee to izleeto atkal jaunu atziņu atrašanai. ĒepreekšejO
atziņu (likumu) pazīšana atveeglina darbu un atbrīvo paša
spēkus jaunām dziņām.

Mākslineekam vairāk kā jebkuram techniska darba darī-

tajam, jāpazīst sava techniski veicamā darba likumi, kas tam

atveeglina radišanas procesu. Teorija tam var būt ne tikai
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leels darba atveeglinatajs faktors, bet ari ceļa rāditajs, kā ātrāk

tikt pee mērķa. Pazīstot citu eetos ceļus, meklētājs mākslineeks

dažkārt atradīs varbūt vēl citu tuvāku, pareizāku ceļu uz savu

sprausto mērķi; turpreti agrākās atziņas nepazīdams, viņš daž-

kārt praktikā patērēs daudz laika un enerģijas, kamēr atradīs

to, ko cits jau sen zin, un ko viņš teorētiski varēja veegli

peesavinatees.
Atzīstot teorijas leelo svaru un nozīmi, raudzisim še sneegt

zistematiskā veidā teoriju par daiļrunas mākslu līdz

ar praktiskeem aizrādijumeem un peemēreem. Negribam še at-

stāstīt daiļrunas attīstibas vēsturi, atzīmējot atsevišķu cilvēku

nopelnus un viņu atziņas. Tas mūs aizvestu par daudz sīkumos

un nesneegtu leela praktiska labuma. Atbalstisimees tikai uz

tām atziņām un likumeem, kam svariga nozīme praktiskā darbā.

Taču ikveens praktisks darbs sekmējas vislabāk tad, kad

tajā bijuse eepreekš zināma vingrināšanās. Teorētiskaszināšanas

gan padara zināma darba izpildišanas veidus un nolūkus sapro-

tamus, bet pats darbs nešķirsees no rokas, nesekmesees, ja

atteecigu darbu izpildamee līdzekļi nebūs savam uzdevumam

izkopti, sagatavoti. Daiļrunātāja līdzekļi ir viņa balss un valodas

skaņi, ar ko viņš dzirdami atdarina tekstu. Par balss izkopšanu
un valodas skaņu pareizu veidošanu, kas peeder peemechaniskās

runāšanas, jau doti aizrādijumi abās pirmās daļās („Izrunas
technika" un „Fonētika"), tādēļ par to mums vairs nav ko

runāt. Pēc doteem aizrādijumeem techniskā veikliba izteiksmes

līdzekļu nodarbināšanā katram pašam japeesavinas. Bet arto

technikas uzdevums vēl nav galā. Par techniku tik pat labi

var uzskatit runājamā teksta tālāku izveidošanu — loģiski,

psichploģiski un estētiski.

Šajā izveidošanā valda zināmi principi, kas atbalstās uz

noteikteem likumeem. Bet šo likumu peesavinašanā, kurus še

teorētiski apgaismosim, ari vajadziga sava vingrināšanās, lai

tos ar sekmēm darbā izleetotu. To lai daiļrunātājs nepeemirst.

2. Loģiska jēdzeena likumi.

Daiļrunātāja veela, ko viņš izmanto savam radāmammākslas

darbam, ir zināms dzejas darba teksts. Tā kā daiļrunātājs
neizsaka savas, bet otra domas, tad viņam zināmā teksta autora

domas no runājamā teksta,, lai nu ta būtu loma vaj dzeja,
jāizloba. Pašam tās jāaptver un jasneedz klausitajeem. Tā

tad loma vaj dzejolis jāanalizē pēc satura. Tomēr veenā

un taī pašā teksta saturā var būt dažkārt slēpta dažāda doma.

Viss atkaras no ta, kā tekstu norunā (J. Dubura definicija).
Peemēram, tekstā būtu šāds teikums: „Mana māte vakar

dārza plūca puķes". Šis teksts mums sneedz zināmu saturu —
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vēsta par kādu notikumu. Bet satura doma var būt dažāda:

viss atkarasees no ta, kā mēs to norunāsim — ko galvenām
kārtam uzsvērsim. Ja, peemēram, uzsveram pirmo vārdu

„m a n a", tad būs teikts, ka neveena cita, bet mana māte

to darija, kas teikumā vēstits. Tā tad redzam, ka uzsvērums

eerosina klausitajus meklēt pretstatus: mana, ne cita.

Uzsvērsim otru vārdu: „m āte",atkal pretstats: ta bija māte,

nevis tēvs, brālis vaj cits kāds. Tālākuzsvērsim: „v ak ar",
atkal cits pretstats: taisni vakar, ne šodeen vaj citā reizē.

Tas pats uzverot tālākos vārdus: dārzā — nevis laukā vaj

citur; plūca — nevis sēja, ravēja vaj citu ko darija;

puķes — ne augļus, lapas, vaj citu ko.

No šeem peemēreem redzam,
v

ka uzsvars ir līdzeklis

izcelt satura domu jeb jēdzeenu. So domu uzsvaru ar sveš-

vārdu sauc par loģisko akcentu. Tas ir galvenais pamata
likums sapratigā runā, uz kura balstās teikuma pareiza iztul-

košana. Jo, kā jau augšā redzējām, katra vārda citāds uzsvērums

sneedz klausitajam citādu domu. Tā veens un tas pats teikuma

saturs dabū gluži citu jēdzeenu. Cik teikumā vārdu, tik var

būt domu uzsvērumu.

Runātajā uzdevums nu ir atrast pareizo jēdzeenu teikumā.

To viņš panāk ar pretstatu palīdzibu. Analizējot teikuma saturu,

pretstati ir tee, kas leek noprast, ko autors ar savu tekstu

gribējis teikt. Dažkārt tas nav izprotams no paša teikuma,
bet top skaidrs tikai no visas lomas vaj dzejoļa. Tādēļ pirms
kādu lomas tekstu mācas, jāpazīst visa luga, ari prettēlotaju

teksti, jo citādi var malditees loģiskā analizē.

Peemēram, akteerim stāv lomā teksts: „Kas, tava māte?"

Kā lai viņš zin, ko šaī teikumā uzsvērt, ja nepazīst prettēlotaja
tekstu?

. Peeņemsim, ka prettēlotajam būtu jāsaka eepreekš-
minetais teikums: „Mana māte vakar" v. t. t. Tā tad tikai no

ta kā prettēlotajs norunās savu teikumu, resp. zinot, kurš vārds

tam loģiski jāuzsver, akteeris zinās kā atvaicat: „Kas? tava

māte?" vaj: „Kas? tava māte?" Ja pirmais loģiski uzsvērs

veenu domu, bet otrs citu, tad iznāks aplamibas, kas klausitaju
maldinās.

Katrā noslēgtā jēdzeenā var būt tikai veens loģisks
akcents. Jarunātājs uzsver loģiski vairāk vārdus veenā jēdzeenā,
tad doma top neskaidra, nenoteikta, tā ka klausitajs nevai'

izprast, ko īsti runātājs gribējis teikt. Paplašinātā kā ari

veenkāršā jēdzeenā var būt vairāki uzsvari. Bet tad tee katrs

ir savas dabas. Loģiskais akcents ari paplašinātā jēdzeenā

paleek veens pats, pārejee uzsvari turpreti teek pārvērsti par

izsvērumeem jeb prononsejumeem.
Pirms apskatam tuvāk jēdzeena uzsvarus un viņu dažādās

kategorijas, jāpaskaidro, kā tee izdarāmi. Uzsvari jeb akcenti
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izdarāmi ar balss tonisku pacēlumu un kritumu. Loģiskā
akcenta ārējā eezlme, ko uztveram ar dzirdi, ir: balss oktāvas

kriteens (J. Dubura definicija*). Uzsvērtā vārda pirmais
balseens paceļas augstāk par citu vārdu tonisko liniju un

nākošā zilbe nokrīt par veselu oktāvu uz leju. Ja

turpreti loģiski uzsverams veenzilbigs vārds, tad nokrīt uz leju
nākošā vārda pirmā zilbe; bet ja tāds loģiski uzsvērts vārds gadās
teikuma beigās, tad tonis paleek augšā karajotees. Peemēram:

„Kas, tava māte? (pēdējā vārdā ir balss oktāvas kriteens);
turpreti: „Kas,tavs tēvs?" (pēdējā uzsvērtā vārdā balss paleek

augšā.)

Prononsejuma jeb izsvēruma toniskā eezīme var būt

dažāda; lūkojotees pēc apstākļeem, balss tonis uz nākošo zilbi

var palikt veenā augstumā ar pirmo zilbi, vaj ari krist

par terci, kvintu v. t. t. uz leju. Kādā gadijumā kriteens ir

mazāks, kādā leelaks — tas atkaras no teksta satura, kā ari no

paša runātajā sajūtas spilgtuma un preekšnesuma uzbūves.

Tā tad prononsejumus dzirde uztver kā augstākus dažu vārdu

izsvērumus, kādēļ klausitajs peegreež teem vēribu. Kā jau
augšā teikts, izsvērumi leetojami tad, ja veenā jēdzeenā izsverami

vairāk vārdi. Peemēram: „Māte plūca puķes".**) Te pirmais
vārds „mate" ir prononsets — balss kriteens neecigs, bet trešais:

„puķes" ir loģisks akcents — balss krīt par oktāvu. Neizsvērts

paleek „plūca", kurš šinī gadijumā ir loģiski nenozīmigs. Klau-

sitajs uztver jēdzeenu: „māte — puķes"; vaj viņa tās plūca

vaj greeza— jēdzeenā nesvarigs. Bet ja runātājs grib greest
klausitaja vēribu ari uz šo apstākli, tad viņam japrononsē ari

„p 1Q c a"; tad toniskee uzsvari būs citādi, peem.: „m āte plūca
puķes." Abos pirmos vārdos tonis paleek augstāk, bet pēdējā
nokrīt lejā. Turpretī ja loģiski grib izsvērt „plūca", tad neiz-

svērts paliks „puķes", un teikumam būs cits jēdzeens, proti:
„m āte plūca puķes".

Pēc loģiskā akcenta uzsvēruma veenkāršā jēdzeenā
balss uz augšu vairs nekāpj, bet visi sekojošee vārdi teek

norunāti apakšā, t. i. uz tāda toniska augstuma, kā nokrīt

loģiskā akcenta oktāva. Visos šā apakšā norunātos vārdos

dzirdam pavisam neecigu tonisku viļņojumu, un tee atstāj uz

klausitaju veenmuļu eespaidu. Tādēļ tādi teikumi, kur jēdzeena
akcents leekams sākumā, neatstāj uz klausitaja psichi tik cero-

*) V. Vundts, J. Heijs un citi teorētiķi peerāda, ka ikdeeniškā sarunā

cilvēki neleeto tik augstus akcentus (t. i.tik dziļus kriteenus), bet ka akcenta

augstums atkaras no runas rakstura vaj izteiksmes veida. Par to runāsim
tuvāk apskatot gradācijas. Duburam tomēr taī ziņā taisniba, ka māksli-

neeciskā tēlojumā zemāki loģiski akcenti var radit klausitajos pārpratumus.
**) Labākas skaidribas dēļ visos peemēros prononsejumus drukāsim

retinateem, bet loģiskos akcentus trekneem burteem.
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sinošu eespaidu kā tādi teikumi, kur jēdzeena akcents leekams

beigās. Pirmā veida teikumi noderskumju, bēdigu jūtu izteiksmei,
kamēr otri — patikas jūtu vaj dramatiski peeaugošas darbibas

izteiksmei.*) Peemēram: „Pat sāpes tev atnaes tik labumu."

Ja še prononsesim „sāpes" un loģiski uzsvērsim „labumu",
tad jēdzeens dabūtu dramatiski peeaugošo nozīmi, kas nesa-

skanētu ar teikuma saturu. Tā tad teikuma uzbūve saturam

peemērota. „Varbut, ka nāks pats pestītājs!" Šaī teikumā

loģiskais akcents leekams uz pēdējo vārdu un caur to saturā

eetvertā doma — cer ib a dabū peemērotu izteiksmi. Bet ja
teikums būtu uzbūvēts, peem., šā: „Pats pestitajs varbūt, ka

nāks!", tad runātajam ne tikai būtu to grūtāk norunāt, bet tas

ari neatstātu tik eerosinošu eespaidu uz klausitaju.

Loģiskais akcents rada teikumā zināmu ritu m°u, apvee-
nodams atsevišķas teikuma daļas par noteiktu veenibu, tāpat
kā vārdaakcents apveeno zilbes par loģisku veenibu. Pateicotees

loģiskam akcentam teikums dabū te kāpjošu (jambisku) vaj
krītošu (trochaisku) ritmu; tādā kārtā tas, kā augstāka ritmiska

veeniba, pakundzē sev vārda zilbes ritumu. Peemēram ņemsim
veenkāršu teikumu: „Kalni ir augsti"; iz neatkarīgi no balseenu

ritma (pantmēra) teikums var dabūt veenadu vaj otrāduritumu,
lūkojotees pēc ta, kuru vārdu loģiski uzsver. Saiklis „ir", kā

preekšmetu (zubjektu) un izteicēju (predikātu) apveenojošā kopula,
pee tam nekrīt svarā. Ja uzsvērsim: „kālni (ir) āugsti", tad

teikuma ritms būs kāpjošs, bet ja uzsvērsim: „kālni (ir) augsti",
tad — krītošs. Teikuma locekļi stāv veeni pret otreem kā

arzes pret tezem, vaj otrādi: „kālni — augsti", (- vaj:
kalni — augsti -). Sis pats ritmiskais likums valda

paplašināta teikuma uzbūvē, par ko būs runa vēlāk. Tā loģiskais
akcents ir tas, kas apveeno klausitaja dzirdei teikuma atsevišķās

daļas par ritmisku un jēdzeenisku veenibu.

Lai atrastu pareizos loģiskos uzsvarus, daiļrunātājam jā-
analizē teksts pēc teikuma architektoniskās uzbūves, sadalot

to viņa sastāvdaļās pa jēdzeeneem. Nedrīkst lūkotees no gra-
matikas veedokļa; var analizēt tikai to, kā norunā jēdzeenus.
Interpunkcija nekrīt svarā. Daiļrunātājs, nepeeturotees pee
autora peeturas zīmēm, leek runā pats savas loģiskās un ritmi-

skas peeturas zīmes, raugotees pēc jēdzeenu daudzuma un

sastāva. Paplašināts teikums var sastāvēt no vairakeem atse-

viškeem mazakeem jēdzeeneem, kuri dažādās atteecibās pee-

*) Ja musu rakstneeki teikuma uzbūvē peegreestušim likumam vēribu.
tee leelā mērā atveeglinatu runātajā uzdevumu un panāktu satura domas

spilgtāku izcelšanu.
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kļaujas galvenajam jēdzeenam klāt. Mazakeejēdzeeni var sastādit

atsevišķas grupas, jēdzeenu daļas, kuras pēc sava satura ir

vairākvaj mazakpatstāvigas, vaj ari atkarigas no galvenā jēdzeena.
Saturu analizējot jēdzeeni eedalami sekošās sešās šķirās jeb
kategorijās: 1) patstāvigos, 2) saliktos, 3) saistitos, 4) eespraustos,
5) atkarigos un 6) peekārtos jēdzeenos.

1) Patstāvigi jēdzeeni ir tādi, kur izteikta veena

noslēgta doma. Teem ir tikai veens loģisks akcents, nerau-

gOtees, vaj tee pastāv no veena vaj vairāk vārdeem, peem.:
Ja. — Nē. — Gribu. — Varu. — Mes īasim! — Garākos tei-

kumos var būt veens vaj vairāk prononsejumi, peemēram:

„
Kaist ritam vaigā kaunīgs sdrtumiņš. *

»
Turpat tam blakām ari ūpits dēdē uz nuakāltuša zara gala."

„Es nevaru dzīvi nuakratitkā liatus lāses nūasavas scegas."

Paplašinātu teikumu norunājot nevajaga rīkotees ar vārdeem,
bet tikai ar jēdzeeneem. Vārds ir tikai līdzeklis jēdzeena izteik-

šanai. Vārdi paliks tee paši, bet jēdzeens būs cits, ja citādi

norunās, t. i. ja uzsvērs citu vārdu. Veenkāršs jēdzeens, pa-

plašināts ar jauneem vārdeem, maina loģisko uzsvaru sakarā

ar jēdzeena maiņu, peemēram: „Es nevaru", ir patstāvigs jēdzeens,
bet papildinot to: „Es nevaru dzīvi nūakratit", loģiskais akcents

pāreet uz „dzīvi" vaj ari uz „nokratit", skatotees pēc ta, ko

runātājs grib izteikt. Teikumu vēl pagarinot noteek tas pats:
„Es nevaru dzīvi nūakratit kā liatus lāses". Te ari, pēc

runātajā vēlēšanās, var ņemt „leetus lāses" kā sakusušu

jēdzeenu veenibu un loģiski uzsvērt „leetuslāses". Beidzot

vēl paplašinot teikumu: „Es nevaru dzīvi nūakratit kā liatus

lāses nūa savas ssegas", loģiskais uzsvars pāreet uz papil-

dinājumu, un agrakee loģiskee uzsvari izceļas kā prononsejumi.
Taču teikumam, kā patstāvīgam jēdzeenam, ir veenmēr tikai

veens loģisks akcents. Pārstatot vārdus šā: „Es nevaru, kā

liatus lāses nūa savas saegas, d z iv i nūakratit", teikums dabū

citu raksturu, jo: „kā leetus lāses no savas segas", ir tikai

eesprausts jēdzeens, un loģiskais akcents nu krīt uz galveno
jēdzeenu „nokr a t i t". Tā tad ne vārdi paši par sevi, bet

viņos eetvertā jēdzeena svarigums noteic kā tee norunājami.

2) Salikti jeb sarindoti jēdzeeni ir tādi, kur

divas vaj vairākas patstāvigas domas norunājamas veenā tei-

kumā. Vaj atseviškee jēdzeeni saistiti rakstibā ar saikli vaj
šķirti ar komatu, vaj tee pēc gramatikaliskas nozīmes ir ko-

pojoši, nodibinoši, pretstata vaj citāda veida teikumi, — tas

nekrīt svarā. Norunāti tee teek veenadi: pirmā patstāvigā doma

teek prononseta (t. i. loģ. akc. teek pārvērsts par prononsejumu),
un otrā doma loģiski uzsvērta, peem.: „Včētra šņāca, jūra
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kfāca." — „Strinkšeja kuakles, dzīadaja vcecdis." „Es

cerēju, bet tu izsamist."

Tāpat var sarindot vairākus patstāvigus jēdzeenus; tad visi

eepreekšejee teek prononseti, bet loģiski uzsvērts veenigi pēdē-

jais jēdzeens. Ir alošanās domāt, ka šādos īsos veenkāršos sa-

rindotos teikumos „loģiskais akcents krīt uz teikuma pēdējo
pusi resp. vārdu".*) Tas nebūt tā nav; loģiskais akcents leekams

uz jēdzeenā zīmigako vārdu, peemēram:

„Līst Itati. vēji pūš un vakars vāls."

Tā tad nevis: „Līst leeti, vēji pūš un vakars vēls,"

jo ar pretstatu palīdzību mēs izprotam, ka še autors ir gribējis

teikt, ka ārā, kad pazudušais dēls pārnāk, ir leetu s, vējš
un vakars; bet nevis, ka leetus taisni līst (ne gāž), vēji

pūš (ne auro), vakars vēls (ne agrs). Tāpat jārīkojas katrā

līdzigā gadijumā: jāapsver jēdzeenā vārda svarigums nevis

vārdu sastatijums.
.Ja sarindoti divi vaj vairāki patstāvigi teikumi, tad katrā

no teem var būt vēl savi prononsejumi, kas atteecibā pret ša

teikuma loģisko akcentu, kurš pārvēršams par prononsejumu,
izceļas ar citādu izsvērumu nekā pārvērstee prononsejumi
pret saliktā jēdzeena galveno loģisko akcentu.

Peemēram:

a)
„
Jau lakta visi gā ili š i,

Un izdzisuši skaliņi,
Krāc m tagā labta ļdutiņi."

Te ir trīs patstāvigi jēdzeeni. Pirmajā — „1 ak tā" irprononsejums
un „gailiši" loģiskais akcents, bet, peerindojot tam klāt otru

patstāvigu jēdzeenu, „gaili š i" teek prononsets. Taču toniska

ziņā abu vārdu izsvērums nav veenads. Kamēr vārdā „laktaa

balss paleek augšā, „gailiši" dzirdams kritums, bet ne vairs

par oktāvu, kā tad, kad jēdzeens teek norunāts kā patstāvigi

noslēgts. Otrā peerindotā jēdzeenā skaliņi" nav

prononsejuma, te tikai loģ. akc. „skaliņi" teek pārvērsts par

prononsejumu. Trešā, tāpat kā pirmajā, ir veens prononsejums

„meegā" un loģisk. akcents „ļautiņi", kas ari jēdzeenus koor-

dinējot paleek par veenigo loģisko uzsvaru.

b) „Dceg acis zaļš spītības ugūntiņš,
Iz pirkstu galīam skrej zibčntiņš."

Sos sarindotos jēdzeenus norunājot kā divus patstāvigus.
katrā ir tikai loģiskais akcents, jo jēdzeens saprotams bez

prononsejuma. Pēc vēlēšanās var „spītibas-uguntiņš" norunāt

*) Skat. Plūdoņa „Deklamacija" 29. L p. minētos likumus.
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kā sakusušu vārdu jēdzeenu, vaj ari „s pīti ba s" prononset
un „uguntiņš" uzsvērt kā loģisko; bet peerindojot šo pirmo

jēdzeenu otram abi vārdi, resp. jēdzeeniski sakusušee par veenu

(kaut gan atsevišķi rakstiti), top pārvērsti par prononsejumu.
Tomēr ja runātājs vēlas sneegt spilgtāku domu izteiksmi, tad

var pirmā teikumā izsvērt „a c ī s
tt

un otrā „pirkstu gal c c m",

vaj „pirkstu galee m". Satura doma tādejādi nebūt ne-

grozās. Tās noteicējs ir loģiskais akcents.

c)
„
Dīgst augšup zaļīa asniņi,

Sprāgst pušu brūnia pumpjfr i,
Raud priakā sulūatīa zari."'

Te sarindotos teikumus var norunāt kā saliktus jēdzeenus,
„asniņi" un

~
pumpuri" prononsejot, vaj ari, nerēķinotees ar autora

peeturas zīmēm,—kā trīs patstāvigus jēdzeenus, uzsverot „asniņi"

un „pumpuri" kā loģiskos. Satura doma negrozisees, tikai

uzbūves stils pirmā norunajumā būs veeglaks, bet otrā — sma-

gāks. Tā tad redzam, ka daiļrunātājs var analizējot rīkotees

pēc patikas, nebūt nesagrozot autora domas. Noteicēja te būs

runātajā izjūta un preekšnesuma architektoniskais stils. Jo

jēdzeenu uzsvari ir it kā uzbūves materiāls: loģiskee akcenti —

smagi bluķi, prononsejumi — veegli ķeeģeļi. Ja runas loģiskā
uzbūvē leetosim vairāk loģiskus akcentus, stils būs smags,

ja vairāk prononsejumus — stils veegl s. Daiļrunātājam jāap-

sver, kāds stils saturam peedeenigaks, lai doma dabūtuvēlamo

izteiksmi.

3)Saistiti jēdzeeni ir tādos teikumos, kur ir vairāk

veenas sugas locekļi, tā sauktos — savilktos teikumos. Vaj nu ap
veenu preekšmetu saistās vairāki izteicēji, papilditaji, apzīmētāji
v. t. t., vaj atkal dažadeem preekšmeteem ir veens izteicējs,

papilditajs v. t. t. Jēdzeenu norunāšanā jārīkojas gluži tāpat
kā ar salikteem jēdzeeneem: pirmee jēdzeeni japrononsē un uz

pēdējo leekams loģiskais akcents. Tomēr zināmos gadījumos
saistitus jēdzeenus var norunāt kā atsevišķus patstāvigus jē-
dzeenus. Tāpat prononsejumi, lūkojotees pēc apstākļeem, var

būt kritumā mazāki vaj leelaki. Vaj jēdzeeni sasaistiti ar saikli

vaj bez ta, tas pee viņu norunāšanas nekrīt svarā. Tekstu

analizējot jaleek tikai vērā, cik saturā jēdzeenu un kādi tee ir.

Veenkarši saistiti jēdzeeni veegli analizējami, peemēram:

a) „Daudz ari lapu dīgst un nīkst."

„Daudz jauniba piaņemt un atmest drīkst."

Te katrā teikumā ir divi saistiti jēdzeeni, kurus analizējot dabūjam
šādus patstāvigus jēdzeenus: „Lapas dīgst; lapas nīkst."

.
Jaunība drīkst p c c ņ c m t; jauniba drīkst atmest."



88

„Tā nav man ne rada, ne paziņa,
Ne draudzene, ne māsiņa..."

Te veenā teikumā četri saistiti jēdzeeni: trīs pirmee pronon-

sejami, pēdējais uzsverams loģiski lai teikumu noslēgtu, kaut

gan autora interpunkcija norāda, ka jēdzeens nav noslēgts.
Taču ar to daiļrunātājs nedrīkst rēķinatees; viņam jārunā tā, lai

klausitajam jēdzeens kļūtu skaidrs.

b) „Apnicis dzivuat un dīanas mtt,
Apnicis tikai pa lāsītei līt."

Te autors ar atkārtojumeem pats sneedz jēdzeenu analizi, kas

izteicama veenkārši šā: „Apnicis dzīvot, deenas mīt un

pa lāsitei līt," jo „gribetos izplūst kā avota pilditai krūzei," lai

„Visi, kas tuvuma pagadās,

pīastēidzas klātu un nodzefas:
putniņš, taurenits, bit i te,

kukainīts, tumšbrūnā skudrtte,
trīsošais pusdtanas saules stars,
zaemāk atliacias ruažkrūma zars."

Sajā peemērā sasaistiti vairāki jēdzeeni tādā kārtā, ka uz

teikuma preekšmetu atteecinami divi izteicēji: „Putniņš klātu

peesteidzas un nodzeras." „Taurenits klātu peesteidzas
un nodzeras," v. t. t. Vaj sīkāk analizējot: „Putniņš pee-
steidzas klātu — putniņš nodzeras," v. t. t. — pee-
steidzas klātu" jeb „klātpeesteigtees" ir jēdzeeniski sakusis veens

vārds, lai gan to mūsu rakstibā leeto šķirti.

Augšējais peemērs jau ir grūtāk analizējams, jo te pateesibā

jaukti saistiti jēdzeeni ar salikteem. Tas tomēr jēdzeenu izcelšanu

daiļrunā neapgrūtina, jo to norunāšanasprincipi ir veenadi. Pee-

mēram: vispirms jānoslēdz saistitee jēdzeeni. „Visi peesteidzas

klātu, (visi) nodzeras", ar loģisku akcentu, tad prononsejami
pēc kārtas sarindotee jēdzeeni: „putniņš, taurenits",

v. t. t., kas noslēdzas ar „rožkrūma zars" kā loģisko.

c) Citi peemeri:

„Un naids un niknums, dusmas, sāpes, muakas —

kūst karstās, karstās, karstās asarās."

Te saistitee jēdzeeni izceļami visi ar prononsejumu, kureem
viseem veens loģisks slēdzeens: „N ai d s kūst asarās"; „n ik -

nu m s kūst asarās", v. 1.1. Vairākkārtējais atkārtojums „k ār -

stās" dod trīsreizeju jēdzeena pastiprinājumu.

d) „Jums par patikšanu un man par spīti viņš

pārvertias."
Te saistiti divi salikti jēdzeeni: „Viņš pārvērtees jums

par patikšanu", „viņš pārvērtees man par spīti", bet tā
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ka tee še nostāditi kā pretstati, tad norunājot jaizsver sevišķi

„jum s
u

un „m a n", lai jēdzeens būtu skaidrs, pee kam spa-
tikšanu" dabū leela krituma uzsvaru, kamēr „pārvērtees",
stāvēdams aiz loģiskā akcenta „spīti", neteek nemaz vairs iz-

svērts. Gluži citādi būtu toniskee kriteeni, ja jēdzeeni būtu

veenkārši saistiti, peemēram:

„Jums un man par patikšanu viņšparvērtias."

Tad tas līdzinātos sekošam teikumam:

„Tad es viņu pamatīgi īaziapēšu un uzlīašu garu."

Taču šis atkal būtu norunājams līdzigi eepreekšejam, ja
tam būtu šāds pretstatu saturs, proti: „Tad es viņu pamatīgi

iaziapēšu un tu uzkasi garu." — No šeem salīdzinajumeem
redzams, ka citādas jēdzeena atteecibas prasa citādu vārdu

uzsvēršanu tā toniskā, kā ari ritmiskā ziņā. Jo komplicētāki ir

jēdzeenu saistijumi, jo vairāk un pamatigak jāapsver viņu atse-

višķās daļas.

4) Eesprausti jēdzeeni ir tādi, kas veenā vaj otrā

ziņa paskaidro galveno jēdzeenu. Lai tos atdalitu klausitaja
dzirdei saprotami no galvenā jēdzeena, kuru tee papildina, tad

jārīkojas divējādi: Ja eespraustā jēdzeena nozīme mazsvariga,
lad tas norunājams zem galvenās toniskās linijas; turpreti ja
nozīme svariga un sneedz jaunu jēdzeena apgaismojumu, tad

norunājot tas paceļams pāri par galveno tonisko liniju. Tāpat

temps pēc vajadzibas paātrināms vaj palēnināms, lai atdalitos

no vispārējā teikuma ritma. Jaeevēro, ka galvenai gradācijas
linijai pirms eespraustā jēdzeena un p ē c tā jāsaistās kopā:

runātajam toņa augstums japatura atmiņā un tas atkal jāuztver
pēc starpteikuma norunāšanas. Pirms un pēc eespraustā jēdzeena
var eeturet mazu pauzi (eegreezumu), kas labi palīdz nodalit

eesprausto jēdzeenu. Eespraustee jēdzeeni mēdz būt īsas uz-

runas, epiteti, izsauceeni, vaj ari garāki paskaidrojumi. (Eesprausto
jēdzeenu nodalisim ar stāvu švīku.)

Peemeri:

a) „Tev, | jauniba, \ nereibst nua augstuma."

„Nu runa, \ dvēsele, \ tas ir tavs laiks/"

„Es ilgāk vairs tua nepanoesu, \tā?vs!\
„Nesper kāju, ļ dčels, ļ kūju tai silā!"

Eespraustais jēdzeens kā uzruna var stāvēt ne tikai galvenā

jēdzeena starpā, bet ari sākumā vaj beigās; tas tomēr galveno

jēdzeenu negroza: katrā gadijumā uzruna izkrīt no galvenās
gradācijas linijas. Tas pats noteek ar personigām uzrunām,

peem. „Edgar, \mūsu draudzība ir pagalam." — „Dūad
nu vārdu, ļ Kristin!" \ — „Edvard, ļ kur tā grāmata, ko Kārlis
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rakstījis .. .", ū. t. t. „Kur visi dz i a d ā s, tur tu, | Jāņa |ar
šņākšanu tāļu netiksi", v. c. Tamlīdzigi ir visi citi izsauceenu

eespraudumi, kā: ak, — lūk, — re, — raug' — vai/v. c.

b) „Kakenit, \spūažacit,\ dūadman tavu acu mirdzumiņu!"
„Ģt razd i, par ļ zceltrūaci | ziaduani triac!"

„Jūra, ļ tu nepīalūdzamā, \ es apsūdzu tevi!"

Sevišķi bagāta epiteteem ir musu tautas daiņu valoda, peem.:

„ūazualīti, \zBemzariti,\ kam tu augi lejiņā?"
„Mēitiņ, \ zcēlta druastaliņa!" |— ļ žūbite." j
„Auziņa, \ baltskarīte" | v. c.

Tee visi līdzigi uzrunām norunājami ar īpašu tonisku uz-

svaru, kas izkrīt no galvenās linijas. Bet faktiski katram eesprau-

stam jēdzeenam ir savs uzsvars (akcents), kas jo gaiši izceļas

garākos eespraustos jēdzeenos, peemēram:

c) „ārā, ļ mājas d ūrvj v priakša\
Sēd uz sliagšņa pasaciņa."

„Bet mate, \kas nav acu mirkli klāt,\
Pēc tam sāk viņu rāt un pratināt."

„Uz kapu paugura, \ kas kā kamiafa kuprs paceļas starp

p riadē m, \ stāv jauneklis."

Lai labāk apjaustu, kā galvenā jēdzeena linija saistās pirms
un pēc eespraustā jēdzeena, tad vajag to dažas reizes norunāt

bez eesprauduma, taisot mazu eegreezumu, peemēram: „ārā\
sēd uz sliagšņa pasaciņa." — „Bet māte \ pēc tam sāk viņu
rāt un pratināt." Un tad atkal norunāt tekstu ar eesprausto
jēdzeenu. Tā dzirdi var vingrināt, lai ta aptvertu toniskās linijas un

izšķirtu akcentu savadibas. Sājos peemēros eespraustee jēdzeeni,
kā mazāk nozīmigi, nokrīt zem galvenās gradācijas linijas,

peemēram:

„ārā, sēd uz sliagšņa pasaciņa."
mājas durvju priakšā

Turpreti ja eespraustais jēdzeens ir sevišķi zīmigs, tas paceļams

pāri par galveno liniju, peemēram:

ļkuras nakuatnemums duas,ļ
d) „Vel dianas, guļ iavisUtasmūkuaņ-ialuakūas."

Tamlīdzigi norunājams ari sekošais teksts:

„Un kaktā tur, ļ kur kails spīd salmu m ai s s,

Kas jāunibv tai sāpēs nūalāupijis,\

Guļ bce d v -dzimtas atspaids vianigāis ..."

Te starpteikuma eespraustais jēdzeens: „Kas jaunibu tai

sāpēs nolaupījis" paceļams pāri par galveno liniju, pee kam
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šim eespraustam jēdzeenam ir savs prononsejums: „jaunibu"
un savs loģiskais uzsvars: „nolaupijis% kas zem galvenā loģiskā
akcenta („atspaids

a) eespaida teek pārvērsts par prononsejumu.
Taču ši prononsejuma (pārvērstā loģ. uzsv.) toniskee akcenti

spilgti atšķiras no pārejeem prononsejumeem („salmumaiss tt

un

Kā eespraustu jēdzeenu, ar līdzigi izsveramu nozīmi, var

norunāt sekošā pantiņa divas vidējās vārsmas:

„Par apgāstua krūzi\
pirms krčēsla pār zemi

zaļgani pcelcekūa zīdautu klātu \
nevians vairs neniaka lai nezinātu.. S

Sis peemērs ari gaiši rāda, ka daiļrunātājam nav jārēķinās
ar autora interpunkciju, bet viņš analizējot sadala tekstu jēdzeenos,
eeturot savas peeturas pauzes starp galveno un eesprausto
jēdzeenu.

c) Kā eesprausti jēdzeeni norunājami ari visāda veida

eebildumi, aicinājumi v. t. t., kā ari otra vārdu atstāstījumā
eemesti paša vārdi, peemēram:

„Nāc, | ladzams, \ palīdzi nest." —

„Bet v cc zums, ļ diavamžcžl, ļ tur stāv šua baltu dianu vēl."

„Pāvul, \ manas sirdsmīļākais!\ vaj tavas acis, ir\ kā sacīt jā-

saka, \nūa stilbu kaula un tava sirds nūa nededzināta kaļķa
akmens, \\ ka nemaz nečūkst?"

„Ak", ļ es lūdzūos tāļāk, \ „lialskūņg s,

Vēl es visu darīt spēju..."

„Jā, vajag!" \ visi kliadz,\ „ka še kua darām l"

Eespraustee jēdzeeni vēl mēdz būt dažādi, tomēr, cerams,

ar augšejeem peemēreem būs peeteekoši aprādits, kā tee katrā

gadijumā norunājami.

s)Atkarigi jēdzeeni ir tādi, kuri paši par sevi nav

saprotami, bet veenigi sakarā ar to jēdzeenu, no kura tee atkarigi.
Teem kā nepilnigeem vaj nepabeigteem nav loģiskā akcenta.

Tee runā izceļami ar prononsejumu, kas leek vēl gaidit tur-

pinājumu. Gluži tāpat balss paleek augšā pee katra nepabeigta
jēdzeena resp. teikuma. Atkarigee jēdzeeni pa leelakai daļai
mēdz stāvēt galvenā jēdzeena sākumā, reizēm vidū un dažkārt

ari beigās. Beigās stāvēdami tee pa laikam pārņem uz sevi

loģisko akcentu, kamēr teikuma patstāvigais jēdzeens dabū ta

veetā prononsejumu. Atkarigee jēdzeeni var būt veenkārši un

paplašināti; pēdējā gadijumā teem ir vairāk prononsejumu, lai

izceltu pretstatu attecibas. (Nošķirsim atkarigos jēdzeenus ar

divi stāvām švīkām, kas apzīmēs eegreezumu jeb cezuru).
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Peemeri:

a) „Kas negrib strādāt, ļļ tam ari nebūs ēst."

pusnakts, || man vajag jau atpakaļ būt"

„Ja labs nebiji, \\ nu labs būsi."

„Un ja kas pāri vēl palicīas —ļļ
Tikmcer jau zemē būs tavttctas."

Domās šos jēdzeenus varam pārvērst par patstāvigeem,

peemēram: nebūs ēst." — „Pusnaktī

jābūt atpakaļ." — „Ne 1 a b s bijis, būsi labs." — „P ārip a 1 i-

kušais būs eevilcees zemē." Bet norunājot vārdu kārtibu

nedrīkst sagrozit, bet gan sadalit pēc jēdzeeneem. Pēdējā

peemērā interesanti atzīmēt, ka starp jēdzeeniski sakusušo „pāri
palicees" ritma dēļ eesprausts „vēl", kas tomēr netraucē to ap-

ziņā uzņemt kā veenu jēdzeenu: („...kas vēl pāripalicees").
b) „Viss nav zcelts, \\ kas spīd." (Pēc jēdzeena satura: „Ne

viss spīdošais ir zelts".)
„Vaj tādēļi nedzivūašu, || ka man' ļaudis nicināja."

(Vaj ļaužu nicināma nedzīvošu?)

„Bet dīana nāk un izsūc manus spcekus,\\kā varā-

vi ksna ūdeņus nua pļavas." (Kā varavīksna ūdeņus, deena

izsūc manus spēkus.)

Sājos peemēros atkarigee jēdzeeni, stāvēdami aiz galvenā
jēdzeena, tos norunājot dabū loģiskā akcenta uzsvaru, kamēr

pateesais satura loģiskais akcents teek pārvērsts par pronon-

sejumu. Bet var norunāt ari otrādi, tikai tad atkarigais jēdzeens
dabu peekārtā jēdzeena nozīmi, peemēram:

zcēlts, II

„Ne viss ir

kas spid."

Tad peekārtā daļa „kas spīd", teek norunāta zemākā to-

niskā linijā, jo starp balseeneem (vārdeem) „
zelts — kas" ir

oktāvas kritums. Tāpat var norunāt pārējos peemērus. Un,

loģiski ņemot, tā vajadzētu runāt, lai galvenais jēdzeens izceltos;

taču dzīvē runā otrādi — tā kā augšā analizēts, — kaut gan
ir ari izņēmuma gadijumi.

c) „A kmen s, || cilāts, |ļ neapsūno." (Cilātais akmens ne-

apsūno.)

„Un lauzu liktens, || kas vēl nedzimis, ļ|
laks manām krūtīm aug."

(Nedzimušais ļaužu liktens aug man krūtīs.)

„Kā ainas, ļ| atburtas nua garu valstības, |ļ
Peld mcelnā tumsā mcelnās, mcemās laivas."

„Lidz Taksits, ļļ dzīvi apnicis,
Bij kādu dienu nūazudis."
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»Lapsa, 11 roedzcēdama lāci ratiias sastatu, \\ priaciga
tcekāja ap ugunskuru."

Galveno jēdzeenu starpā eespraustee atkarigee jēdzeeni
norunājami tāpat kā jēdzeenu papildinātāji — eespraustee
jēdzeeni (sk. 4. p.).

d) Ja atkarigais jēdzeens ir komplicētāks un norāda uz

zinameem pretstateem galvenā jēdzeenā, jo vairāk vārdi vaj
jēdzeenu daļas ir jaizsver ar prononsejumu:

„Ja tuareiz ar kāju tev ceļu rādiju, \\ tad tagad uz

ruakām lidz ceļam diznesišu."

„Kur liagi ruaku uzltac — || sitians sit,

Kad vēli runāt, \\ aizraujas man balss."

„Kad sapni tis pruajām brauks

caur rit saules-stariam, ||
velti puisi ts tua atpakaļ-sauks —

birs asaras abtam..."

„Ka i ava \ziadus izkāruse\ gaida
Uz pilnu mēnesi, \\ta skuķe raugās,
Kad atjās bāleliņš."

„
Bet ja bēgsi debess- tālē, [|

ežmalites zīda-zālē

tētis pis man vainadziņu —

tam es dvašu launadziņu!"

„Un mana gulta tik tuvu skalam — ||
Man jāguļ tad klusi uz muguras

Kā kukainim, \kas liakas pagalām"

Augšejee peemēri atkal rāda, ka loģiskee uzsvari, tā pro-

nonsejumi, kā loģ. akcenti, nebūt nav atkarigi no teksta gramatik.

uzbūves, vaj vārdu sastatijuma kārtibas, vaj pantmēra ritma,
bet tos noteic veenigi saturā eetvertā doma, kas analizējot jāizloba.

6)Peekārti jēdzeeni pēc savas dabas līdzinās at-

karigeem un eesprausteem jēdzeeneem. Tee aizveen peekabinati

galvenā jēdzeena beigās kā tuvāki apzīmētāji vaj papildinātāji.
Tā ka tee seko aiz galvenā jēdzeena loģiskā uzsvara, tad tos

parasti norunā jaunā, zemākā toniskā linijā ar savu īpašu loģisku

uzsvaru, kam, leekas, nav katrreiz oktāvas krituma. (Tos, izšķi-
ribas dēļ, apzīmēsim pirmo zilbi pašņāpjot — trekneem burteem.)
Taču ir gadījumi, kur peekārtā jēdzeena uzsvars pārņem visa

teikuma loģisko akcentu uz sevi, pārvērsdams galvenā jēdzeena

loģisko uzsvaru par prononsejumu.
Peemēram:

a) „Pasveicini brāli, \\ ja tiacias.

„Es duamāju — ļ (tu sēj ari) cii vāku sirdis |ļ pi'amē-
rdajuat tavu iztēicianu."
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„Tad tu nevari atduat ari vāls t i, \\jiia ta piader man, ļļ kad

tu mirsti"

Pirmā peemērā „ja teecees ir pēc būtibas atkarigs jēdzeens.
Teikuma daļas otrādi nostādot: „Ja teecees, pasveicini brāli",
to nāksees veeglak norunāt. Taču te no svara ir novērot, kā

veenā un kā otrā gadijumā krīt toniskee akcenti, kasleecina,
ka peekārto un atkarigo jēdzeenu norunāšanā ir leela

starpiba. Raudzīsim to grafiski aprādit.

Peekārtā jēdzeena toniskee kriteeni:

brā-

Pasveicini

li, ja tia-

-6i as.

Atkarigā jēdzeena toniskee kriteeni:

tiacias, brā-

Ja ~'
~

pasveicini
li.

Pareizi norunājot katra auss varēs izšķirt tonisko kriteenu

starpinu atteecigos vārdos tā veenā kā otrā jēdzeena izteiksmē.

Pēdējais, trešais, peemēra teikums sastāv no atkariga, pat-

stāvīga un peekārtā jēdzeena. Ja te peekārto jēdzeenu pār-
celtu citā veetā, pārvēršot to par eespraustu, visa teikuma

toniskee kriteeni šinī gadijumā maz ko grozitos, peemēram:

„Tad tu nevari atduat ari valst i, \\ jua ta, \ kad tu m irsti, ļ
piader man."

b) „Tas ir Edgara dārziņš, || kufu jus izpuastat."

„Tai vajag būt lialai draudzībai, ļļ kas tā liak runāt."

„Tas bij manspianakums, ļļ dalitias ar citiam tajās nedaudzās

zināšanās, ļļ kādas man ir."

Augšējos lomu tekstus gadās dzirdēt citādi norunājam,

peemēram:

„Tas ir Edgara dārziņš, kuru jus izpostāt.

„Tai vajag būt leelai draudzibai, kas tā leek runāt."

Tāda noruna tomēr ir nepareiza, jo nesaskan ar satura

loģisko domu. Teesa, pārstatot teikuma daļas otrādi, tās, kā

atkārigi jēdzeeni, būtu veeglak izprotamas un norunājamas. Bet

ja nu Blaumanis tā uzrakstijis, tad teikumi ari tā jānorunā:

pedejā daļa kāpeekārts jēdzeens (kā augšā analizēts).
Tas pats sakāms par trešo peemēru. Daudzi prononsē „pee-

nākums", leek loģisko akcentu uz „zinašanas", vaj ari to

prononsē un uzsver kā loģisko akcentu peekārta jēdzeena „ir".
Taču galvenais jēdzeens ir: „Tas bij mans peenākums."
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Turpreti: „Dalitees ar citeem tajās nedaudzās zināšanās...* kā

atkarigs jēdzeens nav pats par sevi saprotams, jo doma nav

pabeigta; tā tad tamnevar būt loģiska akcenta. Tikpat nepareizi ir

likt loģ. akcentu uz atkarigo, šepeekārto daļu: „kādas man irtt

.
Ja

tulkotājs būtu teikumu uzrakstījis šā: „Dalitees ar citeem tajās
nedaudzās zināšanās, |kādas m a n ir,ļ bija mans peenākums",
tad viņš būtu leelā mērā atveeglinajis akteerim ta norunāšanu

un publikai atveeglinajis satura domas aptveršanu.

c) Sastopami ari vēl citāda veida peekārti jēdzeeni, kuri

atsevišķi izsverami aiz galvenā jēdzeena loģiskā akcenta:

„Šķceps krūtis tai iadurts bij || — saules-stars..."

v
Un kaktā tur...

. ..
Gul bčedu dzimtas atspaids manīgais, |j

Kūa nāves-žaunās milzu vilnis rijis."
„Vaj nezināt, \ ka labi iztecināts šķceps i tumsā mirdz \\

kā balta Uasmu-lenta, \ mirdz zvīluadams un ari silda, ļ
vicināts."

„Tas zvans, ļ kas bezdiboenā iagāzās, \ tas, \ Magda, ļ
nebij liats priakš āugstumiam, \\ lai muadinātu kā Ina at-

skaņas."

„Vaj prātu meklēju? — Ne, — lialumu, |ļ
Kas mani pāri cēls par mani pašu, ļ
Tua tālumu, \\ kas liktens!"

n
Un kad nua rīta savu spuažua cirvi trinu, |ļ

viss cits man aizmirstas, tik tua es zinu:

Man jāsaskālda nūalādētāis būris, || kufā smuaku;
man jānuaārda miruaņkaulu mūris, ļ|
zem kuļ'a (pats) sev kapu maku, — ļ
lai balta diana manā luagā muastās,
lai mana dziasma izskan septiņās atbalss-juastās ..."

Nekavesimees vairs pee augšējo peemēru sīkākas uzsvaru

analizēs, tikai peeminesim, ka te jau sastopam visas jēdzeenu
kategorijas jauktas veenas caur otru, bet saistitas ap veenu

galveno saturadomu. Daiļrunātāja uzdevums ir to ar uzsvaru

palīdzibu skaidri apgaismot.*) Salīdzinājumā runājot: uzsvari

ir kā spožas lāpas, ko runātājs paceļ, lai klausitajs tos eevērotu.

Lāpu izstarotā gaisma apspīd ari neizsvērtos vārdus, un tee tad

*) Te ziinejamees ne uz fonētisko, bet uz teikuma jēdzeenisko skaidribu.
Interesanti peebilst, ka Pau 1 s (Princip. d. Sprachgesch.) izsakās, ka lai

saprastu veselu teikumu, nemaz nav katru reizi vajadzigs, lai ta atsevišķi

vārdi fonētiski un semazioloģiski pilnigi skaidri nonāktu mūsu apziņā. Psi-

chologiskā darbiba ar zināmuasociāciju palīdzibu dara tos mums saprotamus.
(Sk. E. Bleses „levads valodn." 160. 1. p.)
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klausitaju dzirdei veegli saskatāmi, redzami, tā ka viss saturs

top gaišs un saprotams. Tas ir pirmais prasijums, ko katram

daiļrunātājam varam uzstādit: satura domas skaidriba.

3. Psichiskās izjūtas likumi.

Ar pareizi izsvērtu loģisku akcentu ir paveikts tikai pirmais

daiļrunātāja uzdevums: klausitajam teek sneegta izpildāmā dzejas ;
darba satura pareiza izpratne. Taču klausitaja mākslas bauda |
ar to vēl nav apmeerinata, jo loģiskais akcents reaģē tikai uz

klausitaja prātu, bet ne uz viņa jūtam. Lai daritu eespaidu
uz klausitaja jūtu pasauli, daiļrunātājam ari pašam jāizjūt teksta

saturs. Viņam jasneedz tas it kā paša pārdzīvojums, vaj jāattēlo, I
kā kāds cits to ir pārdzīvojis, ko viņš saturā attēlo vaj atstāsta, ļ
Citeem vārdeem sakot: daiļrunātājam jaeejūtas zituacijā (Dubura
definicija), kādā viņu deklamācija vaj loma nostāda. Viņam

jābūt spējigam pārdzīvot savā dvēselē visus tos psichiskos stā-

vokļus, ko attēlojamais saturs prasa. Ja daiļrunātājs vaj akteeris

to nespēj, tad viņš klausitajam nesagādās mākslas baudu, bet

sneegs tikai satura aukstu atstāstijumu. Tā tad psichiskā satura

izpratne ir tik pat svariga kā loģiskā. Kā veenā un taī paša
vārdu saturā var būt slēpta dažāda doma, kas pareizi izceļama

ar loģisko akcentu, tā veenā un taī pašā vārdu saturā var būt

dažāda psichiskā izjūta, kas izceļama ar intonāciju.
Ar vārdu «intonācija" apzīmēsim to īpatnējo balss - no -

krāsu, kas cilvēka balsī dzirdama dažādas psichiskas emocijas
izsakot.*) Nevajag samainit ar toņa krāsām, kam ar emo-

cionelo izjūtu nav teeša sakara, bet kas pēc savas dabas ir

gleznojoši elementi. Par tām runāsim vēlāk. Intonācija ir psi- j
chikas produkts. Ja cilvēks neko neizjūt, tad viņa balsī nav

intonācijas, jeb, var ari sacit, ka balss skan veenaldzigi, t. i.

viņā dzirdama veenaldzibas intonācija. Tā tadvaram teikt,

ka katram cilvēka dvēseles stāvoklim, ja tas izpaužas balss

skaņās jeb dzirdamā runā, ir savas krāsas — intonācija. Cik

bagāta ir kāda cilvēka dvēsele, cik viņa psichei peeejamas vis-

dažādākās emocijas, tik bagāta ari būs viņa intonācija. Kādā

ceļā īsteni ronas balss intonācija, nevar skaidri noteikt, bet viņas

ārējo eezīmi — balss nokrāsas īpatnibu, katra auss jo veegli
izšķir. Jādomā, ka ta ceļas caur nervu un muskuļu savstarpējo
darbibu. Cilvēka gāmurā satek 84 muskuļi un 96 nervi. Ja

tee nu veeni uz otreem var darit eespaidu, un viņu sadarbiba

*) Lai neceltos pārpratumi, jāaizrāda, ka mūsu valodneeki zem balss

intonācijas saprot dažādos fonētiski toniskos skaņu viļņojumus, kas sadzirdami

valodas skaņu izrunā, t. s. krītošos, kāpjošos un laustos akcentos, kam ar

izjūtu nav nekāda sakara.
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katra īpatnēja gadijumā var radit īpatnēju balss nokrāsu, tad

sapratisim, kādu milzigu intonāciju bagatibu glabā cilvēka balss!

Eepreekšejā nodaļā jau bija runa par to, ka lai kaut ko

izjustu, ir vajadzigs to saprast. Nesaprastā saturā nebūs into-

nācijas, vaj ari ta būs nepareiza. Te nu ceļas jautājums: kā

atrast pareizu intonāciju? Vaj loģiskā izpratne preekš ta ir

peeteekoša? Ņemsim peemēru. Tēlotajam jāsaka teiceens:

„Māt! kua tu dariji!?"

Ja māte būs ko patīkamu izdarijuse, tad balss skanēs

gaiši un intonācijas nokrāsa atstās patīkamu eespaidu ari uz

klausitajeem. Turpreti ja māte būs izdarijuse preekš runātajā
ko nepatīkamu, tad balss skanēs tumši un ši intonācijas nokrāsa

atstās nepatikas sajūtu ari uz klausitaju. Patika un nepatika
ir divas psichisku izjūtu pamata izteiksmes. Te ir robeža, no

kuras izejot varam nošķirot visas cilvēka dvēseles sajūtas uz

veenu vaj otru pusi. Pee patikas peederēs: preekš, līgsme,
laime, uzvara, gaviles, varoniba, pacilatiba v. 1.1.; pee nepatikas:

bēdas, skumjas, nelaime, zaudējums, naids, dusmas, skaudiba,

īgnums v. 1.1. Ikveena no šīm dvēseles sajūtam izteicas īpatnējā
balss intonācijā, ko klausitaja auss ļoti labi izšķir. Unjo bagātāka
ši izteiksme būs taisni tad, ja izjūtas būs sarežģītākas, peem.

naida preekš, skaudibas gaviles, nenovīdibas laime, vaj atkal:
labsirdigas dusmas, pārsteigums bēdās, laime izmisumā v. t. t.

Taču cik komplicēti ari dažkārt nebūtu cilvēka dvēseles stāvokli,
katru cilvēka sajūtu galu galā var peeskaitit pee veenas vaj
otras pamata sajūtas — patikas vaj nepatikas.

Tā tad stājotees pee teksta psichiskās analizēs, pirmām
kārtam jābūt skaidribā: vaj tas runājams ar patiku vaj nepatiku.
Kā lai to dabū zināt? Vaj teksta vārdi paši par sevi uz to dod

atbildi? Agrāk bij tādi uzskati, ka vārdam peemīt sava „seviška

intonācija" un ta tam peemērojama katrā gadijumā (ari tagad
vēl daži deklamatori tā māca un dara!), peemēram: „roze", „mīla",
«laime" v. c. jāizrunā aizveen patīkamā balss nokrāsā, turpreti:
„posts", «naids", «gruveši" v. c. ar nepatiku. Ta bij alošanās,

jo nevis vārdi paši par sevi noteic intonāciju, bet gan runātajā
atteecibas pret šo vārdu saturu. Peemēram, vārdus „roze"
un «mīla" var izrunāt ar visspilgtakām nepatikas sajūtam, ja

runātajam jāattēlo, ka roze, ko neuzticiga līgava tam mīlā

pasneeguse, tagad viņam atgādina tās dvēseles mokas, ko

viņš pārceetis. Tā tad izjūtot moku emociju runātajā balss

nebūt neskanēs gaiši, mīligi — patīkami, bet gan drūmi,

sagrausti, tumši — nepatīkami. Turpreti uzvarētājs, redzēdams

to «postu", ko viņa «naids" sagādājis pretineekam, izrunās šos

vārdus ar leelu prec kv. Tā tad izjūtot preeka emociju runātajā
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balss skanēs pacilāti, gaiši — patīkami, bet nevis nospeesti,
tumši — nepatīkami.

No ta nākam pee slēdzeena, ka vārds pats par sevi nevar

būt intonācijas noteicējs, bet galvenais noteicējs faktors ir p s i -

chiskās atteecibas pret vārda saturu. Tas.ir veens, bet

otrs faktors ir paša runātajā attēlojamais (ne cilvēciski

faktiskais) gara stāvoklis. Moku emociju intonācija būs

citāda, ja to izteiks slimneeks vājā, nevarigā vaj žēlā balsī, un

atkal citāda, ja to izteiks atreebibu alkstošs varonis spēcigā,
kvēlošu dusmu balsī. Tāpat prec ka emociju intonācija būs

savada, ja to runās mirstošs varonis, kam gaiditā laimes vēsts

par naidneekam nodarīto postu vairs neka nevar dot, un atkal

citāda, ja to izteiks vēl naidā kvēlojošs pretineeks. Ir neno-

leedzams, ka ari runātajā paša cilvēciskais, ne attēlojamais, gara

stāvoklis dara uz intonācijas izteiksmi zināmu eespaidu, bet

tas te nekrīt svarā. Mēs zinām, ka daiļrunātājs, būdams sl&tā

omā, nesneegs tik labu un spilgtu tēlojumu kā tad, ja viņa gara
stāvoklis labs. Taču tas ir cits jautājums, kas še nepeederas.
Mēs prasām, lai daiļrunātājs eejūtas attēlojamā zituacijā; tikai

no ši veedokļa varam apcerēt intonāciju jautājumu.

Intonāciju izteiksmē vēl jāizšķir: paša tēlotajā it kā pār-

dzīvojamās emocijas un otra, par kuru stāsta, attēlo-

jamās emocijas. Izteiksmes ziņā te nebūs starpiba: intonācijas

pamata nokrāsa būs katrreiz veena un ta pate.

Peemeri:

a) „Mana dfana mani nua māc un izsūc manus sp čekus.

Kā varaviksna palu ūdeņus nua pļavas."
(Fr. Bārdas „Vecākais dēīsv

.)

Te daiļrunātājam jaeejūtas vecākā dēla gara stāVoklī un

jāizsaka viņa dvēseles mokas it kā paša pārdzīvojamas ceešanas,
kaut gan acumirklī tādunav; bet viņš atstāsta to,kā tasvispār mēdz

būt, kā ir bijis — ko vecākais dēls ir sajutis. Pēkšņi sajūta
mainas:

„Bet tuamcēr — kad es nakti atdusefias pamuastuas,
es jūtu muskuldiņās ruakas savas

kā divus siltus tīģercenus sev pia saniam guļam
un kārstu bezbēdību asins strautūas kuļam."

Atkal runātajam jāizjūt bezbēdibas preekš par vecākā dēla

spēka apzināšanos, it kā paša dvēselē dzimstošs. Faktiski šo sajūtu
nav, tās mēdz naktī pamostotees būt. Taču daiļrunātājam jātēlo

tā, it kā tās acumirklī būtu un viņš to, ko runā, pārdzīvotu.
Jo savā garā viņš ir eejutees zituacijā kā faktiski pārdzīvojamā.

Ja daiļrunātājam „eedomatas zituacijas" veeta liktu jutas
attēlot uz skatuves kā «acumirklī pārdzīvojamas", tad viņa



99

izjūtas balss izteiksme nemaz nebūtu citāda, jo emocija abos

gadijumos taču ir veena un ta pate.
b) Tas pats sakāms par attēlojameem vaj atstāstameem

pārdzīvojumeem:

Un kuģa ļdudis sauc līgs mi: „Viņš turas! hallo!"

Tik minūšu desmit lidz Bufalo. —

„Vel še, Džon Meinard?" Un atbilde skan

pusmirstuašā balsī: „Ja, kaptein, še gan!"
(„Džons Meinards", Plūdoņa tulk.)

Te daiļrunātājam jāstāsta par notikumu, kurā viņš pats fak-

tiski neņem dalibu, jāattēlo dažādu dalibneeku sarunas: ko saka

kuģa ļaudis, ko kapteinis vaicā, ko Džons Meinards atbild.

Tomēr viņam tik dzīvi jaeejūtas zituacijā, it kā viņš būtu tur

līdzdalibneeks, it kā viņš pats visas šīs sarunas dzirdētu. Vēl

vairāk: viņam jautājumi un atbildes jāattēlo tādābalss intonācijā,
kādu prasa katra dalibneeka emocionelais pārdzīvojums — gan

preeka, gan ziņkāribas, gan baiļu sajūtās. Te daiļrunātājs reizē

izpilda vairākas lomas, it kā notikumu faktiski pārdzīvodams.

c) „Un naids un niknums, dusmas, sāpes, mua-

kas — kust kārstās, kārstās, kārstās asarās..."

(„Nogrim. zvans".)

Sakot šos vārdus tēlotājs akteeris (Indriķis) nebūt neizjūt
vairs tās jūtas, ko augšējo vārdu jēdzeeni kā tādi klausitajam
sneedz, bet gan, izejot no sava acumirkļa pārdzīvojuma, akteeris

runā par šeem nepatikas emociju jēdzeeneem, kā naidu, dusmām

v. t. t., ar leelako patikas izteiksmi. Jo akteeris konstatē, ka

viss tas ir izgaisis, pārvērtees zem citu jūtu eespaida. Un viņa
balsī nu skan tikai acumirkļa pārdzīvojamo emociju intonācija.
Tas gaiši rāda, ka «vārdeem" par sevi nav «sava sevišķa into-

nācija", bet tee jāizrunā tādāintonācijā, kādu prasa pārdzīvojamais
jūtu stāvoklis un atteecibas pret saturu.

d) Cita leeta ir, ja akteeris vaj daiļrunātājs attēlo savu

dvēseles stāvokli un izceļ pretējas jūtas, kas viņā acumirklī mīt;
tad viņš var atseviškeem vārdeem peedot ari «sevišķu intonāciju",
kādu tee prasa kā zināmu emociju zimboli:

„Ak, puķītes, mīļās puķītes,

Vaj gan pēc visa tā prasu es!

Ne mani kāds dzcen, ne mani kāds raida,
Par daudz es tik cīatis zem verdzības spāida,
Par daudz manī kūsua mīlas un naida!"

(Aspazijas „Aizelsees strautiņš".)

Te par «verdzibas spaideem" nevar runāt ar patiku; turpreti
konstatējot, ka krūtīs «kūso mīla", ta ir spilgti jāizjūt, bet runājot
par «naidu" atkal japāreet uz nepatikas emociju intonācijā.
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Jūtu pārdzīvojumus attēlojot sevišķa vēriba japeegreež tā

sauktām «pārejam". Par pārejam dēvē intonācijas maiņas

tikpat lomas tēlojot, kā dzejas deklamējot. Cilvēka dvēseles

stāvoklis nav noteikti pastāvigs. Zem dažadeem eekšejeem un

ārejeem apstākļu eespaideem tas mainas un grozās ik acumirkli.

Neraugotees uz cilvēka rakstura īpašibam: vaj viņš ir ātras vaj
lēnas dabas, stingrs vaj veeglprātigs, izšķērdigs vaj skopulis
v. 1.1., viņa dvēsele padota dažadeem jūtu savilņojumeem. See

saviļņojumi uz dažādas dabas cilvekeem atstāj dažādu eespaidu.
Pat uz veenu un to pašu notikumu dažādas dabas jeb rakstura

cilvēki reaģēs dažādi. Ja daiļrunātājam nākas šādus cilvēkus

attēlot, tad viņam, lai to dažādās rakstura īpašibas un jūtu

stāvokļus attēlotu, japeegreež leela vēriba intonāciju pārejam.

Protams, ka ari balss modulacija, izrunas veids un temps palīdz
raksturot un izcelt klausitaju gara acu preekšā zināmus tipus.

Peemēram, Raiņa dzejolī «Prātiga rīciba" var attēlot

leelu daudzumu visdažādāko tipu, kā tee atsaucas uz «jaunās
dzeesmas" skaņām (revolūciju):

Jau pirmais pārsteigums pārskrējis,
Dažs labs pia jdunā puspiaradis;

Vians uatris vārd iņ s pia sirds ari ias:

„Nudian, tas brangi tur teikts, patias!"

Un pasloepšus dažs vēl piabildis:

„Es pats tua cerēju, bet ne tik drīz —■

Ja, cits pat atklāti teiks: „Nekas,
Bet jāsargās, ak, kā jāsargās!"

„Tā liata par strauju maķenīt —

Vaj tā nu ir jāuztraucas tūlīt?!"

„Ar galvu jau nevar caur sianu skriat,
Ir taču jāpaciašas mazliat" v. t. t.

Seko vēl gara rinda visādu eebildumu un prātojumu. Katru

no teem var attēlot citādi, it kā runātu vairākas personas, iz-

teicot domas ar īpaši raksturojošu, dzejoļa saturam peemērotu
intonāciju. Tas, protams, daiļrunātājam izdosees vislabāk tad, ja
viņš pats eedomasees šos dažādos tipus, kuri attēlojamos vārdus

saka, kā dzīvus savā preekšā.

Augšējais peemērs vairāk norāda uz raksturojošas into-

nācijas pārejam, kad jāizceļ dažādu raksturu atteecibas pret
zināmunotikumu vaj leetu. Turpreti lomās un ari dzejā beeži jāattēlo
savas paša dažādās atteecibas vaj izjūtas pret veenu otru personu,
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leetu vaj notikumu. Tad tēlotājs tikai ar intonāciju palīdzibu
var atspoguļot savas psichiskas izjūtas un atteecibas.

Peemēram, Annas Brigader «Princesē Gundegā", skatā, kur

Gundega sarunājas ar Sneedzi un Māri, vaj katrā teikumā jaleeto
cita intonācija, lai attēlotu visu šo personu psichiskas atteecibas un

gara stāvokļus. (Intonāciju pārejas peemēros atzīmēsim ar

žākliti; pārejas uz patiku — uz augšu A, uz nepatiku — uz leju V
,

turpreti intelektuālas sajūtas, vaj gribas impulsus šā: ~.)

Gundega:
V Bet es par trijām dianām gāju,

— Lidz vianai reiz ai kua sagādāju.
V Nav grauda klētis, lāses akās iakšā,
V Tur labumu lai mcetu svešiam priakšā.

Māris:

A Gan, gan! A Tik tagad zini kauna.

A Būs gatavs — duas, A tā nav tik ļauna.

S ne c d zc:

V Ja man kāds jaunus brunčus šūtu,
A Es ari labprāt tirgū būtu.

A Ak tu! Kdut man kāds agrāk paudis,
Ka lejā tādi spuaka ļaudis!

A Šī — zīda skrandās — putru maisa,
Šis — neglīts — glītu darbu taisa.

Gundega:

Dzen pruam tua skuķi! V Kūa te varas!

Māris:

Lai apmiarina acis kāras!

Sneedze:

V Un vcēd&ru? A Ja? A Apsualisi?

Gundega:

V Dzen pruam, es teicu! V Ļauj te vaļu.

V ēst suala!

Māris:

Dūad tai manu daļu.

Gundega:

A Smalks übags! V Žēlsirdībā kvcelua.

V Nav pats vēl ēdis, citus žcēlūa.

Tāpat kā spilgts peemērs peeminami Vizbulites un Ārijas

monologi, kur jūtu saviļņojums pārak sakāpināts un izteicams

veenigi ar spējām intonācijas pārejam:
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Vizbu 1 i te:

— Kā viņa (Ārija) teica?

A „Cik tava mīla lialāka par manu —•

~ Vaj tā ir mīla, kūa es jūtu? — A Indul,
Tavs vārds kā bite sic, tad duc, tā: In-dul —

A Cik sevi atcerūas, es jutuas tava;

A Vaj ta jau mīla bij? ~ man šķita — dzīve.

A Ak, zcelta laimīt: mīla visa dzīve!

~ Kad kļuvi vīans, man rūaku uzliki,
A Man skaidris avuats sirdī atvērās! —

A Kāds neizsakāms saldums mani skalda!

A Vaj pēkšņi lialāka tiiap dzīve — mīla?

A Ver pēkšņi puķe ziadu ziaduanim.

A Mans rīta miglumiņš!
A Nē, tu mans dianvids.

~ Es tava rasas lāse, izgaruašu.
V Tev tavu staltūa puķi veldzēšu,
V Tik dziastdat mirdzēšu kā stars tev acīs.

~ Nav zcēl man mirt! A Še mana dvaša tev!

V Bet kā es miršu, tevi mcetdat v'mnu? —

Ārija:

V Ak, kā lai guļu tur, kur viņa (Induļa) nav?

V Tik viana viata vian man pasaulē. —

~ — Man sevi vajga veikt? — V Nē, mīla jāveic.
V Kur mūža uzticība, bruņiniak'?
A Tās dziļās acis bij tik mīlas pilnas...
V Kā varēja viņš iat? — ~ Viņš tautu mīl!

V Kua tad? Kua vēl? — ~ Es ari mīlu tcēvu,

Un es tua atstātu. -»- V Un māti ari?

— Un māti? sapņus? — V Ir vēl cita dzīve?

A Viņš runāja tik spdažām, tālām acīm.

V Bet tur vairs dzīves nav, ne mīlas nav!

V Bet kua tad mani dzīve dzēlzi slcedz?

V Pār manu būti pāri pruajām rauj
Uz svešu pasauli? — A Nē, mīla ir.

A Es teicu Indulim, kāds mīlas spce ks,
Un pate nezināju. ANu tā veic.

— Es iašu, lndul, tevīm visu teikt!

A / tur vēl mīla, kur nekā vaūs nav —/

(Raiņa „Indulis un Ārija".)

Ja šos monologus nolasa veenā laidā, bez intonāciju pārejam,
kaut ari loģiski pareizi, tee nespēj ar savu saturu neka sneegt
no teem dziļajeem jūtu pārdzlvojumeem, kas norisinās Vizbulites

un Ārijas dvēselē. Aizkustināt klausitajus, atmodināt viņos
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līdzigas jūtas tēlotājs var veenigi ar savas balss psichiskām
nokrāsām — intonāciju, kuru še ir tāda bagatiba, ka apdāvināts

daiļrunātājs to izteiksmei var izmantot visu balss reģistra apmēru.
Un intonāciju bagatiba jo spilgtāk izcelsees tad, ja akteeris pee
katras jaunu domu eemirdzešanās un jūtu uzleesmošanas liks

savās balss krāsu pārejās to klausitajam nojaust. — Tuvāk

analizējot šos monologus pēc viņu psichiskā satura mēs redzam,
ka tee aptver visu cilvēka jūtu skalu (apmēru). Vizbulite

izjūt: atceres, brīnus, pārsteigumu, klusu preeku, paļāvibu, pār-

domas, sajūsmu, laimes glāstus, aizrautibu, mīlas gaviles, paš-
aizleedzibu, atsacišanos, uzupurēšanās preeku, ilgas, skumjas,

izbīli, pašpārmetumu v. c. jūtas. — Ārija izjūt: skumjas,
mocošu nemeeru, pārdomas, apņemšanos, noleegšanu, pārmetumu,

sāpes, sevis tirzāšanu, sevis attaisnojumu, ceribu, laimi, šaubas,

izmisumu, ticibu, preeku, varonibu, pašaizleegšanos, neticibu

v. c. jūtas.
Valoda ir par nabadzigu, lai visas jūtu nianses apzīmētu

vaj aprakstitu. Mēs varam peeminet tikai galvenās parādibas,

jo komplicētākām jūtu izteiksmēm trūkst nosaukumu jeb terminu.

Bet tas, ko ar vārdu nevar apzīmēt, definēt, izteicas jūtu no-

krāsā — intonācijā*). Ta runā uz klausitaju skaidru, nepār-

protamu valodu. Ja daiļrunātājs atteecigo emociju pareizi izjutīs,
tad viņa balss to liks klausitajam saprast bez kādeem paskaidro-

jumeem. Tā tad jo bagātāka ir tēlotajā vaj daiļrunātāja jūtu

pasaule, jo labākviņš spēs klausitajeem darit saprotamus dzejneeka
tēlotos dvēseles pārdzīvojumus, kurus mākslineeks it kā pats

pārdzīvo.

Kā gleznotājs ar krāsu izvēli — gaišu vaj tumšu, spilgtu

vaj blāvu — var darit uz aplūkotajā jūtam eespaidu, neatkarigi

no gleznas satura, tāpat daiļrunātājs ar toņa krāsām — uz

klausitaja jūtam. Protams, jo peemērotakas būs krāsas psichiskām

saturam, jo vairāk tās atbalstīs un sekmēs satura izcelšanu.

Jau minējām, ka visas patikas emocijas prasa gaišas krāsas,

turpretī nepatikas — tumšas. Tas ir psicholoģisks likums, no-

vērstees no kura var tikai ārkārtējos gadijumos. Toņkrāsas
kā tādas ir tikai gleznošanas līdzekļi daiļrunā un nav samaināmas

ar psichiskām krāsām — intonāciju. Tās gan kalpo satura

izcelšanai, bet neizreet no izjūtas jeb emocijas.

*) Zatiriķis Zafirs, kurš pats beeži uzstājees ka daiļrunātājs, uzrakstijis

par intonācijas svarigumu zīmigu aforismu:

„§)as 3Bo?t, cč l;at faft gar ntcbti? ,\u bcbcutcn,
T»cv son mari)f aUcs au*, tn bcm man fpricbt.
3)a£felbe 2Borffagt man ju utclcn L'ctttcn,

ilnb bcnnocb iffč basfclbc nicbr."
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Pavisam izšķir četras galvenās toņkrasas: sidraba, zelta,
samta un vara.

1) Sidraba tonis pēc savām skaņu īpašibam ir gaišs,

dzidrs, ņirbošs, veegls, graciozs. Tas noder dzīves preeka iz-

teiksmei: tēlojot jautra, pārgalviga, nebēdiga rakstura lomas,

vaj daiļrunajot dzejas ar tamlīdzigu saturu, kur attēlojama vis-

vairāk dabiska veenkāršiba, līgsme, patika, ne svinigums vaj
diženums.

Peemēri:

Lomas: Andreevs un Eeva „Ļaunā garā" (I. cēl.); Maija
un Andrejs — „Lāča bērnos" (I. cēl.); Līziņa un Noliņš —

«Pazudušā dēlā"; Sneedze— «Gundegā"; Jautrite — „Vaidelotē";

Maija — «Maijā un Paijā"; Anda — «Pūt, vējiņi" v. c.

Dzejoļi: Aspazijas — «Nebēdne meitene", «Tāda es esmu",

«Aizelsees strautiņš", «Strīdigee strazdi"; Fr. Bārdas — «Sapņu
burvis", «Asniņa dzeesma", «Zeedonis", «Saules svētki"; Raiņa —

«Zeltatvaiks", «Sīkeepirkstiņi"; Skalbes — «Jānitis bajārs" v. c.

2) Zelta tonis ir gaišs, skanigs, cēls, majestātisks. Ta

galvenā pamatīpašība ir svinigums. Tas leetojams diženu, lepnu,

varonigu, augstsirdigu raksturu lomas tēlojot, vaj daiļrunajot
dzejas, kur izteicas aizgrābtība, sajūsma, pacilatiba, drosme,

varoniba v. t. t.

Peemēri:

Lomas: Raiņa — Indulis un Ārija, Laimdota, Lāčplēsis, Uldis,

Vents; Blaumaņa — Edgars, Kristine «Ugunī"; Annas Brigader —

Gundega, Ilga, Brusubārdas ziņnesis; Allunana — Imanta

«Mūsu senčos"; Aspazijas — Mirdza „Vaidelotē" v. c.

Dzejoļi: Bārdas — «Uz balto pili" (atskaitot beigu pantus),

«Plaukstošas meitenes dzeed"; Raiņa — «Ugu slāpes", «Veenigā
zvaigzne", «Lauztās preedes"; Aspazijas — «Dzimtene", «Ak

jaunam būt!", «Leelā deena"; Plūdoņa — «Milžu cīņa",„„Atmodu,a
v

,

«Latvju himna"; Skalbes — «Rīts" (sevišķi otrā daļa); Ausekļa —

„Zilajam kalnam": Violas — «Baltās puķes" v. c.

3) Samta tonis ir maigs, mīksts, blāvs, rezignēts. Tas

galvenam kārtam noder skumju un sēru izteiksmei. Viņā tēlo-

jamas tāduraksturu lomas, kuri zaudējuši dzīves preeku, vīlušees.

apbēdināti, vaj kas klusās ilgās skumst, gaida, sēro, sapņo par
labāku dzīvi. Tāpat šis tonis peemērojams runājot tamlīdziga
satura dzejas. Samta tonī. kam peejaukts drusku sidraba, izteicas

sirsniba, laipniba, labsirdiba v. c. tamlīdzigas jūtas.

Peemēri:

Lomas: Baibiņa un Gatiņš — „Pūt, vējiņi", Antiņš — «Zelta
zirgā", Vizbulite — «Indulī un Ārijā"; Ilze un Mikus — «Pazudušā

dēlā"; Indrānumāte un Zelmiņa — «Indrānos"; Zeltite un Ansis —

„Zeltitē" v. c.
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• Dzejoļi: Raiņa — «Meitenes dzeesma", «Sirds tik grūta",
«Divi gāju balodiši"; Aspazijas — «Tik sen", «Varbūt zeedonis";

Skalbes — «Bārenits", «Sila pulksteniši", «Bērnibas rīti";
Fr. Bārdas — «Dzīres veļu laikā", «Skaidu spilvens", «Dzīvite";

Plūdoņa — «Pabērnu dzeesma", «Kurzeme — Zemgale";Poruka—

«Ceļineeks", «Kad būs asras izraudātas"; Needras — «Uz māju

ejot", «Jau aiz kalneem" v. c.

4) Vara tonis skan tumši, drūmi, skarbi, traģiski. Tas

peemērojams bargu, dusmigu, ceetsirdigu, niknu, ļaunu, vaj

dziļi sagraustu, nelaimigu, dzīves salaustu raksturu attēlošanā.

Gluži tāpat tas leetojams runājot dzejas, kurās jāizsaka dziļāka
satura nepatikas emocijas vaj jātēlo drūmas, šausmigas, atbai-

došas ainas, traģiski notikumi, posts, izmisums, breesmas v. 1.1.

Peemēri:

Lomas: Melnais bruņineeks un Kangars — «Ugunī un naktī";
Svešzemneeks un Atslēdzneece—«Krauklitī"; Levijs un Simons —

«Jāzeps un viņa brāļi"; Mantrausis — «Ļaunā garā"; Eeva

(pa daļai) — «Indrānos"; Raņķis — «Mērneeku laikos"; Dzelzs-

jaunava — «Gunā" v. c.

Dzejoļi: Aspazijas — «Ir vērts", «Praveešu parādiba", «Ilgu
v:s

u

: Skalbes — «Līdumneeka šķiršanās"; Plūdoņa — «Uz

jūras", «Naida himna"; Poruka «Nāve"; Bārdas — «Rudens
1915. gadā", «Mans arklis"; Raiņa — «Ko es zinu", «Elēģija",
..Pastara deena" v. c.

Šee četri pamattoņi tīrā veidā izleetojami ne visai daudz

lomu tēlojumos un dzeju deklamēšanā, jo komplicētas jūtas

attēlojot jaleeto jauktas toņu krāsas. Taču katrai lomai ir savs

zināms pamattonis, kurš. attēlojamam raksturam vislabāk pee-

mērots. Bet tā ka raksturs veidojas un atspoguļojas tikai darbibā,
kas saistita ar dažādu emociju pārdzīvojumu, tad tēlotajam to

atspoguļošanai ari nāksees izleetot dažādas toņkrāsas, lai nepa-
liktu veenmuļigs. Un kaut ari tēlotājs leetotu tikai veenas krāsas

toņus, teem tomērjābūt veetam gaišakeem unveetam tumšakeem.

Citādi tēlojums, tāpat kā veenadas krāsas glezna bez niansēm,

būs tikai krāsu plankums. — Tas pats sakāms par deklamacijam:
ir maz tādu dzejoļu, kuri norunājami veenā toņkrāsā. Jo ari

dzejolī ne katrreiz ir vērpta tikai veena jūsma, bet gannorisinās

zināma darbiba: vaj nu jutu kāpinājums, vaj notikuma attēlojums.
Tā tad raugotees pēc satura toņkrāsas maināmas.

Peemēram analizēsim Aspazijas dzejoli «Kad meklē

dvēseli".

1) A Kad meklē dvēseli, tad agri ej nūa rita,

Kad tua kā jaunu zvanu tikkūa lej;
Kad dzive,\hiroglīftam neizvita,\
Tev saldā viantiaslbā preti smei;
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Un sirds kā upe, \ kas vēl nesildīta,\
Priakš saules lēkta vcēsūas vilnītas dej.

A Tainav nekas ne apslēpjams, ne soedzams,

Līdz pašai dzelmei diboens cauri ratdzams.

Pirmām pantam peemērojams zelta tonis; tas runājams

pacilātā svinigā balsī. Dominējošā izjūta — pamudinājums,
1ai mc; intonāciju pāreju —gandrīz nekādu, tikai pēdējās vārsmās

izjūta sakāpināta.

2) V Tik neej pusdīanā, kad versme valda,
Un tvaiki maz pa mazam nuagulstas;

V Kad dv ēsle,\piasūkusēs kaislēm, maļda,[ļ
Ne pate sev, ne citam uzticas. —

V Laiks katru pīrmātnību drupās skalda,
V Nekā nav liala vairs — tik daļiņas!
~ Kua tad tev vārdi teiks, V tā nebūs tiasa,
V Un kua tu apkampsi, V tā būs tik — miasa.

Otrs pants runājams vara tonī, jūtu izteiksmei izmantojot
krūšu balss reģistri. Intonācijā izskan beedinajums un pēdējās
vārsmās nicināšana, pat reebjums.

3) A Bet krcēslāi mcetūatias ar' dvēsli rasi,
Kad tā nūa ilgā ceļa pārnāca.

V Ak, tad tu viņai, \pārciatušāi,\prasi
Kā tā gan mcelūasīstūa atrada;

A Jeb viņas apskaidrūatā sejā lasi,
Kūa vārdūas izsacīt vairs nevajga.

A Nūa plceciam nūamcesta tai smagā nasta,

A Tā balta preti māj nūa uatra krasta.

Trešais pants runājams samta tonī, kam mazleet peejaukts
zelta tonis. Izjūta meeriga, kā pēc pārceestas vētras; dvēseli

pārņēmuse laimes sajūta, kam cauri skan klusas skumjas. Into-

nācijas pārejas izteicas krāsu niansēs.

4) V Ne diana vairs, — A bet tikaidzcestra dzcēsm a

Tev preti plūst nūa vcela vakara;
V Ne puķe vairs, — A bet tikai salda dvāsma

Kā smaržas sapnis pāri-palika;
V Ne včētra vairs — A bet tikai viagla vcēsma;

V Ne dzīve vairs — A bet tikai atmiņa
Virs liasmas slīd kā izdcegušas plēnes,
Un nāves naktī mirdz kā maigais mēness.

Ceturtā pantā nav veenas noteiktas pamata toņkrāsas,
bet te mainas vara tonis ar zelta un samta toni, kamēr

pēdējās pāris vārsmas izskan tīrā samtā. Izjūtā dominē rezig-
nācija — atmiņas par pagājušo. Dvēselē smeldz klusas sāpes,
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bet ne izmisums. — Gradāciju bagatuma ziņa šis pants ir veens

no skaistakeem visā mūsu liriskā dzejā.

Noteiktas toņkrāsas peemērojamas ari Plūdoņa poēmai

«Divas pasaules". Te trijos pantos — laimes un preeka

pasaules attēlojumos — dominē zelta tonis; pretējos trijos

pantos — skumju, baismu, posta un bēdu attēlojumos — tur-

preti vara tonis. Tā ka katras īpatnējās pasaules attēlojumā

dzejneeks eevijis bagātu jūtu pārdzīvojumu un dabas gleznu

pasauli, tad šis dzejas darbs sneedz daiļrunātājam bagātu veelu

izjūtai, ko var atspoguļot ar daudzkrāsainām intonācijas pārejam.

Kā raksturigu peemēru vēl atzīmēsim Aspazijas «Balto

raganu nakti", kur daiļrunātājs veenā dzejolī var izmantot

visādas toņkrāsas, gan tīrā veidā, gan jauktas veenas caur otrām.

Tāpat šis dzejolis bagāts maigām patikas un dramatiskām izjūtam.

Dominējošā sajūta ir dzīves preekš, kas izteicas gan klusā laimē,

gan pārgalvigās gavilēs:

„Heisa! Heidā! Tu baltā raganu nakts!"

Gradāciju kāpinājumam tejaizleeto viss balss reģistra apmērs,

lai izveidotu teksta saturu dzirdei uztveramās estētiskās linijas. —

Pirms par to runājam, jāapskata estētiskās veidošanas likumi.

Kas atteecas uz mākslineeciskās radišanas procesu, tad iz-

jūtai jeb psichiskā satura izcelšanai peeder pate galvenā veeta.

jo taisni šaī ziņā daiļrunātājs kā raditajs eeleek tēlojumā vaj

preekšnesumā savu mākslineeka īpatnibu — savu paša dvēseli.

4. Estetiskās veidošanas likumi.

Runas estētisko formu jeb daiļveidu noteic trīs faktori:

gradācija, dinamika un ritmika.

Gradācija. Zem gradācijas jāsaprot kāpinājums. Nosaukums

atvasināts no latiņu vārda
vgrad" — solis, kāpeens. Daiļruna

kāpinājums var izteiktees vairākos izteiksmes veidos: toņa aug-

stumā (augstāk — zemāk), balss stiprumā (diktak —

klusāk), jūtu spēcigumā (spilgtāk — vājāk), tempa ātrumā

(žiglāk — gausāk) un krāsu maiņā (gaišāk — tumšāk).
Tā tad katrai gradācijai ir divi virzeeni: peeaugumsun atslābums;

pirmais — eerosina, otrs — pavājina. Šos virzeenus noteic

satura domu un jūtu gaita. Ja saturā ir jēdzeenisks pastipri-
nājums vaj jūtu peeaugums, tad gradācija būs kāpjoša (uz augšu

ejoša), turpreti ja būs jēdzeenu vājinajums vaj jūtu atslābums,
tad gradācija būs slīgstoša (uz leju ejoša). — Jāizšķir satura

un izteiksmes gradācija. Lai gan teorētiski tās šķiramas, taču

praktiski retorikā abas saistāmas un kopēji kalpināmas veenam
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un tam pašam nolūkam — teksta izveidošanai par dzirdei uz-

tveramu estētisku formu.

Apskatisim vispirms satura gradāciju. Satura loģiskā

gradācija izteicas divējādā jēdzeenu sarindojumā: a) domas pa-

stiprinājumā, ko retorikā dēvē par klimaksu, un b) domas

atslābinajumā, ko retorikā dēvē par antiklimaksu.

Peemeri:

a) „Stiprs ir, kas lauvu uzvar, stiprāks, kas pasauli

uzvar, visstiprākais, kas pats sevi uzvar."

„Stmt-simti pamirs — vēl tas nav gals:
Simt -tūkstūaš jaunus sauc viatā balss.

Jua viana apklust, jūa desmit brcec,

Līdz tuvu, tāļu viss plašums iwc..."

(Raiņa — „Pastara deen.r.)

b) „Ja gribam būt diženi, tad būsim tādi uz valdniaka

trua ņ a, bagātu taku pili un nabagu būdiņā."

„Nekad vēl izmisuma škceps
nav tik daudz strauju siržu ķēris.
Nekad vēl lialcēļš Latvijā

nav tik daudz rūgtu asru dzēris."

(F. Bārdas — „Rudens 1915. g.")

Ceešā sakarā ar loģisko gradāciju stāv jūtu gradācija —

tās veena otru papildina un atbalsta. Kā prāta atziņas var

izsaukt atteecigas jūtu maiņas, tāpat jūtu stāvokļi rada jaunas

prāta atziņas. Jūtu stāvokļeem zem atteecigeem eespaideem
pai urozotees, jūtu spēcigums (intenzitate) var peeaugt vaj at-

slābt. Patikas emociju kāpinājumi būs: preekš, līgsme, gaviles;
vaj sajūsma, aizrautiba, aizgrābtiba; vaj — mīla, laime, svēt-

laimiba v. t. t. Nepatikas emociju kāpinājumi: uztraukums,

dusmas, trakums; vaj — īgnums, naids, atreebiba; vaj — skumjas,

žēlas, ismisums v. t. t. Jūtu gradācija mēdz būt divējāda vir-

zeena: a) peeaugoša un b) atslābstoša.

Peemeri:

a) „Sataisias! sataisias!

Drīz visi pumpuri raisisias!

Ztadu lapas kā baltas bites skrias, —

Sapnis par dzivi, dzīve par sapni kļūs!...

v

Būs! Būs! Būs!" (Aspazijas — „Zeedoņa solījums".)
Se ir preeka kāpinājums.

v
Ar smiaklfam taisnībai ttak acis spļauts,

Tur vājiam vaigā sit; tur nav pat ciaņas
Ne mātes svcetumam — un viss tfak ļauts?...

Ak, uzlēkt, grābt, — sirds vcē rd un rūakasraustas...

(Raiņa — „Eleģija'\)
Se ir dusmu kāpinājums.
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b) „Un kad svcetāis sargs reiz mi aru sauks,
izirs zilā mīlas pasaciņa,
irs kā zilu pērļu virkne, draugs,
irs kā viļņu pinums avuatiņā..."

(F. Bārdas — „Skaidu spilvens".)

„Ak zemīte, ļ Diava svētītā, \
Kam mani nūa tevis atrāva?!

Kā zaru nūa ābeles dārziņā,
Tā mani nūa tevis nūaplēsa.

Un kā viņš tur nūa vīta, \ kājām mīts, ļ —

Tā miršu es, \ viantulis, ļ svešumā dzīts."

(K. Skalbes — „Lldumneeka šķiršanās".)

Se ir bēdu un skumju kāpinājumi.

Atteecibā uz satura gradāciju vēl peeminams, ka loģiskā
gradācija var izteiktees tikai jaunu jēdzeenu kāpinājumā, vaj
nu peeaugošā vaj atslābstošā virzeenā, t. i. jaunus vārdus sa-

rindojot; bet psichiskā gradācija var izteiktees veenos un tajos

pat vārdos, pašām jūtam peeaugot vaj atslābstot. Peemēram,

pirmak peeminetā pantiņā ir vārdi:

„Sataisfas, sataisias! < <

Būs! Būs! Būs!" < < <

kuri paši par sevi nedodnekādu jaunu domu, bet jūtas peeaug

preekš izvēršas gavilēs. Tāpat var izteiktees jūtu atslābums,

peemēram:
< „Ai, skaists bija ceļš, bet vēl skaistāka pils!
> Ar Diavu — Ar Diavu —ArDiavu —

" > >

Visai raksturīgs peemērs ir Plūdoņa «Atraitnes dēls", kur

līdzigu vārdu vārsmas atkārtojot izteicas peeaugošā (jaunekļa)
un atslābstoša (māmuļas) jūtu gradācija, peemēram:

< Zīdā un samtā tev' iatērpšu, māt,

Gurdcenūa rūaku zem rūakas sev ņemšu.
< Zīdā un samtā tev' iatērpšu, māt, <

Guadgāldā vedīšu nūasēdināt! <

> Kam nu vairs samti, kam čaukstūašāis zīds,
Vakars sirdsdurvīs kad aizkusis klauvē.

> Kam nu vairs samti, kam čaukstuašais zīds, >

Mirstamais vaiņags kad nāvei jau vīts. >

Saturs, tikpat domu kā jūtu eetvērums, savukārt noteic

izteiksmes gradāciju virzeenu preekšnesumā. Te ir savi noteikti

likumi, kas dibināti uz cilvēka dabas — darbibas un izjūtas
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pamateem. Darbibai jeb aktivitātei peeaugot cilvēks top dzīvāks,

možāks, viņa kustibas sparīgākas vaj drošākas, balss stiprāka
un skaļāka; turpreti darbibai jeb aktivitātei atslābstot — kustibas

top lēnākas, biklākas, balss — klusāka un noguruse. Tas pats
noteek jūtam peeaugot vaj atslābstot: eestājas līdzigas pār-

maiņas kustibās un balsī. Preekā, uzvarā, dusmās — izjūtai

peeņemotees, balss kāpj augstāk; skumjās, padevibā, mokās —

izjūtai grimstot, balss slīgst uz leju*). Šos dabiskos likumus

nu daiļrunātājam vajag izmantot un peemērot savā mākslineeciski

izveidotā izpildijumā. Taču likumu izpildijums veen vēl nedod

to, ko saucam par estētisku formu un kas veenigi var atstāt

uz klausitaju daiļbaudas eerosmi. Lai to panāktu, vajadzigs
sneegt izpildāmā dzejas darbā eetverto gleznu, darbibas

un izjūtu saskaņojumu mākslineeciskā izteiksmes formā.

Šādas dzirdei saskatāmas estētiskas formas radišanā galvenā
loma peekrīt balss gradācijai un modulaci ja i. Modulacija
izšķiras no gradācijas tādā kārtā, ka modulacija vairāk saistita

ar atsevišķos vārdos eetverto jēdzeenu vaj jūtu satura tonisko

izveidojumu**),bet zemgradācijas jāsaprot vi su sarindotojēdzeenu

vaj jūtu kāpinājumu saskaņojums. — Kā atsevišķus jēdzeenus

norunājot drīkst leetot tikai veenu loģisku akcentu, lai doma

skaidri izceltos, tāpat ari katrā noslēgtā jēdzeenā jaleeto tikai

veena noteikta gradācijas linija, lai formas arhitek-

toniskais stils skaidri izceltos. Formas gradācijas ārējā eezīme

ir: toniski kāpinājumi jeb balss pacēlumi un nolaidumi. Uz

šeem kāpinajumeem balstās gradācijas linija un pēc teem no-

teicams tās virzeens un izveidojums. Izrunā tomēr nekrīt

svarā katrs tonis, kā tas ir dzeedot, bet tikai gradācijas pamata

toņi,kurus sauksim par gradācijas linijas atbalstapunkteem.
Dzeedot balss toņa intervālus (atstatumus) var apzīmēt ar notim,

bet runājot balss intervāli ir daudz mazāki. Tā ka mūsu nošu

zistema ir nepeeteekoša, lai šīs smalkās nianses apzīmētu,
tad raudzisim gradācijas liniju izveidojumus darit saprotamus
ar grafiskeem apzīmejumeem, nenosakot atsevišķu atstatumu

muzikālo augstumu. Kā jaunakee pētijumi peerādijuši, tad

runājot var uztvert veena toņa intervālā 6—7 nianses, kamēr

dzeedot — tikai pustoņus, ja daudz— ceturtdaļtoņus. Tas leecina,
ka runājot balss ir modulacijas ziņā daudzkārt bagātāka nekā

*) Ši dabiskā likuma pēdas, kā Vundts aizrāda, atronam jaupee mežoņu
tautām. Uzsākdams cīņu, mežonis ar paceltu galvu izaicinapretineeku, droši

kleegdams: ho! ho! <. Te jau dzirdamsbalss kāpinājums. Turpreti uzvarēts,

viņš nokar galvu un viņa nopūtā:ho-o-o > dzirdama slīgstoša balss gradācija.
**) Jau romeešu runātājs Cicerons uzsver modulacijas leelo nozīmi

runātā valodā, salīdzinādams cilvēka balsi ar uzvilktām stīgām, kas aizskartas

skan gan augstu un zemu, gan ātri un lēnam, gan stipri un klusu, padari-
damas daijrunataja izpildījumu tik patīkamu, ka fleitesspēlētājs (pavaditajs)
neesot vajadzigs.
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dzeedot. Toniskeekriteeni, intervāli starp atseviškeem balseeneem

var būt dažādi — leelaki vaj mazāki; tos matemātiski nosacit

nevar*). Auss tos ari neuztver, bet uztver runātā valodā tikai

gradācijas linijas atbalsta punktus un uzsvaru kriteenus. Pēc

teem tad ari noteicams linijas virzeens un raksturs —

veenu

vārdu sakot: linijas toniskā izveidojuma stils.

Raudzisim pāris peemēros sneegt gradācijas linijas izvei-

dojumu acij uztveramā grafiskā zīmējumā. Kā jau teikts, gra-

dācijas liniju nosaka atbalsta punkti jeb uzsvērtee balseeni.

Veenigi to tonisko augstumu auss runas plūsmā spēj uztvert,
kamēr neuzsvērto balseenu kriteenu (intervālu) augstums nav

nosakāms. Šos pēdējos, kā gradācijas linijā nesvarīgus, tad ari

apzīmēsim zem grafiskās strīpas nenoteiktā augstumā. Turpreti
uzsvērtās zilbes, kā toniski uztveramās, virs strīpas pakāpeniskā
atstatumā; protams, ari nenosakot viņu tonisko augstumu**).
Apzīmēšanai izraudzijamees ne notis, bet parastās pantmēra
(metrikas) zīmes.

Peemeri:

a) kāpjoša gradācija:
x

>—-> o

W W W W w i, w

Cik jauki ziadūaņa saulītē tā klusi atgult ias zālītē.

b) krītoša gradācija:

Dianu tev nespīd vairs saulīte, nakti i zvaigznīšu nava.

*) Daži agrāko laiku teorētiķi savos peemēros apzīmējuši runātā teksta
loniskos kāpinājumus ar mūzikas notim. Ari V. Vundts to darijis savas

grāmatas „V6lkerpsychologie" pirmos izdevumos, runādams par balss toņa
kāpināšanu dažādu sajūtu izteiksmēs. Bet jaunākā izdevumā viņš savu

alošanos atsauc un sneedz runas melodijas schematisku uzrakstijumu, kas

uzņemts ar īpašu šim nolūkam izgudrotu (prof. Mūllera) fonografu. Te

atzīmētas vissīkākās skaņu atteecibas toņu intervālos. No tur peevesteem
peemēreem redzam, ka veenā pašā vārdā „Faind" (naidneeks) ir 6 —lo muzi-

kālu toņu viļņojumu (intervāli), skatotees pēc ta, ar kādu sajūtu teksts teek

norunāts — veenkārši, preecigi vaj paziņojoši (heroldiski). Sk. V. Vundt

„V6lkerpsychologie", I. Band, 2. Teil, 423. 1. p.

**) Jūlijs Heijs, apcerēdams jautājumu par runas toņa svārstišanos

(Hebung und Senkung des Sprechtons), izsaka domas, ka runā parasti izleeto —

neeeskaitot jēdzeenisko uzsvaru kriteenus (t. i. loģisko akcentu oktāvas) —

šādu toņu apmēru: didaktiskā preekšnesumā 4—6 pustoņus, 1 i riski-

episkā — 10 un vairāk pustoņus, liriski-dramatiskā — visu balss ap-
mēru. Sk. „Deutscher Gesangsunterricht", 161. 1. p.
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c) lokveidiga gradācija:

±
2- * *

-

>_

Bet atkal nūa jauna liks ziaduans tām zelt, es vian tik vairs negribu gdlvlņu celt.

Gradācijas linijas balss svārstišanās jeb tonisko kriteenu

atteecibas (intervālus) runājamā tekstā nav vajadzigs ar no-

teiktu pareizibu atzīmēt, jo zināmu tekstu, lomu vaj dzejoli
katrs daiļrunātājs norunās savā ziņā īpatnēji, tādejādi radi-

dams pats savu runas meldiju. Loma nav kompozicija,
kur dzeedatajam stingri japeeturas pee autora — komponista
uzrakstitās meldijas. Ikveens runātājs kā mākslineeks rada

pats savu meldiju, kuru noteic viņa īpatnējā satura izpratne un

izjūta. Tādēļ ari analizējot kādu zināmu tekstu nevar ar neap-
šaubāmu pareizibu noteikt to gradācijas linijas izveidojumu, kādā

tas norunājams. Lejāk peevestee peemēri var noderēt tikai kā

paraugi, kā zināmos gadijumos rīkotees, lai peemērotos dekla-

mācijas likumeem. Nemaz neeerobežojot individuālās gradāciju

liniju izveidošanas teesibas, apskatisim tuvāk to dažādus veidus.

(Peemēros atzīmēsim gradācijas linijas sākumu un beigas sekoši:

< apzīmēs kāpjošu liniju, > apzīmēs slīgstošu liniju.)

Ka galvenās gradāciju linijas butu minamas:

1) Slaidas. Tās peemērojamas maigu lirisku jūtu izplū-
dumos, kad dvēsele, veegli saviļņota kā ezera līmenis, virmo

vakara vēsmas skarta. Veeglu patikas jūtu, kā laimes, ceribu,
ilgu, sirsnibas v. c; tāpat leegu nepatikas jūtu, kā skumju, žēlabu,

rezignāciju v. t. t. izteiksme neprasa plašu apmēru balss svārsti-

šanās ziņā. Peeteek ar nedaudz toņu kāpinajumeem uz augšu
vaj uz leju.

Peemeri:

a) kāpjošas:

< Vaicāju saulītei vakarā nu ariatūat

kad nāksi atkal mūs sasildīt? <

< kad nāksi, sdrtvdldzit? < Citu rit! < Citu rit! <

< Un vel naks dīanas spuažākas, <

< Tās māņu vizmā mīrdzūašas degsrdibām uguntiņām.<

< Mazā sirmā kumeliņā jāj pa ceļu pasaciņa. <

< Ātri ātri steidzas viņa, rūakā zcelta pātadziņa. <

b) slīgstošas:
> Nu ej tu caur visu pasauli, bet neruadi vairs tua zemīti. >

>Nekurvairs zvaigznes nespīd tā, kā tavas jaunības lūadziņā. >
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> Ak, lakstīgala, nedzīadi pia mana lūaga sērīgi; >

> Man ritu agrij āceļas,>sirds kust man vianāsžcēlabds. >

> Skumji sveicu sčērūa viatu. > Kapenēm slīd pāri cēna,
> iašana tik Icena Idna: > Ak, es labprāt dusēt iatu. >

2) Lokveidigas jeb ovālas gradācijas linijas leetojamas

jutu peeplūduma un atslābuma gadijumos, kad dvēsele ir svinigi

pacilāta vaj jūsmo cēlā laimes baudā un grimst atkal skumjās

vaj nevaribā.

Peemeri:

<KadmekU dvēseli, tadagriejnūarīta, kadtua kā jāun uzvanu tikkūa lej.>

< Kad saule lian nūa putu palagi am

Un villās lūagūas za?lta lāpas laista, <

Aiz zila zīda puku priakškariam <

> Miagpirmā miagā meiča kairi-skāista. > (Plūdoņa.)

< Turstaigājis nakti ūdentiņš arkristāla kurpītēm<
<Pa plānām un plistūašām gūlitēm. > (Aspazijas.)

< Dzīvīte, dzīvīte — šūpūajūas tevī, <

Vējā kā zīlīte liapzariņd. >

< Daudz tu gan sdalīji, maz tuamčēr devi. >

< Vaj nav viandlga ar' / Rai-dai-dai-dā... > (Fr. Bārdas.)

3) Saraustitās gradācijas linijās izteicas preekš, līgsme,

pārgalvība un tamlīdzigas izjūtas. Pēc savas ārējās eezīmes

tās atgādina lauztas linijas glezneecibā.

Peemeri:

< Pa laukiam un < grāvjiam tik < teciņiam!
< Suku-juku > pinkāiniam < matiņiam!
< Kājiņas basas, bez < apaviam! (Aspazijas.)

< Tua saules staru atcerūas,

Kas tur aiz mazā lūadziņa
Caur egļu zariam līda

Ik rītus, < kad es pamuadūas,
tik laimīgs, līgsmis, jauns un spirgts,
kā mirdzūašs strauta vilnīts žirgts,

> pa sudrabualiņām kas rit

un burbulīšus gaisā sit. < (K. Skalbes.)

< Un kaut tu ņemsi citu, < tev nebūs miara gūt —

< Es acis tai izskrāpēšu, < tev tuamār manam būs būt.

< Lai baltas viņām rūakas un tīnes nua pilnības tūkst:

< Manupilnua zce ltamatu<un ziadūašūa v ā igv tām trūkst.

(J. Raiņa.)
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< Es cesmu nebēdne mēitene!

< Simts zcēnus aiz dceguna vazāju: >

< Šim stūrits nua sir ds, < tam stūrītis;
< Tik paliak pāri pats viducis. <

Vaj sacīt jums viducis priakš kā? <

< Ak, nav jau nemaz tāda viduča! (Aspazijas.)

4) Ar smailām jeb spi c ā m gradāciju linijam panāk
komisku eespaidu. Tādēļ tās jo sevišķi leetojamas humoristiskos

un zatiriskos dzejoļos, izceļot ar augsteem akcenteem izsveramos

vārdus. Tāpat eeteicams prozā leetot spicus akcentus, ja par

kādu pazobojas, vaj tīšam izleekas par neprašu, un citos līdzigos

gadijumos.

Peemēri:

a) Ak, tavu prātu! ak, tavu iaduamu!

A

Mēness par upi būvēt grib tiltiņu!

A

Kā nemazgājas mēnesis,

Kā savēlias ir iznācis!

A

Bez zirga Sīmans bija palicis.
A

Vēl vcecas ragavas un vāģi viņam ir —

A

Bet kua tu, \ cilvēciņ, | bez zirga!? »

A A

Kiia viņš te lialas, kua viņš pia jumta nak.

A
f

A

Papras', vaj viņš mušu nuakērt māk, ja — vaj māk?

A A

„Niia Diava puses, ar varu tik nē,
A

Tas pats sev kaitē, kas paģērē."

_A A

b) Cālīti! tu nezini, kua runā! Tua saiti, kura Krustiņ v

pia manis saista, tu nevari saraut
...

Tu esi komiķis, mans draugs!

A A A

Pasaulit, dzirdi! kas sualas precēt tas cesūat g uadīgs,.
A A A

Cālīt, cālīt — s dalīts makā nekrīt!

5) Stāvas gradācijas linijas jaleeto stipri dramatiska satura

dzejoļos vaj lomās. Ja ir spējš, spēcigs jūtu saviļņojums, tad

gradācija ātri kāpj, ja spilgts traģisks pārdzīvojums — ta stāvus

slīgst uz leju.
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Peemeri:

a) kāpjošas linijas:

< Bet kā tua drūzmu man savaldīt,
Un visus tuas sapņus, kas mani mit? <

< Tua sauli, ļ kas man iz dvēseles spīd,
Zem kādām scegām man viņu tīt?! <

< Ja mani ar' bedrē tam oe st v,

Iz bedres tā ārā vēl spidcetu! <

(Aspazijas.)

< Un durvis plaši atvej'as,
Uz sliagšņa jauns lidumniaks parādās. <

< Spuažs cirvis viņam uz ruakas zib,
< Uz darbu viņš mani aicināt grib.
< Pār plceciam saules stari tam list

Un manā krcēslāinā istabā klist. >

< Nua viņa plūst strauja spirgtuma šalts,

< Aiz viņa ir lauks nua rasas balts

Un mežs, kas vianās gavilēs trīc/ <

< Sveiks, sveiks, tu varcenāis darba rits! <

< Nu iasim mežā līdumus list,

Lai egļu skaidas šņākdamas šķist! <

(Skalbes.)

Jāzeps:
<... Gribu jūs

Lidz ikstim pārbaudīt < un jūsu duamas

Sev likt uz plauksta! <

Juda:

<Rāuj manu sirdi laukā, < būs tev ruakā

Tik pukstuašs, asins plūstuašs luaceklis, <

Ne mana sirds! < Tā saceļas pret tevi! (Raiņa.)

b) slīgstošas linijas:

> Sirds izsamisumā un miaga gurumā
Tai taisās dzist ar lampas tumšua liasmu. >

< Un kāpu priades šņāc, un jūras baņg askfāc, <

> Dziad viņas dzīvei drūmu kapa-dziasmu. >

(Plūdoņa.)

> Bendēju kumeļu, bendēju sevi.

< Tēt, >kam tik smagu ārkluman devi. > (F. Bārdas.)

> ...Tavs vārds tad skanēs arvīan klusāks, žcēlāks,
Lidz bēidzuat tu pavisam klusēsi... > (Aspazijas.)

< Bet md'ma zeme tad muti vers,

> Un aprīs jūs, > un kūpēs scērs. > (Raiņa.)

8*
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6) Izrobotas jeb eeapaļas gradācijas linijas pēc savas

ārējās eezīmes atgādina baroka stilu, kad linijas bija dīvainas,

nemotivētas, ar saturu nesaskanošas. Tās leetojamas omuliga
gara stāvokļa izteiksmei, it īpaši bērnu dzejoļos, kur sajūta
nav īsta, neizreet no emocijas, bet kad jāattēlo māņu jūtas,
tā sakot, otra preekšā jaizleekas, «jāspēlē". Tad toņi svārstās vaj
katrā vārdā neleeleem intervaleem.

Peemeri:

< Gul nu, mans runčukden, žuliciņ tu —

peles jau ar' guļ pa salmiam!

Tagad tās pi'ader tev vianam, jua nu

tavi brāļi guļ dīki aiz kalmiam... > (Bārdas.)

< Un viss mans mazais priakšāutiņš
Priakš jums ir pasaules visumiņš! <

Te augsti es gaisā tua šūpuaju:
< Ak briasmas! < ak tua negaisu!
< Švirrkš!! — pēkšņi tās zālē izbira... >

<Nu skudriņām škiatas —pastara! > (Aspazijas.)

< Atkal apmākusēs diana —

> Kad tik liatus neuznāk?

< Kas tua dūas! < Skat vian, uz smiltīm

Retām pilināt jau sāk. >

< Uzvelc īra i jaunas b iksas,

Apg riazias — jau slapjas tās.

Vārdu sakuat: < cauru dianu

< DzīVUa Vianās klapatās. (Plūdoņa— „Mazā māte".)

< Raudzīsim, kā tua lai darām,
Ka visus desmit saskaitīt varam.

Vians, divi, trīs —

Tia citi bus drīz.

< Četri, piaci, seši —

> Tia mums ar' nav sveši.

< Septiņi, astuaņi, deviņi —

Areče nu — te viņi!
— Ptaliac vēl via nu klāt:

Nu visi desmit ir akurāt. < (Raiņa.)

Augšējos peemēros tikai patēloti gradāciju dažadee stili,
bet nebūt nav izsmelts viss gradāciju liniju daiļums. Kā mūzikā

ar nedaudz toņeem balss apmērā var komponēt visdažādākās

meldijas, tāpat runātā valodā ar toņa svārstišanos balss apmērā
var radit visdažādākās gradāciju linijas, kuru skaits nav ap-
robežots un kuru īpatnejibas ir neizsmeļamas. Runas meldija, kā

jau aprādits, var būt daudz bagātāka nekā dzeedatā meldija. —
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Tomēr balss svārstišanās, tāpat kā toņu (intervālu) sarindojums,
vēl pate par sevi nav meldija. Te nepeeceešama dinamika

(balss peeaugumsstiprumā un atslābums klusumā) un ritmika

(runas plūsmas sasteidzinajums un palēninajums — eedalot runu

taktis), bez ka gradācija kā melodisks izveidojums nav domājama.
Kad būsim šos divus faktorus tuvāk apskatijuši kā organiskas

gradācijas sastāvdaļas, tad tikai varēsim taisit slēdzeenu par
runātas valodas estētisku izveidojumu.

Tagad tikai vēl pāris praktisku aizrādijumu atteecotees teeši

uz gradāciju kāpināšanu vārdu un jēdzeenu sarindojumos. Kā

te rīkotees? — Beeži atgadās, ka dzejneeki sarindo resp. atkārto

vārdus, kureem nav loģiska kāpinājuma. Ja nu tādus vārdus

norunā veenadā balsī, bez kāpinājuma izteiksmē, tad tee klau-

sitajam neka jauna nesneedz, bet gan izleekas leeki, peekārti un

atstāj veenmuļu, neeerosinošu eespaidu. Lai no ta izsargātos,
tad daiļrunātājam te vajaga leetot jūtu un formas gradāciju.
Vārdus atkārtojot tee jārunā citā intonācijā un citā gradācijas

linijā. Tas, protams, nav veegli, jo dažkārt vārdu saturs pats

par sevi nebūt neeerosina uz jauneem psichiskeem pārdzīvo-
jumeem, un bez emocionelas izjūtas grūti sneegt kādu spilgtu
intonāciju. Tad vismaz ārēji — ar formas gradāciju jasneedz
kas jauns: lai teek kas klausitaja dzirdei, ja nav ko sneegt sirdij.
Tas prasa no paša daiļrunātāja labi izkoptu dzirdi. Norunāto

vārdu gradācijas augstums japatura dzīvi atmiņā un, vārdus

atkārtojot, jasneedz cita gradācija.
Peemeri:

a) Kada Aspazijas dzejoli katrs pants sakas ar vārdeem:

„Ak, jaunam būt!"

un šis izteiceens atkārtojas sešas reizes. Analizējot dzejoli pēc
psichiskā satura neatronam tur deez cik bagātus dvēseles pārdzī-
vojumus : dominē atmiņu preekš, kas caurausts ar skumju pee-

skaņu par aizgājušo jaunibu. Intonācija pamatā ir veenkrāsaina,
kaut gan var būt bagāta niansēs. Ja te daiļrunātājs nespēs

sneegt gradāciju ziņā daudz jaunu liniju, tad viss liriski skaistais

dzejolis var atstāt veenmuļu, pat stipri garlaicigu eespaidu.
b) Plūdoņa balādē „Dūkņu sils" katram pantam seko

refrēns:

„
Nespēj- kaju, dtiels, kaju tai silā!"

un balādē „Uz jūras" — refrēns:

„Mella cena ar izkapti gaida."

Abu baladu saturs dod bagātu veelu daiļrunātāja psichiskai iz-

jūtai, ko viņš var atspoguļot krāsainā intonācijā. Taču ja izpildītājs
refrēnus norunājot neleetos katrreiz citu gradācijas liniju jeb
runas melodisku izveidojumu, preekšnesums paliks veenmuļigs.
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c) Raiņa dzejoli «Vels saules stars" vairāk reizes

atkārtojas teiceens:

„Nav jau nekas..."

kurš pats par sevi ar jēdzeenisko saturu neka jauna nevar sneegt,
bet atstāj gan eespaidu ar pakāpenisko gradāciju paaugstinā-

jumu, sakarā ar tajā eeleeto psichisko izjūtu.

Izejot no satura var zināmai lomai vaj dzejolim peemērot
veena vaj otra veida gradācijas linijas un tādā kārtā to izpildit
it kā noteiktā stilā, \tā sakot, dot preekšnesumam ārēju estētisku

formu. Taču jāuzsver, ka gradācijas liniju galvenām kārtam

nosaka daiļrunātāja izjūta, ar kādu viņš norunā atsevišķus

jēdzeenus. Vispirms tekstu analizējot pēc jēdzeeneem, jateek
skaidribā ar jūtu gradāciju visos sīkumos, tad tikai var stātees

pee formas gradācijas izveidojuma. Lai padarītu izteiksmi modu-

laciju ziņā bagātāku, katrā jaunā jēdzeenā jasneedz jauna gra-

dācijas linija īpatnējā izveidojumā. Ar to preekšnesuma archi-

tektoniskā stila veeniba nebūt nebūs salausta, bet gan padarita

krāšņāka, kuplāka. Gradāciju daudzpusiba padara katru preekš-
nesumu estētiskā ziņā saistošāku, kamēr gradāciju veenmuļiba

pat visinteresantāko saturu dara nepanesamu. Satura pareiza

loģiska izpratne un dziļa izjūta jeb bagāta intonācija veen vēl

nespēj sagādāt mākslas baudu. Vajadzigs, lai daiļ-

runātājs šim sava darba saturam savā mākslineeciskās radišanas

procesā dotu ari atteecigu izteiksmes formu, kas to padaritu

par estētiski baudāmu. To panāk ar formas gradāciju.

Dinamika. Daiļrunā par dinamiku sauc balss peeaugumu

stiprumā un spēcigumā. Nerunājot par to, kādā kārtā

izdarāmi dinamiskee balss kāpinājumi, jo tas ir veenkārši iz-

runas technikas jautājums, apskatisim, kāda nozīme dinamikai

ir runas plūsmas estētiskā izveidošanā. Kā balss kāpinājums

augstuma ziņā (toniskee elementi), tāpat balss peeaugums sti-

pruma ziņā (dinamiskee elementi) eenes runā dzīvibu un novērš

veenmuļibu. Lai gan mērķis abeem faktoreem veens, tee tomēr

ne katrreiz ir kopēji saistāmi un veenā virzeenā peemērojami.
Ne ikreiz, kad balss kāpj augstumā, ta peeaug ari stiprumā;

tāpat ne katrreiz, kad balss slīgst uz leju, ta top slābāka. Balss

kāpinājums un peeaugums,kā daiļrunas izteiksmes līdzekļi, pa-
doti katrs saveem eekšejeem motiveem, kaut gan beeži tee eet

roku
v

rokā.

Šos motivus noteic veidojamā veela — teksts. Pirmām

kārtam — vārdu fonētiskais, otrām kārtam — loģiskais
un trešām kārtam — psichiskais saturs. Šee faktori nosaka

runas meldijas dinamisko izveidojumu. Te, lai neceltos
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pārpratumi, jāaizrāda, ka dzeedamā meldijā balss peeaugumu

noteic mužikali motivi, kam ar teksta loģisko un psichisko saturu

dažkārt nav nekāda sakara. Lai panāktu muzikālu eespaidu,
dzeedatajs leek dažreiz balsij peeaugt, kur nav ne mazākā jūtu
kāpinājuma vaj domas pastiprinājuma; tāpat leek balsij atslābt

spilgtas un intenzivas izjūtas brīžos.

Runas dinamiku turpreti nosaka jau augšā peeminetee
motivi. Pirmām kārtam: vārdu fonētiskais saturs — skaņu

balsigais vaj nebalsīgais sastāvs. (Protams, leelā mērā tas krīt

svarā ari dzeedatā meldijā, jo nebalsigos skaņus nevar dina-

miski kāpināt.) Jo vairāk teksts būs caurausts ar balsigeem

elementeem, jo runas plūsmā balss dinamiskā svārstišanās būs

bagātāka, neraugotees uz domu un jūtu saturu. Svarā vēl krīt

skaņu sasaistijums vārdu kopās ar noteiktu ritmisku plūsmu.
Veenzilbigi vārdi, kaut ari eerindoti metriskā ritumā, nepadodas
tik labi dinamiskam kāpinājumam kā vairakzilbigi vārdi.

Peemēri:

W — W — KJ — W —

„Bet tas nav viss, kas zināms man..."

\J — W — w w — ļ, —

„Ka laiks nu ir vianreiz uz mājām iat
...

u

„Kad viņš voed, tad nav bail. Nē, tad nav bail!"

Turpreti:

„Kad vcelāk dzimtenē atg ria zua s,

Vairs ne ra k v a s atmiņu putekļuas ..."

„Aiz zila zīda puku pri ak škari am

Miag pirmā miag ā meiča kairi-skdista ..."

Šee pāris peemēri jau rāda, ka skaņu fonētiskais saturs

pats par sevi sneedz deezgan daudz veelas dinamiskam izvei-

dojumam. Dinamiskai linijai tāpat vajadzigi savi atbalsta punkti
kā toniskai linijai. Un tos ta atron skaņu ritmiskā plūdumā.
Neveikli skaņu sakopojumi un troksneņu kpavas nav noderigs
materiāls dinamikai. Sastopami dažkārt tādi vārdu salikteņi vaj

sakopojumi, kuri ne tikai neder dzejiskai, bet ari prozas valodā,

peemēram: „Saursleežu dzelzsceļa sleežu tīkls", vaj
„Preekšpi lsētas peecstāvu namu īpašneeku sav-

starpigā palīdzibas beedriba" v. c.

Otrām kārtam: jēdzeeniskais pastiprinājums, kā ari darbibas

peeaugums prasa balss dinamisku kāpinājumu — peeaugumu

stiprumā. Te toniskais kāpinājums ar dinamisko eet līdztekus.

Peemēri:

Es ru akas paceļu un gaisma aust

Nua mana zīda tārpa baltām vīlēm;
< Es p iari paceļu un saule Icec

Nua manas dimantruatas dzidrās spuazmes,
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< Es acis paceļu un zvaigznes mirdz

Nua manu acu laipniam skatianiam
...

(Raiņa — „Jāzeps".)
< Tāli nuadun dirnma baigā

Izmisušā nāves klaigā.
< Gaisā pazib kājas, < ruakas,

It kā virpulvējš tās noēstu,

Vaj pats Juads tās Juadam moestu

< Ruata lā

Velnišķā! <

< Asins paltis

Baigi atmirdz uguns dzirkstu šaltis.

< Ļaudis skraida,
< Kliadz un vaida.

< Visur lTk i, asins, <lias m a s, —

< Nāves briasmas! <

(Plūdoņa — „Kara zimfonija")

Tāpat pretējā virzeenā — jēdzeeniskam kāpinājumam vaj
darbibai — dinamiskais balss veidojums atslābst sa-

mērā ar gradācijas kritinajumu.
Peemeri:

Es maza lāsīte, viņš lialāis ceza?rs,

lakš viņa uguns es tik dzirkstite;
> Es vizbulīte, viņš tas zaļais mežs

lakš kuj-a augu es bez apziņas.
(Raiņa — „Indulis un Ārija".)

Un tumsa ialidis iakš zemes alas,

Tik manam mcelnam ilgu apvārsnim
Nav sārtas malas! >

Cik gara, gaļa, > gara nakts!

(Aspazijas — „Ilgu nakts".)

Tumšās sianās palika tik rudenscelpa.

Nuagurums un nespceks kaktūas milzdams smej,
tā kā šausmām pildas citkārt mīļā tcelpa, ,
salts kautkas un muacuašs uzgulst dvēselei.

(Fr. Bārdas — „Dziras veļu laika".)

Trešām kārtam — psiehiskais saturs nosaka dinamisko

izveidojumu. Taču te jūtam peeaugot ne veenmēr gradācijas
kāpinājums saskanēs ar dinamisko kāpinājumu. Tas tik pat
labi var zīmetees uz patikas, kā uz nepatikas jūtam. Sevišķi

tas sakāms par klusas laimes, sirsnibas, skumju un ilgu jūtu
izteiksmes veideem. Tad jūtam peeaugot spilgtumā, topot
intezivakām, balss kļūst klusāka, apgarotāka. Dinamiskais

kāpinājums te izteicas nevis vairs ārējā skaļumā, bet gan eekšejā
sastrēdzinajumā, kas leek nojaust jūtu kāpinājumu.
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Peemēri:

a) < Ak, jaunam būt!

a Cik viagli zaudēt, cik uiagli gūt!
Kur neaizej pats, tur vējiņu sūt.

Tev gribēt v ia n jau ir panākums,
Un ziads, ne auglis škiat iaguvums. <

(Aspazijas — „Ak, jaunam būt!".)

So pantiņu runājot formas gradācija ir kāpjoša, tāpat jūtas
ar katru vārsmu peeaug, bet balss dinamiski ārējā stiprumā

nepeeaug. Ja daiļrunātājs liktu savai balsij skaļumā peeaugt,
tad pantiņā eetvertā laimes sajūta izvērstos par varonibu vaj
bravūru.

b) > Zultāniņš gaida vasaras.
..

gaida un gaida —

kā skumst, kā smaida,
un tukšajā mi citē

līst saule un — asaras >

(Fr. Bārdas — „Idile".)

Te puisēna klusās gaidas un skumjas peeaug līdz sirdi

satreecošām sāpēm, kas izplūst asarās. Tā tad te ir jūtu kā-

pinājums. Taču deklamējot balsij nedrīkst likt peeaugt dinamiskā

skaļumā, jo tad tiktu salausta dziļā skumju noskaņa, un ta

izskanētu traģiskā pārdzīvojumā vaj izmisumā. Tāda te faktiski

nav. Tādēļ daiļrunātājs šādos gadijumos drīkst sakāpināt
dinamiku ne ārējā stipruma, bet gan eekšejas intenzitates ziņā.

Turpreti dramatiskas darbibas vaj jūtu aktivitātes pee-

auguma gadijumos dinamika ar gradāciju eet līdzteku jeb

veenkopus. Te jūtam vaj darbibai peeaugot ari balss peeņemas

stiprumā, un izteiksmes forma sasneedz apveenotu liniju zīmē-

jumu. Tas var notikt tikpat veenā, kā otrā virzeenā: peeaugoši —

crescendo, vaj atslābstoši — diminuendo(decrescendo). Mūzikā

abas šīs izteiksmes apzīmē sekosi: cresc. <c, dirn. >; šīs

zīmes peepaturesim ari turpmākos peemēros, leekot tās virs

teksta rindām. Tikai papildināsim vēl šīs zīmes ar citām jaunām,

peemērojotees runas dinamikai. Mūzikā crescendo apzīmē balss

jeb skaņas peeaugumu vaj nu uz veenas garas notēs, vaj pa-

kāpeniski uz vairākām notem. Runājot turpreti, kā jau agrāk
aprādits, balss kāpinājumu nosaka atbalsta punkti; tā ka katra

izrunāta zilbe toniski nekāpj uz augšu, tad ari ne katra zilbe

var dinamiski peeaugt, kā tas mēdz būt dzeedot, bet tikai liniju

noteicējas zilbes. Tāpat dzeedašana neceeš veenlīdzigu ilgstošu

stiprumu vaj klusumu toņa ziņā, jo balss dinamisks kāpinājums

peeder pee mūzikas pamata elementeem; turpreti daiļrunātājam
jeb tēlotajam veenlīdziga stipruma Dalsstoņi beeži noder kā

izteiksmes līdzeklis, peemēram fiziski-patoloģiskeem nolūkeem.
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Tamlīdzigi klusa veenmuļiga runa, bez gradācijas vaj dinamikas,

raksturo runāšanu meegā, pusmeegā, vaj domu nesakaribu,

gara apjukumu v. 1.1. Turpreti pārak stipra veenlīdziga balss

notonešana izteic šausmas, ārprātu un tamlīdzigus sakāpinātus

jūtu afektus. — Japeezīmē, ka tas viss vairāk noder raksturu lomu

tēlošanā, bet mazāk peemērojams deklamācijā, kur dinamiskam

balss kāpinājumam ir leela nozīme teksta mākslineeciskās iz-

veidošanas ziņā.

Apskatot dažāda veida dinamiskus kāpinājumus apzīmēsim
tos sekošām zīmēm*):

1) lēnu balss peeaugumu:

2) lēnu balss atslābumu: zz===~

3) spēju balss peeaugumu un atslābumu: O

4) saraustitu balss peeaugumu: <:<o==d

5) saraustitu balss atslābumu: r>^>zr==-

-6) veenlīdzigu balss klusumu:

7) veenlīdzigu balss stiprumu: ■

Kaut gan jāatzīst, ka šīs zīmes nav peeteekošas, lai pilnigi

pareizi un ar neapšaubāmu noteiktibu apzīmētu daiļrunībā balss

dinamiskos kāpinājumus, ko īsteni var darit saprotamus veenigi

ar dzirdi uztveramos peemēros, tomēr, cerams, uzskatamee pee-

mēri palīdzēs veeglak izprast dinamikas likumu peemērošanu
praktiskā darbā.

Peemēri:

1) Es meklēju daiļumā remdināt .k ār i,

Kas tiacas, kas sniadzas par dzīvi pāri.

2) Nu apstājias, ļauj bridi baltā pārslu kapā sevi apraktias.

Tik kājām, kājām, draugs, tās nesamin

3) Pats cm ias, palīdz, duamā, spriad un sver,

Pats esi kuņgs, pats laimei durvis ver.

4) Vaj mājā palikt un gaidīt vian

līdz vējš sāk putināt smilti?

5) Kā lāstu apkrauts, mdems un kluss

Viņš slēptas tavā dzīlē dus...

*") Šos apzīmējumus leeto Jūlijs Heijs savā jau vairākkārt peeminetā

grāmatā, apzīmēdams peemēros dinamiskos kāpinājumus.
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6) Virs vilņiam, kuļi mcelni veļas, tik šūpuajas maigi

Kā balta ūdens lilija tava mīļā, sirmā galviņa.

7) Gan mcelnūas dumbriias jūs skriasat Itst.

Pret jums tia balti, jūs neatzīst
...

Sevišķa vēriba japeegreež dinamiskam balss kāpinājumam
sarindotu jēdzeenu teikumos vaj periodos. Tad atsevišķi jēdzeenu
uzsvari nedrīkst atkārtotees veenā augstumā, bet katrs jauns

jēdzeens runājams citā gradācijas linijā ar citāda augstuma

kāpinajumeem vaj kritinajumeem. Tamlīdz ari balss dinamiski

peeaug vaj atslābst. Peemēri:

a) dinamisks peeaugums (crescendo):
Te sanāk vēja muzikantu kuari,

< Kā vārnu bars tia gulst uz jumtu škuar i,

< Ņoem katris mute skursteni kā tauri,
< Un sākas neģē li g ia, žčēlia auri... <

(Aspazijas — „Baltā raganu nakts".)

Viseem četreem galveneem jēdzeenu uzsvareem: «kori",
v,i u

,
«tauri" un «auri" jābūt veenam par otru toniski

augstakeem un dinamiski stiprakeem.

b) dinamisks atslābums (decrescendo):
Un beigās nuamākts viss — tik plaša nakts:

Tāļš zibens zibsni, tukšs un stindzis m&mums,

> Kā rduduat liatus līņā: varas lā? mums

Ir pia pildīts, > un nāve stāv uz vakts
...

(Raiņa — «Sloga laiks".)

Te ar katru jaunu jēdzeenu balsij dinamiski jāatslābst, kaut

gan uz atseviškeem uzsvareem ta mazleet var peeaugt; taču

vispārējā gradācijas linija savā virzeenā ir toniski krītoša un

dinamiski atslābstoša. Pēdējo jēdzeenu: «un nāve stāv uz

vakts" runājot, var leetot pārelpu, lai balss skaņu pilnigi

apseecinatu.

Tamlīdzigi jārīkojas ari periodus dinamiski izveidojot:
sarindoto jēdzeenu uzkāpeeni (prothsis) un teem sekojošee
atkriteeni (apodbsis) jāatdala toniski un dinamiski. Periodu pirmā
daļā balsij jākāpj un japeeaug, otrā daļā — jāslīgst un jāatslābst.

Peemēri:

Kad niknas včētras dzīvei puastu draud, \
Kad skumjās dvēs'le b diļuaj as un rdud, \
Kad laimes gaišia brīži zūd un irst, ļ
Kad cerības, kā rudens lapas, birst, |l
Tad, cilvceks, iaduamā, cik isdis sp ri d i s

Ir laika mūžībā tavs dzīves bridis.
(E. Veidenbauma — „Kad eedomā".)
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Kā visai īpatnējs periodisks izveidojums atzīmējama sekošā

veetā Fr. Bārdas dzejolī «Gurdumā" (kur runa par zāles

c c k v 1 i t i, kas būtu izaudzis tanī veetā, kur zeme padzērusēs

cīnitaja asiņu):
Ja pļavā viņš —ļļ tua is kāpts nebūs āizskaruse,

un sirmais pļāvējs, jaunā pļāvēja
tam apkārt appļaus, it kā augtu tur

priakš kāzu dianas vaiņaga un ruatas

zaļš mirtes ccelms, \ daudzgadu pūlēm dēstīts...

<Ja mežā —ļļ ganāms pulks tua nebūsaizskāris,

bet žuadziņu iz baltām stīpiņām
tam latvju gana zčēns būs appinis,
kā klinģeritēm un kā neļķu cosriam mājas pagalmā...

<Ja tālā silā —ļļ tāpat neaizskāris viņš būs,

jua meža kaza, izsdlkusē bri aža māte

ar droabuļiam ikreizes nua tā nuagriazisias,
ar bāilēm tumši sajusdama asins nuazimi... ļļ

Ja, parādi, tak parādi man tua!

Te katra perioda pirmā daļa sastāv tikai no pāris vārdeem,
kamēr otra daļa no vairāku jēdzeenu sarindojuma. Visus šos

trīs uzkāpeenus: «pļavā", «mežā" un «silā" vajaga dekla-

mējot pakāpeniski izcelt citu par citu augstāk, turpreti garos

atkriteenus pakāpeniski kritinat aizveen stāvāk uz leju. Līdzās

toniskam kāpinājumam peeaug un atslābst ari balss dinamika.

Tā visi trīs sarindotee periodi teek apveenoti veenā saistitā

deklamatoriskā gradācijas izveidojumā.

Ritmika. Daiļrunas estētiskā izveidojumā galvenā loma

peekrīt ritumam. Tas savā ziņā apveeno vaj pakļauj sev

daudz citus faktorus, kas savukārt kalpo runas izveidošanai.

Ritums eenes runā plūdumu, kas netik veen padara to par

estētiski daiļu, bet izceļ ari loģisko saturu, nošķirot teikuma

sastāvdaļas ritmiskos posmos jeb taktīs. Runas taktis nav tas

pats, kas mūzikas taktis, bet rodas zem citeem likumeem.

Runasritums izteicas teikumu daļu(periodu) sasteidzinašanā

un pa 1ēn i n a š a n ā, kā ari starp šīm daļām eeturetās pauzēs
(apklusēs).

Daiļrunas ritumu (pēc Vundtateorijas) nosaka trejādi faktori:

1) dinamiskais moments (toņa stiprums);

2) kvantitativais moments (toņa ilgums);
3) kvalitativais moments (toņa augstums).

Leela lomarunas rituma izveidošanā peekrīt pauzēm(peeturas
mirkļeem), kas eestājas pēc zināmām teikuma daļām, vaj preekš
dažeem sevišķi izceļameem vārdeem, ko prasa satura domas

apgaismošana (loģiskais princips) vaj ari runātajā jūtu stāvoklis
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(ētiskais princips). Tādā kārtā izceļas trejāda stipruma rituma

uzsvari (akcenti) un trejāda ilguma peeturas mirkļi (pauzes).
Šee trejadee akcenti un pauzes paplašinātos teikumos atkārtojas
vairāk reizes. Kā garākos vārdos, balseenu kompleksos, ir

vairāki zilbju uzsvari: galvenais un palīga akcenti, tā ari garākos
teikumos — vārdu kompleksos, ir savi palīga akcenti, kas visu

teikuma uzbūvi apveeno par nedalāmi veselu ritmisku veenibu.

Lai runas ritumu labāk daritu saprotamu, tad peemēram

apskatisim V. Vundta analizēto teikumu, sneedzot to latviskā

tulkojumā. Vundts izvēlas trejādas akcentu un paužu zīmes,

kas norāda uz viņu stiprumu un ilgumu. Tās eeturesim tulkojumā
uz teem pašeem vārdeem un starp tām pašām teikuma daļām
kā oriģinālā, lai gan, pēc mūsu domam, latviski runājot būtu

leetojami citādi ritmiski akcenti. Peemērs:

„Kad viņš parmoetumu \ likās ļuati pia sirds ņoemam ļļ
> > «\

un arvtan nua jauna apgalvūaja, \ ka viņštiašām labprāt

izpalīdz, | labprāt priakš drāugiam kua dara, ļ| tad viņa

sajuta, | ka viņa tā maigūa dvēseli iavainojuse, \\ un viņa

jutās cesam tā pa rādniace." \\\
(Gotes — „Wahlverwandtschaften".)

Dinamiskā ziņā teikuma pirmā daļa kāpināma, otrā —

atslābināma. Sakarā ar to pirmā daļā temps jasasteidzina,
otrā — jāpalēnina. Loģiskā ziņā galvenais akcents krīt uz

„eevainojuse", un pēdējā teikuma daļa leekas it kā peekārtā,

kādēļ ari uz „parādneece tt krīt veeglaks ritmisks akcents.

Raudzisim pēc ši paša principa analizēt dažus teikumus no

latveešu dramatiskās rakstneecibas. Peemēri:

a) „Ni viņa apdomā tās netaisnības,] kad Indrāni

būtu atduati Kārļam, \\ ni ta piaņcem p aduama, \ sak, \ lai

mājas miara dēļ \ tčēvam neka nestāsta." \\\
(Blaumaņa — „Indrani".)

b) „Es jau neprasu, \ lai jūs duadat savus kroeklus un

drēbes; \\\es tik lūdzupriakš tēēva \ viņa paša atstātās drēbes

un kroeklus, || kua viņš nālsāja dzīvs -būdams." \\\
(Raiņa — „Zelta zirgs".)
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Šee pāris peemēri jau gaiši leecina, ka ari nesaistitā valodā

(prozā) rakstiti teikumi, ritmiski izveidoti, dabū daiļu, estētiski

saistošu fofmu. Ja šos pašus teikumus norunās bez ritmiskas

akcentuacijas un neeeturotpauzes, tad tee neatstās uz klausitaju

psichi nekādu daiļbaudas eerosmi, bet ar savu saturu reaģēs
tikai uz viņu prātu. Tādēļ jaleek vērā, ko saka prof. Ročers*):

«Izkopt daiļu prozas preekšnesumu jāuzskata par tēlotajā

svarigako uzdevumu. Kam runas māksla ir par dzejiska daiļuma
izteiksmes līdzekli, no ta var gan prasit, lai viņš peerāda pilnigu

gatavibu prozas kompoziciju preekšnesumā. Ta estētiskā no-

zīme izteicas periodu daļu atteecigā sadalijumā un to visdažādākā

ritmiskā izveidojumā, kas tad noslēpumainā kārtā atklājas

klausitajeem. Loģisko likumu pareiza eevērošanaprozas preekš-
nesumos leecina tikai par izpildītajā noteiktibu (Korrektheit),
bet satura daiļums atklājas tikai tad, ja ar mākslas izpratni
viss teikuma ķermenis, ritmiskeem vilņojumeem lauzts, atspoguļo
to ideālo skaistumu, kas stāv pāri par kailam prātam peeejamo,
bet ir veenigi mākslineeciski baudāms."

Tāpat saistitā valodā (dzejā) rakstiti teikumi, kureem jau
ir savs metrisks ritms, runājot padoti daiļrunas ritmiskam

izveidojumam. Tādā gadijumā teikuma ritms pakļauj sev metra

ritmu, tāpat kā metrs pakļauj sev zilbes ritmu, un rada savu

saturam peemērotu īpatnēju ritmu**). Kā cilvēka gaita, tā ari

runa ir aizveen kaut kas individuels un atšķiras no citeem ar

savām personigām īpašibam, kam par cēloni var būt dažādi

eemesli. Izglītības pakāpe, dzīves kārta un raksturs dara vairāk

pastāvigu eespaidu uz runas veidu, bet acumirkļa pārdzīvojumi,

jūtu saviļņojumi, afekti noteic momentāno runas ritmu. Tā

peeaugošs afekts rada kāpjošu ritumu (jambisko «-»— ļ y—, vaj
ta pastiprinājumu — anapestu ov — | -), turpreti atslābstošs

afekts — krītošu ritmu
v

(trochaisko -ļ - ko atdzīvina dak-

tiliskais — ļ — Šee ir galvenee ritmi, ar kuru dabu

katram daiļrunātājam tuvāk jaeepazīstas. Senā klasiskā dzejā,
kā zināms, izleetoja vēl daudz citus ritmus, taču tos, kā šeem

laikeem mazāk nozīmigus, še tuvāk neeevērosim. Tomēr jāatzīst,
ka ikveenam, kas grib pilnigi izprast un aptvert ritma leelo

nozīmi daiļrunas mākslā, eeteicams pamatigi un zistematiski

eepazītees ar dažādo ritmu raksturu. Te var daudz ko mācitees

no sengreeķu poētikas, kur atronam ritma ētiskā un estētiskā

eespaida pareizāko novērtējumu. Tāpat eeteicams pamatigi

eepazītees ar mūsu latveešu tautas daiņu pamatmēra ritma

savadibam***). Jo ne visi mūsu dzejneeki, kuri rakstijuši sen-

*) Sk. „I)ie Kunst der dram. Darstellung", nodaļāpar prozas ritmu, 193. l.p.
**) Jau Aristotels aizrāda, ka katram dzejas veidam vajadzigs savs par

peemērojamako atzītais metrums. Sk. „Poetikas" 24. nod.

***) Kā labākais un lestiškakais apcerējums minams Pabērza raksts

„Tautas dzeesmu pantmērs", R. L. B. Z. kom. IX. Rakstu krājumā.
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laiku latveešu īpatnējā ritmā, ir ta raksturu pareizi izpratuši.

Tādēļ akteerim, kā Lessings saka, vajaga būt spējigam to izlabot,
kur dzejneeks kļūdijees*).

Mums še no svara nevis apskatit dažādu pantmēru dabu,
bet gan kā pantmērā jeb saistitā valodā rakstiti teksti ritmiski

norunājami. Beeži deklametajeem (sevišķi diletanteem) mēdz

pārmest, ka viņi par daudz izceļot panta ritmu un atskaņas,
tā sakot ritmiski noskaitot; tāpat gadās dzirdēt pārmetumus,
ka deklamētājs norunājot dzeju kā prozu, jo neeevērojot ritmu. —

Kā no šīs divkāršās klizmas izsargatees? Uz to prof. Ročers

dod sekošu atbildi: „Mākslineekam vajag padarit ritmu par

dzejiskā satura nesēju, tā ka ta ētiskais eespaids mūs aizgrābj,
mums nemaz neatgādinot par kompozicijas elementeem. Šis
likums novērš visas grūtibas, ko rada dilema — nelikt pant-
mēru dzirdēt un tomēr to neizjaukt."*) Te ir viss noslēpums:

jārunā dzeja tā, ka klausitajs nedzird pantmēra
ritumu un tomēr izjūt ta ritmisko eespaidu. Lai

to panāktu, pantmērs japakundzē teikuma ritmam jeb gradāciju
ritmiskeem vilņojumeem. Peeturotees pee Vundta trejādā akcentu

ritma likuma, raudzisim analizēt dažus mūsu dzejas ritma pantus.
Peemēri: 1

a) jambiskais peecpēdu pantmērs:

Tu vācu klaidone, \ es latvju virsdits, ļļ

Starp mūsu tautām \ mūža naids ir likts ļ
>. -\ > >

Kā staigni purvi, | meži, ļ upes, \ klintis, [|

Kas mūsu zemes šķir, | kua nevar pārkāpt, ļļļ
(Raiņa — „Indulis un Ārija".)

b) jambiskais pantmērs bez noteikta garuma:

Tu gribcetu būt \ pia kusis un iavainuats\\

un tādēļ tiasibu sev piaškirt \

uz priakšu titias mīkstā viantulibas mētelī ļ

un drūašā alā pasleptias ļļ

un Ģaidīt, \ kāmčēr Icznām izsīkst asinis, \

un alas mute| izdvašūas tad tavu dvēseli

*) Sk. G. E. Lessinga „Hamburgische Dramaturgie" eevadu.

**) Sk. „Die Kunst d. dram. Darstel." nodaļu „Der Rhythmus der Poesie",
197. 1. p.
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nakts klusa bezgalībā, \\
x x x x

kur zilia zvaigzņu 02 z cer i \ garsirmiam piana ceļa
XX

[krastiam svārstās ... ļ|ļ
(Fr. Bārdas — „Gurdumā".)

c) trochaja daiņu četrpēdu pantmērs:*)
x xx x

Agrritiņa pļāvējiņāi, | agras dziasmas skandcetājāi, \
x x x xxx

Baltusrudzus, \ baltus miāžus, \ zcelta vārpām kviašu-druvu;\\
xx xx x

Lai čed sunīts, \ lai ced kakits, \ lai ded ceļa-gājēj iņis, ļļ
x x x XXX

Lai ced \ visi slikti ļaudis ļ labam Icemtūa labumiņu. \\\
(A. Brigader — „Maija un Paija".)

d) daktila pantmērs:

Laiki, un valstis, un cilvdeku sejas, \
X X XX

Jūļ'ā, un zvaigznes, un pavasars\\
X XXX X

Izstaigās nūaliktās likteņa dejas, — ļļļ
XX XXX

Mūžīgs tik atzaļūas brīvības gars. ļļļ
(Sudrabkalna — „Mūžam jaunais logs .)

See nedaudzee peemēri rāda, ka dzejas metriskais ritums,

kāds tas ari nebūtu: jambs, trochajs, daktils vaj cits, eenes

vardu sarindojumu izrunā tikai zināmu ritmisku plūdumu, bet

ka daiļrunas formas estētiskā izveidojuma ritmu

(akcentus un pauzes) nosaka teksta saturs un, protams, runātajā
izjūta. Veena un ta paša teksta ritmiskais izveidojums dažādu

daiļrunātāju izpildijumā būs katrreiz savāds, īpatnējs, tādēļ ka

visi mākslineeki veenīidz spilgti neizjūt un ari veenlīdzigi ne-

pārvalda savus izteiksmes līdzekļus.

Mūsu nolūks nebūt nebija ar augšejeem peemēreem

nospraust mākslineekeem — daiļrunatajeem zināmas kontūras

jeb rāmjus, kurās teem jāturas savā radišanas procesā. Ne, esam

tikai gribējuši sneegt un apgaismot daiļrunas likumus, kas

ikveenam jaleek vērā, japatura acīs, lai sasneegtu savā mākslā

pilnibu. Un ceram, ka būsim daudzeempeepalīdzejuši un daudzus

pamudinājuši censtees pēc šādas pilnibas daiļrunas mākslā.

*) Vārsmas gan rakstitas daiņu četrpēdu trochajā, bet tā ka dzejneece
nav viscaur eevērojuse daiņu ritma likumu, ka divpēdu posma ceturtā pēdā
nedrīkst būt fonētiski smaga zilbe, (kā še: -ņdi, -jāi, -pām, -ntts, -ķits, -tua}
tad ari dzejas ritmiskais plūdums teek saraustits.



Praktiski vingrinajumi.

(Zeltmata izrunas izkopšanas metode.)

Eevadam.

Teorija katrā mākslā der tikai kā ceļa rāditaja, kā ceļvedis
uz sprausto mērķi, bet par mākslineeku var kļūt veenigi ar

darba praktiķu. Ikveenam mākslineekam jāizdara simteem, pat
tūkstošeem dažādu praktisku vingrinājumu, lai izkoptu savus

izteiksmes līdzekļus un peesavinatos to peeleetošanā zināmu

gatavibu. Cik ilgi un daudz nav jāvingrinās mūziķim, lai

izkoptu pirkstu veiklibu, cik daudz skicejumu nav jāizdara

gleznotajam, lai eevingrinatu aci un roku, cik ilgus gadus nav

dzeedatajam jadzeed toņu vingrinājumi, lai izkoptu savu balsi,
v. t. t. Tāpat ari daiļrunas mākslineekam jāstrādā gadeem
ilgi pee sava izteiksmes līdzekļa — izrunas izkopšanas. Sen

senee novērojumi jau vecajām kultūras tautām — greeķeem,
romeešeem, likuši atzīt to, ka izruna izkopjama ar īpašeem
vingrinajumeem, bet nevis runājot ikdeenišku valodu. To

pašu darijušas jaunās kultūras tautas — itāļi, franči, vāci v. c,

mācidami specielās skolās runas mākslineekus ar īpašeem,
šim nolūkam sadomateem vingrinajumeem. Tas pats ceļš

ejams ari mums
— latveešeem, izglītojot savus runas māksli-

neekus — skatuves darbineekus, akteerus.

Labi apzinotees, ka tikai metodisks darbs katrā mākslas

pedagoģikā var atnest vēlamās sekmes, vingrinājumus sastādot

un eekārtojot, ceeši eevērotas pedagoģiskas prasibas. Protams,
kā katru mākslas techniku mācotees, tā ari izrunas techniku

vissekmigak var peesavinatees leetprateja skolotajā vaj audzi-

nātajā personīgā uzraudzibā un vadibā. Vismaz vēlams, lai

skolotajs-audzinatajs dod pirmos aizrādījumus personigi; viņa

izkoptā auss dzirdēs katru audzēkņa kļūdu un darīs uz to

uzmanigu, vaj novēros organiskos trūkumus un dos atteecigus
aizrādijumus to novēršanai. Kā ar pašmācibu veen nevar kļūt
par labu dzeedataju, tāpat ar pašmācibu veen nevarēs tikt par

daiļrunātāju. Kā profesionaleem dzeedatajeem, tā profesiona-
leem akteereem jāmācas specielās skolās, vaj jāizglītojas pee

leetpratejeem pedagogeem, ņemot privātstundas. Taču izrunas

technikas pedagoģijā leetprateju mums, pagaidām, vēl ļoti maz.
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Tā tad daudzi, kas gribēs strādāt pee savas izrunas izkop-
šanas ar šeem vingrinajumeem, cerēs atrast nepeeceešamos

aizrādijumus šaī grāmatā. Tamdēļ plaši jo plaši paskaidrots,
kā vingrinājumi izdarāmi, kas jaeevēro, uz ko jagreež uzmaniba.

Visa mācibas veela sadalita atsevišķos uzdevumos, kuri pa-

kāpeniski jāveic, lai sasneegtu izrunas technikā vēlamo gatavinu.
Pee vingrinājumu praktikas būtu peezlmejams sekošais:

1) Vingrinājumi izdarāmi pilnigi meerīgā gara stāvoklī.

Uzbudinājumā vaj uztraukumā, kad nervi ir saspīlēti, izdariti

vingrinājumi atnesīs maz labuma. Tikpat labi, kā ar nervozi

savilkteem pirksteem nevar klaveeres spēlēt mācitees, tāpat
nevar ar nervozi savilkteem runas muskuļeem runāt mācitees.

Pēc eespējas jāaizmirst viss cits un pilnigi jākoncentrējas uz

izdarāmo vingrinājumu — jānododas ar leelako vēribu savam

darbam. Izklaidiba, nevēriba ļoti kaitē darba sekmēm. Ja

nav laba oma vaj meerigs gara stāvoklis, tad labāk nevingrināt,

jo labuma nekāda leelā nebūs. ■— Audzinatajeem-skolotajeem
eeteicams, ja redz, ka audzēknis pirms vingrināšanās uztraucas,

ar to vispirms parunatees: kaut ko ikdeenišku pavaicāt, likt

ko pastāstit, ko atbildēt, kam ar visu vingrinājumu nav nekāda

sakara. Un tikai tad, kad novēro, ka audzēkņa uzbudinājums

aprimis, likt tam runāt vingrinājumu. Pa reizei der norunāt

vingrinājumu pašam skolotajam, tad audzēknis, eeklausidamees,

veeglak pats var eesākt un aizmirst par savu uztraukumu.

2) Ķermenim jābūt gluži meerigā stāvoklī, ne pārak

stingram, ne ļodzigam. Vislabāk vingrinājumus izdarit stāvus

(bet dažus, saveenojot ar elpas vingrinajumeem, eeteicams

izdarit, vismaz sākumā, guļus). Nostātees tā kā kareivji stāv:

papēži kopā un pēdu pirkstgali izgreezti smailā leņķī uz āru.

Lai pārleecinatos, vaj stāvoklis drošs, — vaj nav par daudz

vaj par maz kājas izgreeztas, der paceltees pāris reizes uz

pirkstgaleem un atlaistees atpakaļ. — Ja jūtas stipri noguris,

vaj peekusis, negulējis, novārdzis, tad labāk nevingrināt. Jo,

ja vingrinājumus izdara ar nepatiku, negribot — tee neatnes

vēlamā labuma.

3) Stingri raudzitees uz to, ka vingrinājumus izdara

saveenotus ar kārtigu elpošanu. Nekad muti neatvērt, nesākt

tekstu runāt, pirms nav eeelpojis. Tikai pastāvigi par to

domājot, padara kārtigu elpošanu par paradumu. Taču, pate
elpošanas technikā jāizkopj neatkarigi no izrunas vingrinaju-
meem. Nepeeteek ar to, ka ar elpošanas techniku tikai

eepazīstas teorijā, ne, pēc teoretiskeem aizrādijumeem (sk. 8.

un 9. 1. p.) ta jāizdara kārtigi katru deenu. Protams, sākumā

jau var apmeerinatees ar dabisko elpošanu. Tomēr vēlams,
ka audzēknis jau prastu ar šķirtni elpot, eekams stājas pee
izrunas vingrinajumeem. To var pāris deenās pēc leetiškeem



131

aizrādijumeem eemācitees. Pate technikā tad sakarā ar

atteecigeem izrunas vingrinajumeem pakāpeniski attīstāma. —

Katrs dzeedatajs zin, ka viņš bez labi izkoptas elpošanas
technikas neko labu neveiks; tomēr daudzi akteeri elpas izkop-
šanai nepeegreež vajadzigo vēribu, bet eeskata to par blakus

leetu. Sapratigs akteeris, turpreti, nodarbosees ar elpošanas
techniku kārtigi visā sava darba gaitā, labi zinādams, ka no-

laista elpas technikā traucēs viņu mākslneeciskās radišanas

procesā sasneegt vēlamus rezultātus.

4) Ļoti nopeetni katrs audzēknis jābrīdina no pārak leelas

steigas. Ja pārak steigšus vaj pavirši izdara vingrinājumus,
tee neatnesīs nekāda vaj ļoti maz labuma. Jaunam eesācejam
nevar deezgan beeži atgādināt: kas meerigi un uzmanigi strādā

pee savas izrunas izkopšanas, teek ātrāk uz preekšu nekā tas,
kas pārak steidzas. Nevajaga gribēt drīz un ātri visu paveikt,
jo technikā ar varu nav peesavinama. Jāsargās balsi sa-

speest, forsēt, samocit, pārpūlēt. Tāda steidziga neprātīga
strādāšana tikai attālina, nevis tuvina mērķim.

5) Ari darba ilguma ziņā vajag eeturet mēru. No svara

nav tas, cik ilgi katru deenu strādā, bet kā strādā. Galvenais

ir kārtigi strādāt, un katru deenu, bet nevis tikai tad, kad

atceras vaj eedomajas. Vajag uzlikt sev par peenākumu katru

deenu izņemt zināmus uzdevumus cauri. Katram vingrinājumam
sākumā var zeedot 10—15 minūtes; un to atkārtot 3—4 deenas.

Nekad nepāreet uz jaunu vingrinājumu, eekams nav eepreekšejā
sasneegti kādi jūtami panākumi. Kad vingrinājumu skaits jau

pavairojees, teem katram zeedojamo laiku var pamazināt uz

s—lo min., tā ka viss vingrināšanas laiks neilgst ilgāk par

veenu stundu veenā deenā. Vaj ari eedalit darba laiku tā, ka

zināmus vingrinājumus izdara preekš pusdeenas, citus atkal

pēc pusdeenas. Neveenam nenāksees grūti stundu vaj pusstundu
atlicināt kārtigam darbam. Un kārtigs, nopeetns darbs dara

brīnumus!

6) Katrs vingrinājums nolemts zināmam nolūkam. Tee

metodiski sakārtoti tā, ka pakāpeniski pārejam pee aizveen

grūtakeem uzdevumeem. Taču izņēmuma gadijumos no šīs

kārtibas var ari novērstees. Jo dažam audzēknim ir šādas un

otram atkal citādas kļūdas un trūkumi, tā ka veenam iznāk

nodarbotees vairāk un ilgāk ar veenu, otram atkal ar citu

vingrinājumu. Veens ātrāk paveic šo, otrs atkal to uzdevumu.

Dažs nevar izlabot dziļāk eesakņojušās kļūdas ilgāku laiku.

Tādēļ tomēr nevajag palikt pee ta uzdevuma nedēļām ilgi, bet

vajag eet tālāk; tikai pee neveiktā uzdevuma vajag katru deenu

atkal atgreeztees un atteecigus vingrinājumus izdarit. Vispār
eeteicams visus vingrinājumus pirmos mēnešos katru deenu no

gala izdarit, ari tos, kas veikti; un pee neveiktajeem jo ilgāk
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pakavetees. Tā deenu pa deenai. — Viss uzdevumu skaits

nav leels — tikai 12. Ši veela domāta sešeem mēnešeem.

Šādā laika sprīdī, ari sevišķi nelabvēligos apstākļos, eespējams

sasneegt tādu technisku gatavibu izrunā, ka var jau stātees

pee mākslneeciskas radišanas daiļrunā jeb deklamācijā.

Protams, ari tad vēl nevajag pavisam atmest praktiskos vingri-

nājumus, bet tos šad un tad izdarit, it īpaši tos, kuri vēl nav

apmeerinoši veikti. Neveenas mākslas technikā nekad nav tik

pilniga, ka to vairs nevarētu tālāk un labāk izkopt. Darbs

darina meistaru!

Tuvāki aizradijumi, kas specieli atteecas uz katru vingri-

nājumu, atronami katra uzdevuma aprakstā.

Pirmais uzdevums.

askaņa veidojums.

A veidošana ir ļoti veegla un veenkārša: ja, balsij skanot,
mēli nekustinādami, atveram muti, dzirdam skaņu, ko auss

uztver kā a skani. Taču ši skaņa veidojums var būt labs vaj

nelāgs, raugotees pēc ta, kā savus runas rīkus nostādām un kā

toni jeb skaņu eevedam balss stobrā. Lai dabūtu labu, tīrska-

nigu, tāli plūstošu a skani, jaeevēro prasibas, kas minētas a

skaņa veidojuma teorētiskā aprakstā (sk. 31. 1. p.). Peeturotees

pee šeem teoretiskeem aizrādijumeem, jāvingrinās praktiskā iz-

runā. Šam nolūkam noder skaņu vingrinājumi, kur a saistits

ar citeem skaņeem; jo runājot a pašu par sevi veen, mazāk

būs dzirdamas kļūdas un trūkumi*).

mazā alma rāvā bradā

basām kājām krasta malā.

Te pakāpeniski ar katru balseenu pārejam no veeglak uz

grūtāk izrunājamām skaņu kravām. Runājot, galvenā vēriba

japeegreež a balsenim un mazāk ar to saistiteem troksneņeem.
Katra rinda jārunā veenā elpas paņēmeenā; starp atse-

višķeem balseeneem nedrīkst eeelpot.
Sākumā jārunā balseeni šķirti, ar mazām starpklusem:

ma-zā-al-ma v. t. t., lai dzirde uztvertu katru skani un prāts
eegaumetu muskuļu kustibas. Jo visas vingrināšanas nolūks ir

eevadit muskuļu kustibas noteiktās sleedēs. To panāk, pastā-

*) Visi izrunas vingrinājumi eespeesti šaī grāmatā peeņemtā fonētiskā

rakstibā, neeeturot parasto ortogrāfiju, jo vingrinājumos vēriba peegreežama
tikai«skaņeem, ne saturam.
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vigi atkārtojot veenas un tās pašas kustibas. Ar dzirdi jāvēro,

vaj skaņa laba, tīra, dzidra. Ja a veidojums būs par dziļu
kaklā, tad to tūliņ manīs pee balseena a/, kur / skanēs ceeti,
kā kreevu a. Tad jācenšas skaņu pārnest vairāk uz preekšu,
pee zobeem, ko panāk, peekļaujot mēles galu pee augšējo preekš-
zobu saknēm un neatvelkot atpakaļ (sk. aizrādījumus par / vei-

dojumu, 42. 1. p.).
Lai skaņu pārnestu labi preekšā, der eevērot sekošo: Pirms

muti atdara, vajag ļaut savām balss mēlitem vibrēt, t. i., vajag

ilgāk pakavetees uz m skani, jo pee m veidojuma mēle guļ

pilnigi meerigi mutes dzelmē, kas ir ari a skaņa veidojuma

pareizais stāvoklis. Un tikai tad, kad m jau labi skan, par a

nedomājot, atvērt muti jeb apakšžokli. Protams, pee tam mēle

nedrīkst mainit savu stāvokli nedz tonis atkrist atpakaļ kaklā.

Uz to sevišķi jāgriež vēriba, ka balss tonis nesvārstitos, pārejot
no veena skaņa uz otru. Tonis jāuzskata kā materiāls, no kura

izveidojam dažādos balseenus — valodas skaņus. Tādēļ attee-

cigām runas rīku kustibam no paša sākuma japeegreež nopeetna
un uzmaniga vēriba. Mūsu dzirdes sajūta uztver toņa plūsmu
un skaņa veidojumu, un sākumā apzinigās runas rīku kustibas

vēlāk padara par neapzinigām, mechaniskām.

Kad a veidojums jau pareizi nostādits, — nav saspeests,
dziļš vaj dobjš, tad var sākt vingrinājuma skaņus plūdināt
kopā — slaidā laidā:

mazāalmaravabradā

basāmkājāmkrastamalā.
Jārunā pusdzeedoši, balss strūklu nepārtraucot. Pirmak

eeelpot pēc katras rindas, tad — ik pēc divām rindām un turpmāk
— norunāt veenā laidā abas rindas vairāk reiz, kamēr elpas

peeteek. Ja visu vingrinājuma tekstu plūdināt labi nepadodas,
tad runāt sākumā tikai divus pirmos vārdus, kur visi a skaņi
jaukti ar plūdeņeem:

mazāalmamazāalmamazaalma.

Eeteicams runāt pārmaiņus dažādās toņkāpēs — augstāk
un zemāk. Tomēr sākumā, kamēr apjauš toņa pareizo plūdumu,
labāk runāt savā parastā augstumā. To var veegli atrast, iz-

sakot kādu ikdeenišku teikumu, kas sākas ar līdzigeem skaņeem,

peem. „Mana māsa nav mājās". Tad uztvert toņa augstumu
un sākt vingrināt.

Pārejot uz visa teksta izrunu, vingrinotees greezt vēribu ari

uz skaņu fonētiskām īpatnibam: svabados balseņus — steept,
grūstos — lauzt; tomēr tā, ka balss strūklu nepārtrauc. Vingri-

nājuma tekstā ir daži eksplozivee skaņi (sprēguļi b, d, t, k), kuri
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faktiski izdara balss skaņu stobrā mazus mirkligus eegreezumus,

taču nepārtraucot pašas skaņu strūklas plūsmu. Citeem vārdeem

sakot: balss a skaņas strūkla ar runas riku palīdzibu jāsadala,

resp. jāsagraiza valodas skaņos (burtos). Runājot jādomā tikai

par a skani un mechaniski jāizdara žokļa kustibas, izveidojot

skaņu virknējumu. Tā peeronam pee zināmas skaņas veido-

juma mechanizacijas, kā ari eemanamees ekonomiski izleetot

elpu, vadot to pret balss mēlitem, kā materiālu toņa radišanai.

IJ.

vakar mana masa asja
tava brāļa kāzās gāja;
tagad mājās pārnākdama
sava skapja pakārās
labās baltās drānas sakar;

apvalkātās savākdama

stāsta garas pasakas
kā pa kāzām klājās vakar.

Tāpat kā m skani ari v skani veidojot, mēle eeņem mutes

dzelmē gluži meerigu stāvokli. Eevērojot stingri v veidojuma
likumus (sk. 46. 1. p.), var veegli pāreet uz a skani. Te noder

tee paši aizrādijumi, kas teikti I. peemērā par m, sakarā ar a

veidošanu. Vingrinatajs it īpaši jādara uzmanigs uz to, ka

pirmā vārda vakar otrs balseens kar sākas ar rīkles skani, kas

pavedina atvilkt mēli atpakaļ, nost no preekšzobeem. Tādēļ

jāuzmanās, lai tas nenotiktu. Jācenšas veidot k, paturot mēles

galu pee preekšzobeem, tā ka tikai mēles sakne mazleet paceļas
un mīkstās augšslejas noslīgst uz mēles muguras. Tā veidotam

k sekos labs a. Saī vingrinājumā ar nolūku sameklēti daudz

k, g un v skaņi, lai runājot uzmanitos sakarā ar teem veidot

labu a. Fonētiskai a izrunai, protams, japeegreež peenācigā
vēriba.

Lai sakara ar v vingrinātos laba a izruna, eevelams pār-

maiņus pāreet no veena skaņa otrā, peem.:

va— va—va—va—av—av

pee tam, ilgāk uz katra skaņa kavējoties, tos saplūdinat slaidi

kopā. To pašu var vēlāk darit, leekot balsij peeaugt (crescendo<)
un atslābt (decrescendo>), peem.:

<vavavava VāVā 1)3Vā Vāva vavav>
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Tā vingrinotees eemanas toni pareizi vadit. Ikveens drīz

veen apjautls, ka tiklīdz par daudz elpas izleetos, tonis vairs

nebūs tīrskanigs, bet taps ass, saspeests vaj pat ķērkstošs.

Jāraugās uz to, ka a skanētu maigi, suligi, pilnskanigi. Jo

veenadaks, noteiktāks būs elpas speedeens un meerigaks mēles

un gāmura stāvoklis, un jo nepeespeestaks, brīvāks v veidojums,

jo labāki skanēs a. Katra peespeesta, ar varu veidota skaņa
nekad nav tīra, laba, skaniga. Kamēr skaņu veidošana nopūlē
un dara mokas, tikmēr ta nav pareiza. Tad vingrinotees ja-
atron pareizais veids, vaj nu pašam sevī klausotees vaj izpildot

skolotajā dotos aizrādijumus. Ja vingrinotees nav patīkama
sajūta, bet vingrināšanās nokausē, tad ta atmetama, pārtraucama.

Sākumā nekad nevajag vingrināt ar pilnu spēku vaj stiprā

balsī, bet tikai ar leegu balss paņēmeenu. Ja tas jau klausa,
labi padodas, tad tikai var sākt vingrinatees ar grūsto balss

paņēmeenu. Tad augšējo vingrinājumu runājot, to sadala itkā

nesakarigos balseenos, peem.:

va—kar—ma—na—ma—sa

v. t. t., pee tam katru balseenu izrunāt kā patstāvigu skaņu-
kopu (ne vārdus, ne jēdzeenus!), protams, eevērojot fonētisko

pareizrunu. Tā sakot, tekstu saskaldit fonētiskās zilbēs jeb
balseenos.

Kad, pa atseviškeem balseeneem runājot, jau padodas a

skaņu pareizi, labi veidot, tad var 11. vingrinājuma tekstu sākt

runāt ar satura izteiksmi, peemērojot loģiskus uzsvarus un

ritumu. Taču sevišķi tad jāuzmanās un jāvēro, vaj katrā bal-

seenā skaņa veidojums ir labs. Jo parasti gadās, ka audzēknis,

pa balseeneem runādams, skaņus izveido labi, bet, sakarigi pēc
satura runādams, peelaiž savas vecās kļūdas un trūkumus.

Te nu nopeetna kontrole no leela svara. Bet paša audzēkņa

auss, kas pee savu skaņu izrunas peeraduse, tik drīz neparei-
zības un kļūdas neeevēros kā sveša auss. Tādēļ, ja strādā

patstāvigi, vingrinās mājās, jāpalūdz pa reizei kāds beedrs, lai

paklausās izrunā un uzrāda kļūdas. Protams, ļoti vēlams, ka

tādam kontrolētajam būtu laba dzirde, ka tas prastu izšķirt

nelāgus skaņus no labeem. Ja turpreti pee savas balss izkop-
šanas strādā skolotaja-audzinataja uzraudzibā, tas, daridams

audzēkni katrreiz uz kļūdigo izrunu uzmanigu, ātri un drīz

izkops paša audzēkņa dzirdi tiktāļ, ka tas pats varēs veegli

atšķirt labus skaņus no nelāgeem. Pašam sevi dzirdēt, pašam
sevi kontrolēt — ir pamata prasijums, mācotees izrunas techniku.
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Otrais uzdevums.

Žokļa vingrinājums.
Daudzi cilvēki paraduši runāt, žokli peeteekoši plati neat-

verot, to gandrīz nemaz nekustinot. Ja ari ikdeeniškā dzīvē

tā var saprastees, tad tomēr akteeris mākslineeks, kā ari sko-

lotājs, mācitajs vaj cits atklātibas runātājs tā nedrīkst runāt.

Jo tā runājot, skaņi neteek peeteekoši reljefi izveidoti, kādēļ
tāļu neplūst un nav labi sadzirdami, vaj var tikt pārprasti.
Tāda runa velti nopūlē un nogurdina klausitajus; ta ari nepa-
nāk savu eespaidu, ja nav labi sadzirdama vaj saprotama.
Jācenšas runāt tā, ka apakšžoklis pee ikkatra balseena atvērtos,
noslīgtu uz leju noteiktā platumā (sk. 31.—34. 1. p.). Veidojot
a skani, ikveenam veegli nāksees žokli atvērt peeteekoši plati,
turpreti i veidojot, tas jau būs daudz grūtāk. Tādēļ jāvingrinās,
jāpadara žokļa kustibas paklausigas. To nu vislabāk var

izdarit tādā kārtā, ka saista i ar a, lai abus skaņus, veenā

laidā runājot, žokli peeradinatu pee nokrišanas.

pla tlavlam miatlam šķladrlam stats,

šķlat liallam stlabriam llaclas zlads,

lials bladrlam prlaks, pla miatlam brlan,

liac, vlaniam smlakliam, sniadz, svlaž, skrlan.

Vingrinājumu runājot, jaleek vērā, lai žoklis, ia veidojot,
izdaritu tikai veenu kustibu — noslīgtu veenā paņēmeenā, bet

nevis pee i un a katra atsevišķi, turpreti mēle izdaritu divas

kustibas: būdama i stāvoklī, noslīgtu a stāvoklī. Uz to stingri
jāraugās, jo parasti noteek tā, ka pee i žoklis maz atvērts un

tikai pee a nokrīt lejāk. Vingrinot japeeradinas žokli atvērt

tikpat pee / kā a veenā platumā un veenā paņēmeenā.
Sākumā skaņai nepeegreezt leelu vēribu, bet domāt tikai

par žokļa kustību. Eeteicams vingrinājumus izdarit spoguļa
preekšā, lai pats varētu kontrolēt žokļa kustibas; vaj ari vingri-
notees nolikt pirkstu (īkšķi), peespeežot elkoni pee krūtim,
zināmā attālumā zem žokļa, un runājot uzmanit, vaj žoklis

katrreiz, pee katra balseena, atsitas pee kontroles pirksta. Tā

jāvingrinās tik ilgi, kamēr žoklis teek paklausigs.
Kad žokļa kustibas jau eevaditas pareizās sleedēs, jāsāk

peegreezt vēribu ari skaņu pareizam veidojumam, sevišķi bal-

seņeem ia (cc). Parasti atgadās, ka līdz ar mēles atslīgšanu
no i uz a ta ari atraujas atpakaļ kakla atvarā. Te nu jāuz-
mana, ka, mēlei noslīgstot, tās gals neatvilktos no apakšejeem
preekšzobeem. Jo tad a skaņa veidojums būs saspeests, ne-

skaidrs. Jaeevēro viss tas, kas teikts agrāk par a veidošanu.
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Lai peeradinatu, žokli nokrist, eeteicams vēl vingrinatees
šādā kārtā: vairāk reizes runāt kādu vārdu, kur saknē ia, un

tad pēkšņi pāreet uz vārdu, kur saknē i, peem.:

vlans, vlans, vlans, vlans — vīns

zlads, zlads, zlads, zlads — zīds.

riats, riats, riats, riats — rīts.

Pee tam stingri jāraugās uz to, lai žoklis pēdējā vārdā,

runājot i, izdaritu gluži to pašu kustibu, ko pirmakos vārdos

pee ia; protams, mēle pee i vairs nenoslīgst. Tā neatlaidigi
vingrinotees neilgā laikā var panākt vēlamo žokļa nokrišanu.

Tiklīdz žoklis jau paleek paklausigs, var pāreet uz i skaņa
veidojumu.

11.

zili lini nīktin nīkst,

visi zirņi vītis līdz;

knišļi dzīvi sīc i pīkst,
nikni vilki stipri dlc.

Sākumā atkal runāt pa atseviškeem balseeneem, greežot
vēribu uz i skaņa pareizu veidojumu (sk. 31. 1. p.). Lūkotees

uz to, ka žoklis kārtigi noslīgst pee katra / veidojuma. Pēc

eespējas var žokļa atvēruma platumu pārspīlēt; jo vēlāk tekošā

runā tas tā kā tā tik plati nenokritīs, tomēr būs peeradinats
izdarit kustibu. Citādi peeron runāt tā, ka, skaņus veidojot,
kustina tikai mēli, lūpām mazleet paverotees, bet žoklis paleek

nekustigs. Tā veidots iir saspeests, speedzigs, ass, pa reizei

ar zobu šņākoņas peemaisijumu. No tam jaizsargas. Tāpat

jāsargās atvilkt mēles galu no preekšzobeem, lai i nedabūtu

kreevu v peeskaņu. Jālūkojas ari uz to, ka mēles mugura
būtu labi stāvus pacelta pret ceetajām augšslejam, lai tonis

kļūtu skanigs, dabūtu metāla tīrskaņu. Protams, lūpas jāatvelk
mutes kaktiņos atpakaļ.

Lūpu kustibam, kamēr vēl nopūlas ar žokļa kritinašanu,
nevar peegreezt galveno vēribu. Tikai tad, kad žokļa kustibas

jau padodas, jāuzmana ari lūpu kustibas. Neatvelkot lūpas

atpakaļ, zobi neteek atsegti, un i zaudē savu skanigumu. Taču

eesācejs nevar reizē par visu domāt. Tādēļ jāstrādā pakāpe-
niski — kad veens nolūks sasneegts, tad japāreet uz otru; vaj

atkal, strādāt pārmaiņus — veenreiz peegreezt galveno vēribu

žokļa, otrreiz lūpu kustibam. Pēc tam tikai, kad abas funk-

cijas atsevišķi klausa, peegreezt vēribu abām reizē. Tā tad,

runājot augšējo vingrinājumu, uzmanit, vaj pee katra balseena
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noslīgst žoklis un atvelkas lupas atpakaļ. Abam kustibam ja-
noteek veenā reizē.

Vēlāk, kad žokļa un lūpu kustibas jau peeteekoši klausa,

top mechaniskas, japeegreež sevišķa vēriba pareizai i skaņa
attīstībai un izkopšanai. Tad var izdarit atkal tamlīdzigus

vingrinājumus, kā ar a skani, gan plūdinot skaņus kopā veenā

laidā, gan runājot dažādā toņkārtu augstumā, gan ar dažādu

elpas garumu, v. t. t.

Eeteicams ari, izejot no j skaņa, veidot i, peem. jī — īj,
jī — īj. Pee tam uzmanit, ka, pārejot no juz i, mēle negro-

zitu savu eeņemto stāvokli, bet tikai atbrīvotu aizsprostojumu

pee zobu saknēm (alveolām); protams, te noteek tikko nojau-
šama maza kustiba mēles preekšejā daļā. So vingrinājumu var

dinamiski kāpināt un atslābināt, veenā elpas paņēmeenā:

<*ijiiiill I i i i i j J * >

Trešais uzdevums.

Lūpu vingrinājums.

Labam runātajam jācenšas attīstit veiklas lūpu kustibas.

Tādēļ ar to jānodarbojas specieli, peegreežot visu vēribu vee-

nigi lūpu muskuļu vingrinajumeem. Te noderēs sekošee vin-

grinājumi:
I.

viņu ritu ripu situ,

citu ritu stibu cirtu.

Tā balseņus / un v pārmaiņus veidojot, lūpas izdara pre-

tējas kustibas (sk. šo skaņu veidošanas likumus 31., 32. L p.).
Jācenšas tās pārspīlēt, lai, pārmaiņus veenu aiz otra runājot,

lūpas stipri atvilktos atpakaļ un stipri pasteeptos uz preekšu,
Kustibas var būt tik spējas, ka netik veen ģīmja (vaigu) gali
paceļas, bet ari kakla cīpslas savelkas. Tā jāvingrinās tik ilgi,
līdz teek eegūta pilniga lūpu mechanizacija, t. i., neapzinīgi
veiklas kustibas, ka, teeši par kustināšanu vairs nedomājot,
lūpas pašas no sevis katrreiz izdara kustibas.

Sākumā par žokļa noslīgšanu nevajaga domāt, bet pee-

greezt galveno vēribu tikai lūpu kustibam. Protams, jāskatās
uz to, lai zobi nebūtu ceeši sakosti, bet drusku pavirus. Tikai

vēlāk, kad lūpas jau eeguvušas vēlamu kustibu veiklumu,
jācenšas kustibas izdarit sakarā ar žokļa nokrišanu. Te zināmā

mērā kustibas atveeglina sekošs vingrinājums ar ia, balseņa i

veetā:
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11.

vlanu tlavu mlatu mianu,

lialu iavu zladu slānu,

prlaku dzlasmu dianu dlazdu,

vlaglu tlaksmju mlagu ģladu.

Runājot šo vingrinājumu, žoklis pee eevingrinatā ia div-

skaņa jau kritīs bez leelām pūlēm. Tagad tikai jāraugās uz

to, lai tas nokristu ari pee v skaņa veidojuma. Lūpas izsteepjot
uz preekšu, zobi gan paleek apsegti, tomēr žoklim jānokrīt
vajadzigā platumā uz leju. Vingrinājumu izdarot, jāuzmanās,
ka gāmurs pee pretēju balseņu veidojuma pārejam necilātos

uz augšu un leju. Kontroles dēļ jauzleek pirksti uz kakla.

Zināms, maza kustiba, veidojot pamīšus i un v, gāmurā no-

teek, jo pee pirmā skaņa balss stobrs saīsinās un pee otra

pagarinās. Taču ši kustiba nedrīkst būt tik spēja, ka gāmurs,
kā saka, «pumpē" uz augšu un leju. Muskuļeem gāmurs jāno-
tur pret elpas speedeenu, jo citādi balss tonis nebūs no-

teikts, labs.

Pec lupu kustibu vingrinājuma var pāreet uz v skaņa
veidojumu.

111.

uguns mutuļus kur jūt,
tur nu gruzd un kūp un brūk.

kuplu dumu uzsūc jukums,
zūd nu mūsu druvu smukums.

musu lūgums nu būs grūts,
dusmu plūdums dus uz krūts.

Kā pee citeem skaņu vingrinajumeem, tā ari še sākumā

japeegreež vēriba tikai runas rīku noteiktām, pareizām kusti-

bam. Pēc tam jādomā par toni, ar dzirdi kontrolējot ta plū-
dumu, kā ari fonētisko veidojumu v. t. t.

Ja auss novēro, ka v nav labs, — vai nu ir pārak veegls,
mīksts, kā vācu v, kas ceļas caur to, ka mēles galu patur pee

preekšzobeem, vaj ari ir neskanigs, bez metāla, — tad japee-

greež toņa veidojumam vairāk uzmanibas. Jāraugās, lai tas

labi atbalstītos uz elpas un tiktu veidots ar pareizu balss pa-

ņēmeenu. Te var rīkotees tāpat kā pee a un i veidošanas, bet

izejot no / skaņa, peem.: lv — ul. Pirmo ū vajag runāt ar grūsto
balss paņēmeenu, it kā gribētu izrunāt vārdu lūgums; tad
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žoklis plašāk nokritīs un tonis enerģiskāki eeskanesees, pee
kam prātā eedomatais g, kas gan neteek izrunāts, pavedina
atvilkt mēli atpakaļ un tādejādi balss stobru pareizi nostādit.

Ja jau pareizais paņēmeens ir nodibināts, tad var toni plū-
dināt, to pastiprinot un atslābinot, vidū pārejot uz a skani, peem.

<iluuUcl U v v i i >

Tikai jaleek vērā, ka, pārejot uz a, mēle nepaliktu v stāvoklī,
t. i., atvilkta no preekšzobeem, jo tad a dabūs dobju, nelāgu
peeskaņu. Var ari vingrinatees bez pārejas uz a balseni. Ne-

peemirst, ka šādi crescendo vingrinājumi izdarāmi ar veenu

elpas paņēmeenu, lēnam balsi dinamiski pastiprinot un atslā=

binot, kamēr elpas peeteek. Tad dziļi eeelpot un sākt atkal

no jauna.
Nebūs leeki vēl reiz peeminet, ka elpošanas technikai ar

atteecigu vingrinājumu palīdzibu (sk. 8.—10. 1. p.) vajag būt

jau pareizi nostāditai, pirms vispār stājas pee toņa izkopšanas.
Tādēļ pee elpas technikas jāstrādā par sevi un jāpadara šķirt-
nes darbiba paklausiga, lai nebūtu velti kavēkļi toņa izkopšanā.

Ceturtais uzdevums.

Starpbalseņu vingrinājumi.

Ja trīs pamatbalseņi (vokāļi a, i, v) jau pareizi nodibināti,
tad pārējo starpbalseņu (c, ae, o) vingrinājumi vairs nedarīs

leelas grūtibas. Tomēr pateicotees mūsu valodas izlokšņu

dažadibai, balseņa c izrunas izkopšana dažkārt prasa nopeetnu
darbu. Ir apgabali, kur šauro c vispār izrunā paplati, ja ari

ne pilnigi kā ae skani. Audzekņeem, kam ir tādu apgabalu izruna,
būs nopeetni jāvingrinās pareizā c izrunā. Te sākumā nepee-
ceešama skolotajā, audzinātajā vadiba, kas audzēkņa dzirdi

peeradina pee pareiza c veidojuma. Tad var sākt vingrinatees,
pee kam stingri jāuzmana, lai, balseni izrunājot, lūpas
atvilktos pee katras žokļa kustibas mutes kaktiņos
atpakaļ (sk. c veidojuma aprakstu 33. 1. p.).

I

Jete, zete zemenēs;

pēters meklē vēdzeles,
mēs te sēnes, celmenes;

vecene, ej mellenēs!

Vingrinotees japeegreež veriba ari žokļa kustibam, jo
beeži gadās, ka eesāceji, domādamipar mutes kaktiņu kustibam,
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aizmirst žokļa kustibas izdarit. Sākumā, protams, labāk uz-

manibu peegreezt katrām kustibam par sevi, ko vislabāk va-

rēs novērot, spoguļa preekšā vingrinotees; un tad, kad tās

atsevišķi klausa, censtees izdarit abas reizē, kas sākot būs

deezgan pagrūti. Taču jārauga, tāpat kā pee i veidojuma,
abas kustibas apveenot, resp., reizē izdarit.

Pirms pāreet uz ae (platā c) vingrinājumu, jācenšas izprast
un aptvert abu šo radneecigo skaņu veidojuma lūpu kustibu

pretešķibas. Izrunājot ae, mutes kaktiņi ne atvelkas atpakaļ,
vismaz neizdara spējas lūpu kustibas. Lai abas kustibas

veeglak apjaustu, eeteicams izdarit pārmaiņus veenu un otru,

c un ae skani runājot, peem.*)

ne-cesmu, ne-cedu, ne-bceda, ne-vceris;

vai atkal sekošo sakarigo teikumu:

va?cs \e ca?lms ne maksts ne vcesis.

Jārunā šķirti pa balseeneem, pee kam eeturet ilgākas

pauzes, lai muskuļu kustibas labāk mechanizetu. Kad atšķi-
riba apjausta un pārmaiņu kustibas jau padodas veeglak

neapzinigi izdarit, tad japeegreež vēriba ari skaņa fonētiskām

īpatnibam.
Tā kā cik necik sakarigu vingrinājumu ar vārdu savār-

sti jumu, kuros būtu veenigi ae skanis, nākas grūti mūsu valodā

sarindot, tad ņemsim vārdus, kur pārmaiņus ir ae ar citeem

balseņeem:
L

\cezcena ņcelceka cezceia va?da?kla peldas.

va?sa?lā dcelcena tcēvs rcedz nčbd?das zcēnu.

11.

vtčlas vēsmas vcēlk gar ceku žceli,

bcidn dčškām ņcemas spceka dce\i.

Pirmā vingrinājumā peegreezt galveno vēribu tikai se iz-

runai, otrā — ari citeem balseņeem, lai eegaumetu runas

rīku kustibu pārmaiņas. Vingrinotees var peeleetot tos paņē-

meenus, kuri peemineti, apskatot balseņa a vingrinājumu.

Balsenis o, kā jau aprādits teorētiskā daļā (sk. 33. L p.),
nav īsti latvisks balsenis. Taču, tādēļ ka tagadējā modernā

latveešu valodā uzņemti daudz vārdi ar tīro o skani, nepeecee-

šami peesavinatees ari ta pareizu izrunu. Jo sevišķi tas

*) Atteecigu burtu trūkuma deļ, nebij eespejams visus vingrinājumus
eespeest veenadā drukā, kā tas leetas labā būtu vēlams. Zeltm.
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eeteicams audzekņeem, kuri uzauguši uz laukeem, kur tee

varbūt ir peesavinajušees nepareizu tīrā o izrunu. Tam no-

lūkam noderēs pāris vingrinājumi, kur sarindoti no svešām

valodām aizņemti vārdi ar tīro o. »

I

Olga morozova operā oktobri koncertēja zolo.

11.

Otto lomondo romānā improvizators polonio
inkognito sadur hoteli olderado donnu domino

kā moderns otello.

Kad tīrā o izrunā eegūta zināma noteiktiba un veikliba,
tad var vingrinatees o izrunā pārmaiņus ar citām skanam,
sevišķi mūsu valodas plato o (ua). Peemēram, lasot sekošu

tekstu (kur ar nolūku peepatureta oficiālā rakstibā, kura o

no ua neatšķir):
No modernās operas nākot, kur dziedoni Oberonu tēloja

primadonna Olga Ozol, opozicijas orgāna „Nomods tt reporteris
Romāns Plostkoks nodomāja obligatoriski nokritizēt otro te-

noru kā ļoti novecojušos prettēlotāju, ko no operas vēl

šogad nāktos dzīt prom. To, protams, tam nepiedos ne

operas zolisti, ne oficiozā prese, ne nodrošināto nacionālo

organizāciju politiskie oponenti no demokrātisko locekļu

noorganizētā bloka.

Piektais uzdevums.

Divbalseņu vingrinājumi.

Ja atsevišķi balseņi (vokāļi) pēc kārtas vingrināti un to

veidošanā jau eegūta noteikta pareiziba un veikliba runas rīku

funkcijās, tad japāreet uz divbalseņu (diftongu) vingrinajumeem.
Tee vairs leelas pūles nesagādās, ja jau balseņi skan labi.

Jāraugās tikai uz to, lai, divbalseņus runājot, kuri gan sastāv

no divi atseviškeem skaņeem, žoklis neizdaritu artikulācijas
momentā divas kustibas, jo šee divi skaņi te sakusuši par veenu

skaņu veenibu. Uz to jau gan bij aizrādits, apskatot ia vingri-
nājumu (sk. otro uzdevumu). Tas nu jaleek vērā ari pee citu

divbalseņu vingrinajumeem.

Tā ka divbalseņa ia izrunā jau esam vingrinajušees sakarā

ar žokļa kustibam, tad atleek tuvāk apskatit tikai pārējos. Te

pirmām kārtam ņemsim gaišās skaņu kārtas diftongus ai un ci.
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I

daiļai meitai vaigs lai kaist,
reiz tai laimei bailes gāist.

11.

tai Aizbaidītai skaistai kaijai,
bail lāistias vairs aiz plāisai, aizai.

Faktiski visi ai veidojumi ir, tā sakot, ačgārni ia veidojumi,

raugotees pēc runas rīku darbibas: pirmo izrunājot, mēle no

a stāvokļa paceļas i stāvoklī, bet, otro izrunājot, turpreti mēle

no i stāvokļa noslīgst a stāvoklī. Tā tad kustibas ir otrādas;
citādi skaņu veidojums tāds pats. Nu jāraugās uz to, lai

vingrinotees žoklis neizdaritu leekas kustibas: ja tas pee a izrunas

jau nokritis, tad tam taī stāvoklī ari japaleek, kamēr mēle

paceļas i stāvoklī, t. i., izveidojot divskaņa otro elementu.

Parasti žoklis pee i izrunas teeksees uz augšu; to nu vajag
uzmanit un novērst. Kā jau teikts, ai uzlūkojams par skaņu
veenibu, un žoklim, to izrunājot, jāizdara tikai veenreizeja at-

vēršanās un aizvēršanās kustiba. Tādēļ eeteicams sākumā vingri-

nājumu runāt pa balseeneem, peem. dāi-ļai mēi-tai v. t. t., un

censtees žokli noturēt labu mirkli apakšā, lai tas aizvērtos

tikai, kad sagatavojas izrunāt nākošu balseenu (zilbi). Protams,

nevajag runāt tā, ka mute visu laiku paleek vaļā; turpreti
žoklim jānokrīt pee katra balseena izrunas un pēc tam ja-

aizveras, lai atkal nokristu atteecigā platumā nākošā balseena

izrunā. Tā kā grūti sastādit cik necik sakarigu vingrinājumu

veenigi araivaj ci diftongeem katrā balseenā, tad veetam nāksees

izrunāt ari citus skaņus. Seem pēdejeem, citeem šaī vingrinā-

jumā eesprausteem skaņeem, nevajag peegreezt sevišķu vēribu.

Visa uzmaniba jākoncentrē veenigi uz divskaņu izrunu, lai

dzirde veidojumu eegaumē.
Kā pee citeem vingrinajumeem, tā ari še nevajaga runāt

visu tekstu veenā laidā, bet katru vingrinājumu par sevi.

Labāki panākumi aizveen eegūstami, ja veenu un to pašu tekstu

vairākkārt atkārto, un tikai tad, ja tas jau labi padodas, pāreet

uz nākamo.

Tāpat vingrinatees ar tumšas skaņu kārtas diftongeem
au un ua.

I

draugs, tāus lauks jau plauks,
kaut tāus trauks nav sauss.

Te pee divbalseņa au veidojuma sevišķi jaleek vera, lai

žoklis, skaņas otro elementu v artikulejot, kad lūpas pastumjas
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uz preekšu, paliktu atvērts, bet netaisitos ceeti. Tā tad žoklis

izdara veenu kustibu — atveras veenreiz, kamēr mēle no

meerigā a stāvokļa, atvilkdamās atpakaļ, pāreet v stāvoklī

(sk. veidojumu 32. 1. p.), un lūpas tāpat no a stāvokļa pāreet
v stāvoklī. Visas šīs kustibas noteek saistiti veenā balseena

izrunā. Tā ka šaī vingrinājumā sarindoti veenigi veenzilbigi

vārdi, tad runāšana pa balseeneem pate par sevi atveeglinata.

Vingrinotees jāuzmana tikai, vaj veidojums pareizs un labs.

Skaņu kopas tavs un nav izrunā kā tāus un nav, tādēļ tās ari

še tā eespeestas, lai acs eegaumetu ta paša skaņa zīmi (burtu),
ko auss uztver-

n.

kua tuas uazualruabilas riiac,

spuažuas luagitas nuamuads muast.

Kā ai un ia ir savstarpēji atgreezeniski divskaņi, tāpat ari

au un ua. Te vingrinot ua jaeevēro, lai tiktu ačgārni izdaritas

tās pašas mēles un lūpu kustibas, kuras augšā apskatijām pee

au. Žoklis nokrīt, lūpām pasteepjotees, jau pee pirmā elementa

v, un paleek taī stāvoklī, lūpām atvelkotees, ari pee a veido-

juma. Rīkles skanis k, vingrinājuma sākumā, atveeglina pareiza

v izrunu, tikai jāuzmanās, lai, pārejot uz a izrunu, mēle nepa-

liktu atvilkta no zobeem, bet eeņemtu tūlit savu meerigo stā-

vokli, peekļaudamās ar savu galu pee apakšejeem preekšzobeem.
Skaņas artikulācijas momentā mēles pārejas kustiba pee slaida-

jeem diftongeem noteek veenā laidā, bet pee grūstajeem ar

mazu, tikko jūtamu, momentānu sastingumu (Glottisschlag);
taču pāreja no veena skaņu elementa otrā jāizdara veenā

balsspaņēmeenā.

111.

kaut draugs tāus duabjuas spruastuas smuak,

kaut drūmuas murguas prāts jau pluak,
uz ļaužu puastu nerauguattas

tuap guads jua druašam kaujā duatias.

Šaī vingrinājumā jaukti au un ua divskaņi veeni caur

otreem, un pastarpām ari vēl citi balseņi. Vingrinotees gal-
venām kārtam japeegreež vēriba tikai au un ua izrunai. Ar

šo vingrinājumu eeteicams tikai tad nodarbotees, kad atse-

višķus au un ua jau labi un veikli padodas runāt. Kā visus

vingrinājumus, tā ari šo sākumā runāt labi lēni, lai eegaumetu
runas rīku kustibu pārejas taisni pee teem skaņeem, uz kureem

jagreež īpaša vēriba. Nepeemirst, ka muskuļu mechanizacija
ir katras vingrināšanās nolūks!
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Jauktee divskaņi (heterogenee diftongi) iv, vi un eu, oi

mūsu valodā sastopami ļoti mazā mērā, pēdējais tikai sveš-

vārdos. To izrunā jo sevišķi jaeevēro tee paši aizrādijumi,
kas teikti par mēles, lūpu un žokļu kustibam, apskatot eepreekš
citus diftongu veidojumus. Pārejot no gaišās uz tumšo skaņu

kārtu, lūpu un mēles kustibas jo stiprāk atšķiras. Šim pār-
ejam, lai tās notiktu veenā laidā, tad ari japeegreež jo leela

vēriba. Nevajaga skaņus atdalit, kā tas noteek pa leelakai

daļai svešvārdos, peem. intu-itivs, jezu-its, tri-umfs, naci-onals,

aksi-oma, anu-itete v. c, jo šajos gadijumos vokāļi, kaut gan
stāv līdzās, nesakūst par divskaņeem. Turpreti latv. valodā,
kaut ari senāk aizgūtos svešvārdos, abi skaņu elementi saplu-
dināmi par skaņu veenibu — divskaņi.

L

suitu puisis muitniaks muižā,

smuidra puikas smuikas muitā

Grūsti izrunājams ūi divskanis sastopams ļoti reti, peem.

pāris māju vārdos un darbibas vārdos:

11.

kūiķu kuilis suinijās,
buiķu puiši pluinijās.

Vēl mazāk ir vārdu ar iv, tikai pāris trokšņa skaņu vār-

dos, peem. pliukšķēt, briukšķēt v. c, un tos izrunā ari vārdos

zivs (zivs), krius (krīvs), kriaus (kreevs) v. c.

Pārejee: eu, oi — gluži maz sastopami, ar to vingrināšanu
nebūs sevišķi jānodarbojas.

Sestais uzdevums.

Īpatnējo kļūdu novēršana.

Strādājot pee balseņu vingrinajumeem, laiku pa laikam

nākas novērot dažādus izrunas trūkumus un īpatnējas kļūdas.

Galvenās, visvairāk sastopamās ir: 1) zobu peeskaņa; 2) mēles

peespeešana; 3) kaklā runāšana; 4) deguna peeskaņa v. c.

Pee šo īpatnējo trūkumu novēršanas ikveenam jāstrādā atse-

višķi, un jau līdztekus ar pirmeem skaņu vingrinajumeem.
Tiklīdz kādi īpatnēji trūkumi, vaj izrunas paradumi, kļūdas

v. t. t. novērotas, tūliņ jāķeras pee atteecigeem vingrinajumeem

to novēršanai un izlabošanai. Reti kad gadās, ka veenam

cilvēkam būtu visi uzskaititee trūkumi, bet pa leelakai daļai
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veenam šādi, otram citādi. Te nu jaeet katram savs attīstibas

ceļš — veenam jaizleeto tādi līdzekļi, otram citādi.

Apskatisim min. trūkumus katru par sevi un sneegsim
atteecigus aizrādījumus to novēršanai.

1. Zobu peeskaņa.

Modernās kultūras parašas atstāj savu eespaidu ari uz

cilvēka zobu attīstibu. Tagadnes cilvēku leelumleelai daļai ir

stipri bojāti zobi, vaj nu neveenadi saauguši, sašķobijušees,
ar leelām starpām, vaj citeem trūkumeem un bojajumeem.
Viss tas dara savu eespaidu uz izrunu — skaņu veidošanu.

Sevišķi, ja zobi jau ir jaunibā slikti, bērns peeradinas veidot

nelāgus skaņus, no kureem ari vēlāk grūti atradinatees. Gal-

venām kārtam tā dēvētā zobu peeskaņa ronas no slikteem

zobeem. Bet daudz reiz pee tam vainigas ari nepareizas lūpu
kustibas, vaj žokļa neatvēršana, kā ari mīksta mēle. Ja lūpas,
skaņus veidojot, neatvelk peeteekoši atpakaļ, tad elpa, sevišķi

pee nebalsigeem skaņeem, caur zobu starpām sprauzdamās,

saceļ zobu peeskaņu. Tāpat, žoklim nenokrītot, caur reteem

zobeem elpa cauri sprauzdamās rada peeskaņu. Pa leelakai

daļai ari mīksta mēle vainiga, — ja ta ir ļegana un ceešaki

nepeespeežas, atteecigus skaņus veidojot, pee preekšzobeem,
tad, elpai izplūstot, ceļas peeskaņa. Ja uzrāditām kļūdām pee-

greež nopeetnu uzmanibu un tās novērš, tad, neraugotees uz

slikteem zobeem, var veidot labus skaņus un panākt labu

izrunu.

So kļūdu novēršanai eevēlams vingrinājums, kur ar no-

lūku sarindoti pēc eespējas daudz zobu skaņi:

L

silts atspirdzināts sveic svcets rits,

caur zariam saules stari trīcuat spid,

starp ziadu stiabriam circens sic,

tāds savāds spīdums birzei cauri slīd.

Vingrinājumu runājot, it īpaši jācenšas visus zobu skaņus
labi reljefi veidot, tā ka mēles gals dabū enerģiski darbotees.

Visi ts, ds pilnigi jāizrunā kā c, ar pārspīlētu eksploziju. Tā-

pat ari visus s, z veidojot, ilgāk uz teem jākavējas, peegreežot
vēribu pareizam mēles, lūpu un žokļa stāvoklim (sk. 47., 52. 1. p.).
Lai elpas sastrēdzinajums būtu stiprāks, eeteicams, vismaz

sākumā, sakost zobus artikulācijas momentā. Protams, zobi

tūliņ ateet vajā, tiklīdz izrunājam balseenā esošo vokāli, pee
kam žoklim jānokrīt. — Tad vēl jaleek vērā, ka vingrinotees
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balseeni veens no otra jāatdala ar deezgan spijgteem eegreezu-

meem, bet jāsargās starpmirkļos eeelpot. Šo vingrinājumu

runājot, varēs novērot sekošu parādibu, ka tekošā runā, ja
veens vārds beidzas ar troksneni (sprēguļi) un nākošais sākas

ar balseni (vokāli), tad izskaņas troksnenis, pārņemdams otra

vārda eeskaņas balseni, iztaisa it kā apveenotu skaņu zilbi,

peemēr. siT \ca ļ tspir \ dzi ļ v. t. t., bet nevis: sile -at - spir -

v. t. t. Tam par eemeslu ir izrunas atveeglinašana. To mēs

darām ari daudz citos lldzigos gadijumos, un tas pilnigi pee-

ļaujams (salīdz, asimilācija VIL, 62. 1. p.). Tekošā runā seko-

šais teikums: vilks atskrējis aiznesa pats aitu — ar izrunas

eegreezumeem izklausās šāds: vil \ ksa \ tskrē-ji ļ sai \ zne \ sap-

pa | cai | tu. — Elpas sastrēdzinajums pee mirkļa skaņeem
(sprēguļeem) rada negribot momentānus skaņas plūsmas pār-
traukumus (eegreezumus), kas skaņu kravu kopas izveido gluži
citādas nekā vārdu mācibā*).

Taču šādu grafisku skripciju eevest izrunas vingrinājumos

(kā to daži cittautu izrunas technikas pedagogi darijuši), ne-

atzīstam par eeteicamu, jo ta audzēkni tikai apmulsinātu.
Peeteek ar aizrādijumu uz šo parādibu, lai to katrs eevērotu.

2. Mīksta mele.

Daudz cilvekeem mēle nav attīstijusēs peeteekoši musku-

ļaina, bet ir mīksta, ļegana, kādēļ dažu skaņu veidošana teem

labi nepadodas. Skaņus, kā peem. r, kas prasa mēles gala

(smaiļa) stipru vibrāciju, tee nemaz nevar izrunāt, vaj
v

veido

to visai vāji, tā ka tas tekošā runā pilnigi pazūd. Šādam

trūkumam par cēloni var būt slikti zobi, — izlūzuši vaj ar

leelām starpām, — mēles saitites īsums, vaj ari tikai slikta

paraša. — Ja zobu izlūšana vainiga, tad vajag tos likt zob-

ārstam eelikt vaj izlabot. Tas skaņu izrunu stipri uzlabos. —

Dažkārt gadās, ka mēles saitite zem smaila no dzimšanas

ir ļoti īsa; tad jaleek izdarit mazu operāciju — ta japārgreež.
Šis trūkums beeži vainigs pee tam, ka mēle nav vibrācijas

spējiga. Tā ne tikai r, bet ari / un citu skaņu veidošana ir

apgrūtināta. Še izrunas vingrinājumi, pirms operācijas, maz

ko līdzēs. — Dažreiz mēles vibrācijas spējas teek mazinātas

grūtos slimibas gadijumos (šarlaks, tifs v. c). Bijuši gadijumi,
ka izveseļojušees slimneeki pilnigi šļupst un r nemaz vairs

nevar izrunāt. Tad pakāpeniski jāvingrinās, lai lokanibu

atgūtu un mēli no jauna padaritu muskuļainu. Tas reizēm

prasa ilgu laiku un daudz pūļu, bet ar ceešu gribu un kārtigu
darbu trūkumi novēršami. — Mīksta mēle ir ari par cēloni

*) Par šo izrunas parādibu musu valodneeki vel maz interesejušees.
Būtu vēlams to zinātniski izpētit, kā to darijuši daži cittautu fonetiķi.
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šļupstēšanai. Ari to izrunas vingrinājumi var novērst, ja tikai

runas orgāni nav bojāti, tā ka vajadziga mediciniska ārstēšana.

Pret mīkstu mēli teek eeteikti dažādi līdzekļi un metodes.

Visparastākais ir: vingrinājumus izdarit ar korķa spraudi, ko

eeņem mutē, lai mēli peespeestu. Si līdzekļa eeteiceji aizrāda

uz pazīstamo helleņu runātāju Demostenu, kurš, jūrmalā

vingrinadamees, ņēmis mazus akmentiņus, oļus mutē, lai no-

vērstu šļupstēšanu. Un to ari panācis. Citi eeteic franču

akteera Talmas vingrinājumu ar: tdtda-vail = travail, un tam-

līdzigus. Mēs savā praksē nekad neesam ķērušees pee korķa

spraudiņeem, akmentiņeem, olas čaulām v. t. 1. līdzekļeem,
bet guvuši labus panākumus veenigi ar mēles vibrāciju vingri-

najumeem. Talmas peeņemto tdtdtd eeteicam ari latveešeem

vingrināt, tikai tad nevajag veidot latvisko t un d veenu aiz

otra, jo latvisko t un d, kā zināms, mēs neveidojam ar paceltu
mēles galu (sk. 50. 1. p.), bet gan izrunāt pēc vāciskā veido-

juma — peespeežot mēles smaili pee augšejeem preekšzobeem
vaj to saknēm. Peem., dtdtdtdtdt — draugs. Tā, šos sprēguļus
veenu aiz otra runājot, mēles gala vibrācijas spējas teek

attīstitas un to padara lokanāku. Nelaime še tikai ta, ka, šādi

vingrinotees, peeron nepareizi veidot min. skaņus, kas var

palikt par paradumu. Un tad atkal jāuzņemas leekas pūles

no tām atradinatees.

Tadeļ labāk eevelams vingrinājums ar citeem zobu ska-

ņeem, peem.:

cits dzīts lidz, cits dzīts lidz,

cits dzird drīz

Pirmo rindu runāt vairākkārt, 5—6 reizes un tad tikai

peespraust otro rindu, kā neviļus; pee tam sevišķi peespeežo-
tees, lai r vibrācija būtu dzirdama. Vispār, šos vingrinājumus

runājot, raudzitees uz to, lai mēles smailis ar leelu enerģiju
tiktu peespeests pee zobeem. Pēc augšējā parauga var sameklēt

līdzigus vārdus, kur labi daudz sprēguļu skaņi, un tos runāt

veenu aiz otra, peem. svārpsts, vārpsta, v. c. Bet jāsargās
mēles galu pastāvigi tricināt ar pārspīlētu r izrunu. Tam

panākumu nebūs.

3. Kakla runāšana.

Ta ir veena no visbeežak sastopamām ļaunām izrunas pa-
rašām. Varbūt pee tam vainigs kreevu skolas eespaids uz

mūsu tagadējo jaunatni. Kreevi vispār veido savus vokāļus

a, w, kā ari a v. c. dziļāk mutē nekā latveeši. Daudz cilvēki, peem.
sacidami labvakar, nemaz negreež vēribu uz to, cik kreeviski tas

skan; viņus var pārleecinat par viņu nepareizo izrunu tikai



149

tad, ja teem vairākkārt runā preekšā kreevisko Aadeanap un

latvisko labvakar. Viņu dzirde tā peeraduse pee kreeviskeem

skaņeem, ka tee sākumā neizšķir īpatnējo savadibu. Pa daļai
tas ceļas ari aiz tam, ka cilvēki negreež vēribu uz to, kā runā

(uz skaņu), bet tikai uz to, ko runā (uz saturu). Tikai ar laiku

audzēknis mācas izšķirt un apjaust atsevišķu skaņu īpatnibu
(kvalitāti). Viņa dzirde ne tikai jāattīsta, bet ar pretstatu pa-
līdzibu jādara uzmaniga uz skaņu savadibam veenā un otrā

gadijumā. Tādēļ gandrīz var apgalvot, ka no peerastās kaklā

runāšanas audzēknim pašam, bez vaditaja skolotajā pārrau-

dzibas, grūti nāksees atradinatees. Tas vispirms japārleecina

par viņa kļūdām un jāuzved uz pareiza ceļa, tad tas var pat-
stāvigi tāļak strādāt. Nelaime ta, ka leela dala cilvēku savu

kaklā runāšanu neapjauž, bet domā, ka viņu balss ir no dabas

dobja, zema vaj «dramatiska". Bet viss «dramatisms" ceļas
no tam, ka viņi «speež uz gāmura", t. i. runā tamlīdzigi kā

čigāni.
Kakla runāšana novēršama ar vingrinājumu palīdzibu,

pārnesot toņa veidošanu uz preekšmuti. Te eeteicami sekoši

vingrinājumi:

L

la Ice le li lo lū

na nce ne ni no nū

va va> ve vi vo vū

ma ma? mc mi mo mū.

Visus balseņus pēc kārtas runāt ar skanuļeem /, n, v, m,

sākumā atsevišķi, t. i., katru rindu vairākkārt atkārtojot, vēlāk

veenā laidā. Galvenām kārtam jagreež vēriba uz to, lai tonis

(balss strūkla) atsistos preekšā pee ceetajām augšslejam, tuvu

pee zobeem. Pirmak runāt lēni, pēc katra balseņa apstājotees,
lai dzirde notvertu toņa veidojumu, vaj tas ir labi preekšā;
tad sākt ātrāk runāt, un beidzot runāt ļoti ātri, nepārtraucot
balss strūklas plūdumu.

Ja ne tikai a, bet ari i guļ dziļi ka kreeviskais v, tad

eeteicams runāt sekošu vingrinājumu:

n.

bikli klibi kraukli klintis glun.

Te sevišķi raudzitees uz to, lai mēle paceltos labi augsti

pret ceetām augšslejam un i būtu labi gaišs. Nerunātvisu tekstu

veenā laidā, bet pirmos divus vārdus „bikli klibi — klibi bikli"

pārmaiņus atkārtot 5—6 reizes labi ātri un tad tikai lēnāk
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pārējos. Uzmanit, ka visi i zilbēs //, Min, tis būtu gaiši un ka

pēdējā vārda glūn tonis neatkristu kaklā un l neskanētu kā

kreevu a (r;iyH).

4. Deguna peeskaņa.

Nelabo parašu runāt degunā, ar neglītu peeskaņu, ari var

novērst, ja nopeetni pūlas. Te ari nelaime ta, ka paši runā-

tāji dažkārt savu kļūdu neapjauž. Viņi pee savas izrunas tā

peeraduši, ka dzirde to neatšķir no citu ļaužu labas izrunas.

Tad nu tee vispirms jādara uz viņu nelāgo izrunu uzmanigi,

japārleecina, kāda starpiba ir starp šādi un citādi veidoteem

skaņeem, runājot tos preekšā. Kad audzēknis savu nelabo

parašu apjauž, jaeesāk ar vingrinajumeem.

I.

kad klāts balts galds,
tad kumūass salds.

Šaī vingrinājumā pārsvarā ir mirkļa skaņi (sprēguļi), kuri

kavē toņa eeplūšanu degunā; starp
v

teem eepīts tikai veens

nazālais likvids (deguna skanulis). Šo pēdējo runājot, jāuz-

manās, lai' līdzās stāvošee balseņi (vokāļi) neskanētu degunā.
Ar nolūku sameklēti tādi vārdi, kur nav gaišo vokāļu i, c, jo
tee ari ar savu augsto mēles stāvokli paveicina skaņas eeplū-
šanu degunā. Pa laikam pee deguna peeskaņas ir vainiga
mīksto augšsleju un ūkas nokarašanās, kas kavē skaņas izplū-
šanu pa mutes stobru, bet sadzen to par daudz degunā. Lai

to novērstu, eeteicams vingrinatees augšsleju pacelšanā un no-

turēšanā augstā stāvoklī, tā ka kakls atvērts. Kā zināms, cil-

vēkam žāvajotees mīkstās augšslejas mechaniski paceļas. Tā

tad pirms sāk šos vingrinājumus runāt, mimiski jaeedomajas
žāvašanās stāvokli, un pacēlušās augšslejas tā jānotur pa
visu vingrinājuma laiku. Vēlāk tas paleek par paradumu.

Kad ar augšējo vingrinājumu vokaliskās skaņas (toņa)

eeplūšana degunā jau cik necik novērsta, tad var pāreet uz

skanuļu veidošanu, lai pēc to artikulešanas deguna peeskaņu
novērstu.

11.

mans nams nemaz nav jauns;
labs lūams lai laudim ļauns.

Runājot pirmo m skani, izrunāt to labi gari; pārejot uz a,

jāuzmanās, lai tas neskanētu degunā, bet veegli preekšā, kā

jau aizrādits pee Mazās Almas. Censtees labi izveidot seko-
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jošo s skani, kas aizsarga no toņa eeplūšanas degunā. Pēc

vairakeem m un n skanuļeem pārejot uz /, labi eegaumet toņa

pāreju no nazālā veidojuma uz oralo. Pee tam uzmanitees

un izvairitees no deguna peeskaņas, balseņus runājot.

111

manā namā a>mma Anna ņcemmā manna.

Šai vingrinājumā ir sarindoti tikai balsigi plūstoši skaņi.
To runāt tikai tad, kad audzēknis no deguna peeskaņas jau,

leekas, galigi atsvabinajees un sāk apjaust savu nepareizo degunā
runāšanu. Tad uzmanigi vingrinatees dentalo skanuļu plū-
stošā veidošanā, runājot tos veenā laidā — balss strūklu nepār-
traucot. Pee tam stingri uzmanit, lai tonis neeeskreen degunā
— lai nebūtu deguna peeskaņas. Protams, tā sauktee virstoņi

saceļ deguna rezonansi (skanoņu), bet skanoņa nav peeskaņa.
Jāmācas izšķirt veenu no otras. Pārleecinašanās dēļ eeteicams

vingrinājumu pa reizei runāt augstā balsī (līdz falzetam), at-

tīstot stipru skanoņu.

Ja deguna eemetušees polipi, eekaisumi, vaj citi traucēkļi,
tad jagreežas pee ārsta, lai tos novērš.

Pa reizei sastopami ari vēl citi īpatnēji izrunas trūkumi,
kuru novēršanai varēs dot leetiškus aizradijumus personigi spe-
ciālists izrunas technikas skolotājs.Sevišķi jāatzīmē šļupstēšana
un stostišanās, kam par eemeslu ir nervu funkciju traucējumi.

Gadijumā var ari šīs likstas novērst, leetišķi un uzcītigi

strādājot, vaj vismaz panākt skaidrāku un tekošāku izrunu.

Šaī ziņā vispārējus aizrādījumus grūti dot, jo to novēršanai

katrā atsevišķā gadijumā peemērojami īpatnēji paņēmeeni.

Septitais uzdevums.

Skanoņas izkopšana.

Kad atsevišķu skaņu izruna peeteekoši izkopta, var pāreet

uz balss skaļuma izkopšanu. Jau agrāk pee dažeem vingrina-

jumeem bija aizrādits, ka japeegreež vēriba balss toņa pareizai

veidošanai. Bet tagad nodarbosimees specieli ar balss skanoņas

(rezonanses) izkopšanu. Kā zināms (sk. 24. 1. p.), skaņa top

skaņaka, ja tonis atbalsojas sevišķās skanoņas telpās. Vijolei

un citeem stīgu instrumenteem ir šam nolūkam eetaisiti dobumi

(„vēders tt); pūšameem instrumenteem—izleekti gali, v. t. t. Cil-

vēks turpreti rezonanses nolūkeem izmanto deguna dobumu

un krūšu telpas. Tā tad mēs varam runāt ar galvas ska-

noņu un krūšu skanoņu. Katras skanoņas izkopšanai noder

īpatnēji vingrinājumi.
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L

nu zvani zvan nūa malu malām,

dun dunuaņa nūa dangām, alām

un namiam jumi vianām meijām,
man diana minama, nu ejam dejām.

Šaī vingrinājumā ar nolūku sarindoti daudz skanuļi. Ru-

nājot, jācenšas tos veidot gaiši un labi gari plūdināt. Citeem

vārdeem sakot—runāt vingrinājumu pusdzeedoši un censtees

skanoņu pastiprināt, pat pārspīlēt. Eeteicams eesākt labi augstā
tonī (balsī) un, lai nenogurtu, pakāpeniski pāreet uz zemakeem.

Šāda runāšana pa daļai atgādina mācitaja balsi, lasot liturģijas
baznicā. Jāuzmanāstikai, lai balsij nebūtu deguna peeskaņas,
bet tonis būtu tīrs, skanigs, skaļš. Galvenais ir, atrast pareizo

skanoņas paņēmeenu; ja tad ar' tonis sākumā nav skanigs, ar

laiku tas attīstās, izkopjas. Tikai jāsargās, lai tas nebūtu sa-

speests, ķērcošs, bet būtu brīvs, plūstošs. Tādēļ jo sevišķa

vēriba japeegreež toņa labam plūdinājumam, kādēļ eeteicams,
balss strūklu nepārtraucot, skanuļus reljefi izveidot.

Galvas skanoņas izkopšana padara balsi vispār skanigaku,

suligaku, tā ka, runājot ari bez «skanoņas", balss skan skaidrāk,
tālāk plūst un labāk sadzirdama. Uzmanigi vingrinotees, eema-

nas zināmu daļu gaisa viļņus vadit skanigumu pavairotajās
telpās un tā ar maz elpas (enerģijas) patēriņu panākt skaidri

saprotamu izrunu un tāli nesošu balsi.

11.

auka aurūa jūru putās kuļ,
laukā kaulu drumslas gubām guļ,
mūrūas vātra gaudūa, lauvas kauc,

šausmas ļaužu duamas māc un jauc.

Krūšu skanoņu izkopjot, jaeesāk ar tumšeem skaņeem,
kurus veeglak tā veidot. Tādēļ ari šaī vingrinājumā sarindoti

daudz v, au, ua, bet ar nolūku izmesti i, kas nemākulim ap-

grūtina balss noturēšanu krūtīs. Protams, labam runātajam
veenlīdzigi labi jāskan krūšu skanoņā tā tumšajeem, kā gaiša-
jeem skaņeem. Bet no svara ir sākumā atrast pareizo balss

paņēmeenu (toņa veidojumu), un tas visveeglak panākams ar

tumšajeem skaņeem. Kad jau skanoņa izkopta, tad vairs ne-

nāksees grūti runāt tajā ari gaišos skaņus. Tad var pavin-

grināt „zili lini" v. c. vingrinājumus krūšu balsī.
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Sevišķa uzmaniba, runājot augšējo vingrinājumu, japeegreež
tam, lai toņapaņēmeens nebūtu kaklā saspeests. Beeži atgadās,
ka audzēknis sāk runāt ar, tā dēvēto, „speedeenu uz gāmura"
(Druck auf demKehlkopf) un eedomajas šo saspeesto toni esam

krūšu toni*). Tāda balss atgādina čigāna parasti kaklā sa-

speesto toni, un to nedrīkst samainit ar pareizo krūšu toni.

Krūšu tonim jābūt brīvam, svabadi plūstošam, bez vismazākā

speedeena. Tas atšķiras no galvas balss ar to, ka, toni veidojot,
skan līdz ari tas gaiss, kas atronas zem balssmēlitem —

elpošanas orgānos, krūtīs. Ja uzleek roku uz krūtim un pareizi
veido krūšu toni, tad var jaust, ka krūtis trīc. Ja ari ši trī-

cēšana sākumā ir neeciga, tikko nojaušama, krūšu skanoņa, ar

vingrinajumeem to izkopjot, laiku pa laikam top stiprāka.
Ikveens audzēknis jabeedina vingrinājumus nepārspīlēt un

ar varu nepūletees, lai dabūtu drīz un ļoti stipru «krūšu balsi".

Tādai darbibai, resp. centibai, var būt ļoti nopeetnas ļaunas
sekas. Mazākā krūšu pārpūlēšana vaj nepareiza vingrināšanās
var bēdigi atreebtees. Jaunos eesācejus nevar deezgan beeži

beedinat — būt uzmanigeem. Krūšu toņa izkopšana prasa

leelu uzmanibu un ilgu laiku. Tādēļ vajag daudz paceetibas.
Te īsti veetā aizrādijums: kas lēni un uzmanigi strādā, tas

teek daudz ātrāk uz preekšu nekā tas, kas steidzas un ar

varu nopūlas.

Sakarā ar krūšu toņa izkopšanu japeegreež ari leela vēriba

elpošanai. Vispār -zemee toņi, un sevišķi krūšu toņi, prasa
daudz elpas patēriņa. Tādēļ jāuzmanās, lai elpu velti nešķeestu,
kas pavedina uz pārak beežu eeelpošanu, un nekad nerunātu

bez elpas eeņemšanas. Katrs tonis, un jo sevišķi krūšu tonis,
tikai tad var labi skanēt, ja tas atbalstās uz elpas, t. i. ja zem

toņa ir «elpas stute". Jaeemanas tā runāt vingrinājumus, tad

tas paleek par paradumu, un vēlāk, radišanas procesā, nav par

to jādomā, bet elpošanas technikā klausa mechaniski. Lai to

panāktu, vajag no paša sākuma peegreezt elpošanai ceešu vē-

ribu: Pirms katras vingrinājuma rindas apzinigi ar šķirtni

eeelpot un tad tikai sākt runāt. Un runājot, ar elpu tik tau-

pigi rīkotees, ka peeteek visas rindas norunāšanai. Nekad

rindas vidū neelpot, izņemot tos gadijumus, kad atsevišķus

balseenus tīšam garāki plūdina, lai novērotu, vaj tonis pareizi
skan krūtīs. Tādā gadijumā, tiklīdz nojauž, ka elpas sāk ap-

trūkt, atkal apzinigi eeelpot un turpināt vingrinājumu. Pa visu

vingrinājuma laiku jābūt ļoti nomodā par savu elpošanas tech-

niku.

*) Šo nebūšanu, deemžēl, vēl beeži' varam novērot ari mūsu teatfos,
ne tikai provincē, pee daža laba akteera, kurš nav ar izrunas techniku

leetpratigi nodarbojees.
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Astotais uzdevums.

Balss apmēra izkopšana.

Jau agrākos vingrinājumos šad tad bij aizrādits, ka eetei-

cams toņa augstumu pakāpeniski mainit, lai balss nenogurtu.
Bet šādai toņu kārtas maiņai nebija sava īpaša nolūka. Tagad

ar sekošeem vingrinajumeem izleetosim toņu augstuma
maiņu kā līdzekli izkopt balss apmēru. Ikdeeniškā dzīvē daudz

cilvēki parastā runā neizleeto vairāk kā 3—5 toņus. Bet tāda

izruna (valoda) ir veenmuļiga. Mākslineekam ar to nepeeteek.
Psichisko emociju attēlošanai radišanas procesā jāizmanto viss

balss apmērs. Un jo plašāks tas būs, jo krāsu bagātāka būs

izteiksme. Tādēļ jācenšas attīstit pēc eespējas plašāku balss

apmēru, cik nu dabiskee līdzekļi to atļauj. Kā zināms, cil-

vēka balss apmērs atkarigs no balss mēlišu garuma, bee-

zuma un funkcijām (sk. 4., 21., 22. 1. p.). Taču zistematiski strā-

dājot, nodarbojotees ar balss izkopšanu, ikveens var savu

apmēru paplašināt. Jo ikdeeniškā dzīvē visu apmēru neizman-

tojot, daži toņi augšējā un apakšējā reģistrī aizsērē, neskan,
neklausa. Tos nu vajag izkopt, padarīt skanigus, paklausigus.
Sam nolūkam eeteicams šā vingrinatees:

I

liali balti gulbji lidiia,

spalvas saulē spulgiia, laistas,

lakstīgala liapā svilpiia,

dzelmes malā laiva valstās

lapa pilna valgām pilēm

Iceni līgūajas līdz dzīlēm.

Vingrinājumu eesākt savā parastā tonī, vidus reģistrī. No

ta izejot, tad sākt vingrināt tādejādi, ka katru rindu — visus

8 balseenus — runāt vienādā augstumā. Nākošu rindu kāpināt

pa pustonim (ja eespējams pa ceturtdaļtonim) augstāk. Un tā

līdz eespējamam augstumam, cik tik augstu tonis brīvi, nepee-

speesti klausa. Pēc tam tāpat kritinat lēnam uz leju līdz

eespējamam zemākam tonim. Pirmā laikā runāt tikpat aug-

šējos, kā apakšējos toņus tikai tiktā], cik tee veegli padodas;
nevajag ar varu speegt augšējos, nedz ari nopūletees ar apak-
šejeem. Pēc nedēļas, vaj pāris nedēļām, kad videjee toņi labi

un droši skan, censtees augšā un apakšā peeņemt pa pustonim
klāt.

Visu vingrinājumu runāt pusdzeedoši, plūdinoši, ar leego
balsspaņēmeenu un pusbalsī, t. i. ne pārak stipri, bet tikai ne

ar vaļējām balssmēlitem. Katru rindu norunāt veenā elpas
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paņēmeenā un nemainit toņa augstumu, lai dzirdes sajūta dabū

labi eegaumet atsevišķu intervālu pārejas un nostādit gāmura
muskuļu funkcijas. Ilgi eegaumeti, zināmi, noteikti toņa aug-
stumi padara muskuļus mechaniski paklausigus, tā ka vēlāk

pēc vēlēšanās katrā laikā var balsi kāpināt un uzņemt katru

toni bez kādām leekām pūlēm. Tādu gatavibu audzēknim

sneegt, galvenām kārtam, ir šo vingrinājumu nolūks.

Ja audzēknim nav eespējams toņa kāpinājumus atrast

brīvi pašam bez skolotajā palīdzības, tad var ņemt paligā
mūzikas instrumentu, vislabāk klaveeres, kur jau stīgas pēc

pustoņeem uzskaņotas. Vajaga atrast ar taustiņu peesišanu
savas balss vidus toni (kas pa laikam ir: vīreešeem re — la un

seeveetem mi — sol) un tad vingrināt, kā augšā aprādits.

Peem.:

N° 1. Chromatiskas gammas kāpinājumi:

Kamēr teksts vēl nav drošs, var vingrināt tikai pirmo
rindu vien: liali balti v. t. t. Un kad jau padodas veegli no-

tvert toņu augstuma maiņas, pāreet uz pārējo rindu tekstu.

Šāda vingrināšanās jāturpina mēnešeem, pat gadeem ilgi.
Un eeteicams katram to neatmest visā savā mākslineeka dar-

bibas gaitā. Ta padara balsi lokanu, drošu visās toņu kārtās;

izkopj dzirdi, ka ta spējiga regulēt gradāciju pārejas, un caur

to paveicina psichiskās izteiksmes spējas. Lokana, krāsu bagāta
balss netikai dara dziļāku eespaidu uz klausitaju, bet dod ari

pašam runātajam vairāk eespējas izsmelt savas dvēseles bagatibas.

Lai dzirdi izkoptu, var ņemt palīgā vēl citādus muzikālus

paņēmeenus. Kā zināms, katra muzikāla toņa augstums at-

karigs no virmojumu skaita, ko izdara skaņu radošais preekš-
mets. Tā tad faktiski katram tonim ir sava muzikāla nokrāsa,
ko labi attīstita dzirde veegli izšķir. Cilvēki ar eedzimtu abzo-

lutu dzirdi var pateikt katra toņa augstumu*). Ne jau nu to

*) Mūsu fonētiskā institūta direktors VVīgneru Ernests apgalvo, ka

abzoluta dzirde nav eedzimta, bet ka katrs to var attīstit, ko viņš ari pee-

rādijis ar savu audzināšanas metodi.
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labam runātajam vajadzigs sasneegt, bet gan veegli prast at-

šķirt zemākos toņus no augstakeem un veegli varēt izdarit

balss kāpinājumus un kritinajumus, pee kam katrā laikā uz-

ņemt tādu balss augstumu, kādu pats vēlas. Lai toni padaritu
paklausigu, ka tas katrā vēlamā augstumā brīvi skanētu, bet

„nelūztu
w

,
tad jāvingrinās vispirms eegaumet pamata toņus,

parastā toņu kārtā: do re mi fa sol lasi do.

Italisko nošu nosaukumu veetā var runāt mūsu pirmā
vingrinājuma tekstu pēc sekoša parauga:

JVTe 2. Gammas kāpinājumi:

v. t. t. uz leju.

Tā vingrinatees pusdzeedošā balsī un labi eegaumet inter-

vālu atteecibas. Katram runātajam eeteicams ņemt dažas stun-

das pee dzeedašanas skolotajā, lai toņa apmēru attīstitu un

izkoptu. Tikai, nodarbojotees ar dzeedašanu, nedrīkst peemirst,
ka runātajam galvenā vēriba tomēr jagreež uz skaidru skaņu
izrunu — dikciju. Daži džeedašanas skolotāji, peegreezdami
sevišķu vēribu toņa izkopšanai, nolaidigi izkopj dikciju, vaj

pavisam neeevēro skaņu fonētisko veidošanas likumibu*). Ja

jau neskaidra dikcija peļama pee dzeedatajeem, tad pavisam
neceešama ta ir pee runatajeem, lai nu tas būtu akteeris,

mācitajs, skolotājs, advokāts, vaj cits kāds orators.

Devitais uzdevums.

Balss stipruma izkopšana.
Savukārt jau ar skanoņas vingrinajumeem (sesto uzdevumu)

padara balsi stiprāku, skanigaku. Tomēr katru skanigumu
tekošā runā var vēl pastiprināt un atslābināt. Te svarā krīt

dinamiskee kāpinājumi. Tāpat kā toņa pacēlums un nolaidums

(gradācija), mākslneeciskā radišanā ir līdzeklis satura domas

*) Beeži gadās dzirdēt mūsu zolodzeedatajus (nerunājot par koreem!),
kuri izrunā: Saultit tceccej' .. . vaj atkal: šo es sddu v. t. L Dažeem dzeeda-

tajeem atkal dikcija tik neskaidra, ka nevar saprast tekstu, vaj dzirdama

pat šļupstēšana teksta izrunā.
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apgaismošanai un jūtu izteiksmei, tā ari toņa pastiprinājums un

atslābinajums (dinamika) kalpo tam pašam nolūkam. Tādēļ
zistematiski jāizkopj balss līdzekļi jeb spējas izdarit dinamiskos

kāpinājumus pēc vēlēšanās katrā virzeenā (crescendo vaj de-

crescendo), kā to izveidojamais teksts prasa (sk. 118.—124. 1. p.).
Balss stiprums atkarājas no balssmēlišu atvēzešanās platuma

skaņu radišanas momentā, vaj no mēlišu beezuma resp. garuma.

Balssmēlites pagarināt mums nav eespējams, bet gan tās uz-

velkot sabeezet, padarit sprindzenakas. Turpreti viņu atvē-

zešanās leelumu mēs panākam ar stiprāku vaj vājāku elpas
speedeenu. Tā tad elpas speedeens balss stipruma izkopšanā
spēlē galveno lomu. Stiprs elpas speedeens izdarāms, ja elpa
krūtīs ir stipri sabeezeta. To panākam ar dziļo- vaj ar

šķirtnes elpošanu (sk. 8. un 12. 1. p.). Sabeezeto gaisu nu

vajag izleetot skaņas radišanai ar nolūku attīstit balss stiprumu.
Eeteicams vingrinājumus eesākt ar atseviškeem skaņeem,

tad pāreet uz vārdeem un beidzot runāt veselus teikumus.

Pirms sāk vingrinājumu runāt, jābūt tādai sajūtai, ka krūtis ir

ar gaisu pārpildītas. Tādā kārtā balss stobrs teek mazleet pa-

plašināts, kas dod balssmēlitem eespēju izdarit plašākus atvē-

zeenus. Elpu, kas nu laužas uz āru, tūliņ pārvērst skaņā —

pirmak lēni kāpinot un atslābinot (< >), bet vēlāk izdarit

spējus kleedzeenus, vaj zilbes kapāt (staccato).

<mmmaā^āammm>

Ar m eesākot, likt balsij pamazam peeaugt stiprumā. Tik-

līdz mana, ka visas krūtis trīc, atvērt muti un likt a skanim

peeaugt līdz eespējamam stiprumam; pēc tam lēnam balsi

slābinat un nobeigt ar m. Protams, ka tas jāizdara veenā

elpas paņēmeenā, sadalot elpas apmēru pēc eespējas veenlī-

dzigi uz balss peeaugumu un atslābinajumu. Šā pareizi un

kārtigi vingrinotees balss deenu pa deenai peeaug stiprumā,

skanigumā. Eesāceji jābrīdina no pārspīlejumeem. Nevajaga

pārak ilgi, ne kleedzoši stipri vingrināt.
Kad augšējais skaņu vingrinājums jau padodas, tad tādā

pašā kārtā vingrinatees atsevišķu vārdu izrunā, peem.

<~><~> <
~

> <
~

>

auka aurua laukā kaulu

Katram vārdam izleetot veselu elpas paņēmeenu, pee tam

uz videjeem balseņeem kavetees pēc eespējas ilgāk.
Vaj atkal izdarit spējus dinamiskus kāpinājumus veenā

elpas paņēmeenā, uz katru balseenu tos pastiprinot vaj at-

slābinot, peem.
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< <• > < <• > < • >

hei - sā! hei - dā! hei - sā!

Pec tam pāreet uz balseenu sadališanu:

<' <! <! <f < <' <! <' <~

au-ka au-rua ju-ru pu-tā(s) kul

Šis vingrinājums noder, lai mācitos tā dēvēto staccato

izrunu — tekstu sakapāt. Te balsij jaleek peeaugt uz ikkatras

zilbes ar grūsto jeb ceeto balss paņēmeenu (Stimmansatz).

Starp vārdu atsevišķām zilbēm balsi apraut, bet ne eeelpot.

Tamlīdzigi var runāt ari citus vingrinājumu tekstus, peem.

nu zva-ni-zvan
.. . vaj sil-ca-tspir-dzi-nats ... v. t. t.

Tāpat jāvingrinās izdarit spējus kleedzeenus, ko drama-

tiskās lomās vaj deklamācijas beeži gadās izleetot jeb pee-

mērot. Kleedzeenu vingrinājumos ļoti jāuzmanās, ka balss-

mēlites būtu slēgtas un elpa sabeezeta pirms toni attīsta

(sk. 12. 1. p.). Ja nokavē kārtigu eeelpošanu un gaisa sabee-

zešanu elpas orgānos, tad balssmēlites netik veen ka ātri

nogurst, no kam balss drīz veen sāk skanēt ķērcoši kā aiz-

smakuse, bet ta var ari „lūzt". Veens veenigs nepareizi veidots

kleedzeens var būt ļoti kaitigs, un uz ilgāku laiku balss var

zaudēt leego toņa veidošanas spēju. Tādēļ eesāceji ļoti jābrī-
dina ar saVām balss spējam nerotaļatees. Pirmee kleedzeenu

vingrinājumi jāizdara ļoti uzmanigi un apdomigi. Taču šāda

vingrināšanās nepeeceešama, jo var atnest leelu labumu —

pasargāt no tam, lai balss afektu izplūdumu gadijumos nelūztu.

Pirmeem kleedzeenu vingrinajumeem eeteicams ņemt vār-

dus ar skanuļeem, vaj slēdzeņeem kā eeskaņeem, lai balss

mēlišu vibrācija jau sāktos, kamēr vēl mute nav atvērta un

elpas vilnis kleedzeenā izplūdis, peem.

n.

11

<>( > > >

laid! laid! vaid, vaid!

Tad pāreet uz balseņu eeskaņeem:

< > > > > > >

auka! aukā aurua

Pēc tam, kad balss siteens kleedzeenā paņēmeenā jau ir

techniski drošs, var izvēletees kādu frāzi no dzejas darba un

runāt dinamiskos kāpinājumus ar izjūtu, peem.
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111.

> > <> > ) <
*

> < >

gaisi dimd! milži, stipruaņi, ctnas!

Beidzot jāvingrinās izdarit balss dinamisku kāpinājumu —

peeaugumu stiprumā, — netikai atsevišķos balseenos vaj vār-

dos, bet noslēgtos jēdzeenos. Pee tam greezt vēribu uz to,
lai balss peeaugtu neveen dinamiski stiprumā, bet ari toniski

augstumā. Ņemsim raksturigus tekstus no mūsu dzejneeku
darbeem.

IV.

ļaudis skraida,

kliadz un vaida; ļļ
visur līki, asins, liasmas — |
nāves briasmas! \

Censtees katru jaunu jēdzeenu, kā skraida, kliadz — vaida

kāpināt augstāk un stiprāk; pee visur gradācijas linija jāuzņem
atkal zemāk un sekojošos vārdus veenu aiz otra izsverot, tos

toniski un dinamiski kāpināt, kamēr pee briasmas sasneedz

kulminācijas punktu.

V.

negaisu negaisi,

saplēsti mākuaņi,

debesu skrandas

veļas un vandas! ļļ
aumaļu gāziani,

aukas un brāziani; ļļ
haosam uzvara,

haosam vaļa! \

Negribam še vairs aizrādit, kurš vārds un par cik katrs

kāpināms. Lai audzēknis pats vingrinadamees izraugās tādu

dinamiskās uzbūves veidu, kāds tam leekas visnoderigakais —

saturam peemērojamakais.
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Desmitais uzdevums.

Izrunas veiklibas izkopšana.

Kad balss labskaņa un skanigums, kā ari valodas skaņi

pareizā veidošanā jau izkopti, tad jāvingrinās ātrrunā. Jāattīsta

izrunas veikliba līdz tādai gatavibai, ka pat steidzigā runā

katrs vārds būtu labi saprotams. Tas, protams, notiks tikai

tad, ja ari ātri runājot katrs atsevišķs valodas skanis būs tik-

pat pareizi — īstā veetā un ar atteecigu elpas daudzumu —

veidots kā lēni runājot.
Radišanas procesā — tikpat deklamējot kā lomu tēlojot —

nevar vairs par skaņu pareizu artikulāciju domāt, tai jāklausa
mechaniski. Tādēļ jācenšas pee pareizas artikulācijas peeradi-
natees ari ikdeeniškā dzīvē. Vārdu sakot: jāpadara pareiza
skaņu veidošana par ikdeenišku paradumu. Taču peedzīvojumi
rāda, ka tas nav tik veegli izdarāms, kā pasakāms. Beeži

novērots, ka vingrinājumus audzēknis norunā ļoti labi, izsarga-
damees no visām savām kļūdām; bet tiklīdz peegreežas
ikdeeniškai izrunai — visas agrākās kļūdas atkal dzirdamas.

Tas izskaidrojams tādejādi, ka runas rīki viņam klausa tikai

tad, kad viņš par to pareizu darbināšanu domā, bet tiklīdz

domā par runas saturu — kā ikdeeniškā dzīvē, — tad runas

rīki pa vecam izdara agrākās kustibas. Tas leecina, ka tee

vēl nav peeteekoši vingrināti —

nav eevaditi jaunās sleedēs.

To nu nevar ar vingrinajumeem veen panākt, bet jāpārnes
pareizā skaņu veidošana uz ikdeeniško sarunu.

Te nu japeemēro zināma taktika. Ņemot vērā, kā cilvēki

ikdeeniškā dzīvē runā, vaj nu stāstoši un pamācoši (didaktiski),

vaj izsakot savas jūtas — no dažadeem dvēseles stāvokļeem,

jāizvēlas vispirms tas veids, kurš vismazāk saistās ar cilvēka

eekšejo dzīvi. Jo tad, tikpat prāts kā jūtas, mazāk aizņemtas
un runātājs var sevi labāk kontrolēt.

Pirmak eeteicams balsī lasit laikrakstus; sevišķi parastos
deenas notikumus, ceļojumu aprakstus un citus vēstoša satura

rakstus. Pee tam nedrīkst aizrautees no satura, bet domāt

tikai par labu izrunu un kārtigu elpošanu. Nelasit pārak

ātri, lai dzirdei nepaeetu daži skaņi neeevēroti garam. — Tāpat
ikdeeniškā dzīvē, sarunajotees ar mājneekeem, vaj ārpus mājas,
japeegreež sevišķa uzmaniba savai izrunai un elpas eedališanai.

Viss tas sākumā ir visai nepeeceešams, lai liktu pamatu vēlāk

attīstāmai izrunas veiklibai jeb ātrrunai*).
Tās pakāpeniskai izkopšanai izvēlēsim pirmām vingrināju-

mam kādas pazīstamas dzeesmas jeb dzejoļa tekstu, par kura

saturu nav jādomā.

*) Dr. Kāns izpetijis, ka veikli runātāji izdara 1500 skaidri sekojamas
kustibas minūtē, vaj 25 zekundē.
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[.

ja - ik - vians - tik - zeme -mc - scē - ta,
via -nu - grdu -dv - va? - sce - lv, \
kas - tad - iz - skdi - tit - gan - spcē - tu

zcel - ta - kvia - šu - krāju -jv - mv. \

To sākumā runāt lēni, katru balseenu par sevi atdalot un

peegreežot visu uzmanibu skaņu pareizam veidojumam. Tad

arvien ātrāk un ātrāk; tā ka var norunāt veenā elpas

paņēmeenā 2 reizes, tad 4 reizes un beidzot pat 6 reizes.

Satura izteiksmei nav japeegreež nekāda vēriba, bet tikai

elpas eedalijumam un skaņu reljefam veidojumam.

Kad šāda mechaniska runāšana jau peeteekoši labi klausa,
kad runas riku kustibas vairs nemisas un īpatnējās izrunas

kļūdas vairs neeezogas, tad var pāreet uz tāļakeem vingrina-
jumeem, kur bez mechaniskās puses — skaņu artikulācijas —

var peegreezt vēribu ari satura izcelšanai. Otram vingri-
nājumam gan vēstošs saturs, bet jācenšas to norunāt ar leelu

interesi, it kā atstāstot kādu ārkārtēju gadijumu. So vingri-
nājumu uz Dubura eeteikumu eevedām dram. kursu praktikā

un viņam par peemiņu ari peepaturesim.

11.

Tur dibamā aiz žuaga

stāv it maziņš briadulcens,

skatās gaisā rāms un Icens; \
un aiz vārtiam uatrā pusē
stāv kāds vīrs ar labu prāt

kam pūdelis un gailis klāt. \\
Bet vējš tur cauri nāk,

tā ka pūdels škaudit sāk;

par tua vīrs — ak tavu puasfl —

žņāudz tua gaili nuast. \\

Ari šo vingrinājumu runāt lēni, labi reljefi izveidojot
valodas skaņus. Kad skaņu veidošana vairs nemisas, pāreet
uz ātrāku runāšanu. Sākumā elpu eeņemt atzīmētās veetās,
bet vēlāk censtees norunāt visu vingrinājumu ar veenu elpu
un ar pārspīlētu ātrumu.

Beidzot jāķeras pee atminas vingrinajumeem ar zināmu

jūtu izteiksmi. Tam nolūkam noderēs sekošee:
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111.

Un liču luaču viņš mijas un vijas

un izstiapj visapkārt tirdziņu dzijas
kā vizuašas vizuļu varjacijas,

un putu spārnus sasitis skrian,

tik tālāk, tik tālāk, tik tālāk arvian.

IV.

Un Uatutiņš — ek liatutiņš

tik slīd un rit un pil un krīt

un sirdij dziad: laiks atdarit!

laiks atdarit! ļ
Ek, šņiku-šņaku liatutiņš —

kā dej nu viņš! kā dej nu viņš!

pa zariņiam un lapiņām,
un garām tiam, un cauri tam,

pa riaviņām, pa maliņām

līdz sundiņājām aliņām; \\
tik rit un pil un krit un trāpa

pa ragiam zirnekļu papiņam,
kas pašā alas dibcenā

par mušām šua tua pūrduamā
un Icenām vcecuas tiklus lūpa.

Pēdējos divus vingrinājumus runājot, jau vajag peegreezt
vēribu ritumam, dinamikai un gradacijam.

Veenpadsmitais uzdevums.

Dramatiskas raksturošanas izkopšana.

Līdzšinejee vingrinājumi galvenām kārtam kalpoja skaņu

artikulācijas vaj balss toņa izkopšanai. Tas viss peeder pee

ārējās technikas, kas ir katras izrunas pamats. Tikai uz šāda

droša pamata mēs varam celt daiļrunas architektonisko ēku —

jūtu un domu izteiksmi. Kā zināms, jūtu emocijas izteicas balss

intonacijās, un tām kā būvmateriāls jeb veela sevišķi noder

valodas balseņi (vokāļi); turpreti domu vaj atziņu izteiksmes

materiāls pa leelakai daļai ir troksneņi (konzonanti). It īpaši
tee kalpo domu un atziņu raksturojošai izteiksmei. Daudzi

skaņi jau paši par sevi, eetilpdami vārdos kā zināmu novēro-
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jumu raksturīgi leecineeki (sk. 25., 26., 41. 1. p.), leelā mērā

atbalsta runas izteiksmi, tādejādi pastiprinādami tās satura

eespaidu uz klausitajeem. Ja nu šee vārdi vēl teek apgaroti
ar atteecigu intonāciju, tad runas izteiksmes eespaids būs vēl

spilgtāks. Spilgtums ir dramatiskas runas galvenā pazīme. Kur

nav raksturojoša spilgtuma, tāda runa kā nedramatiska, ne-

dzīva, neatstāj vēlamo eespaidu. Akteeru runai tādēļ jābūt
spilgtai, dramatiskai, raksturojošai, lai ta savu mērķi panāktu.

Ari šaī ziņā techniska vingrināšanās nepeeceešama.

[,

Dārd drūmi drdusmigs pcerkuaņ' grāvians; ļ
dreb krasta kraujā stiprās priades. \\

< Pūr jūru briasmigs vcētras brūzians

trauc auruadams! ļ — trīc trauslās niadres. ļļ

Ķčerc trauktia vārnu bari zarnas, ļ
krāmt kraukļi, zvčeri briasmās rāc; | <

> krit satriakts radib's kruanis bārdas, ļ
raud asrām ritdat, grcekdas brčec. ļļ >

Šis vingrinājums sastāv no divām, īpatnēji raksturojamām

daļām. Pirmā daļā (kas aptver 4 rindas), jāizteic negaisa vare-

nibas raksturojums; otrā (atkal 4 rindas) — šausmu un baiļu
raksturojums. Pirmo daļu runājot, jāņem pilni, smagi kr-ūšu

toņi. Atsevišķus, noslēgtus jēdzeenus var īpatnēji vēl niansēt

raksturojuma ziņā. Pirmo rindu runāt — paziņojošā izteiksmē.

Tas vislabāk izdosees tad, ja ņems palīgā mimiskas kustibas:

eedomasees, ka jāiznāk uz skatuves un jāpaziņo, ka pār jūru
un kalneem plosās pērkoņa negaiss, un runājot paspers pāris

soļus uz preekšu un pacels roku kā norādot. Otru rindu runāt

— sajūtot nenovēršamu, liktenigu breesmu tuvošanos, kas

eedveš izbailes. Trešo rindu, līdz «aurodams", runāt ar dina-

misku spēju kāpinājumu, lai raksturotu vētras plosišanos; reizē

ar dinamisko var izdarit ari stāvu gradācijas kāpinājumu.
Teikuma otro daļu (ceturtā rindā) turpreti runāt ar jaunu elpas

paņēmeenu, kā pašu par sevi noslēgtu, konstatējošā izteiksmē;
tomēr ar skanošu balsi.

Vingrinājuma otrās daļas raksturošanai jaleeto gluži citādi

balss līdzekļi. Tonim jābūt saspeestam, apseecinatam, taču ne

kaklā sažņaugtam, vaj čuksta paņēmeenam. Balss intonācijai

jāizteic izbailes, šausmas, lai raksturotu to, ko putni un dzīv-

neeki izbeedeti dara. Peekto rindu „kcerc a

v. t. t. eesākt zemā

balsī un pastāvigi pa jēdzeeneem kāpināt dinamiski, kā ari

jūtu un formas gradāciju peeaugumā, līdz kamēr pee vārda
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n
rceC balss sasneedz augstāko crescendo. Tad nākošās pāris

rindās pakāpeniski kritinat balsi zemāk un zemāk, līdz kamēr

pee „brcec" sasneedz viszemāko pakāpi. Sajās pēdējās divās

rindās jādzird sagrauzta, izsamisuša cilvēka intonācija, kam pē-
dējā rindā peejaucas apspeestas raudas.

Intonāciju izteiksmes, kā ari balss līdzekļu peemērošanas
ziņā, ikveens šaī vingrinājumā var eet īpatnējus ceļus, lai sa-

sneegtu raksturojuma daudzpusibu un oriģinalitāti. Peemēram:

pirmo daļu var runāt baiļu pārņemts, par dabas spēku trako-

šanu, otru turpreti — Jauna preeka pilns, par to, ka nu vare-

nais radibas kronis — cilvēks krīt izmisumā ceļos. Vingri-
nājuma saturs preekš tam ir noderiga veela. Augšējais paskai-

drojums noder tikai kā aizrādijums kādā kārtā veela izmanto-

jama. — Gribētos vēl peebilst, ka raksturošana nav jāsamaina
ar imitāciju — atdarināšanu. Nav jācenšas atdarināt — imitēt

ne vēja brāzeenus, ne pērkoņa grāveenus, ne vārnu ķērkšanu,
zvēru rēkšanu v. c. izteiksmes parādibas. Tas, pirmkārt, cil-

vēka balsij nav eespējams un, otrkārt, nav vajadzigs. Jo ar

imitēšanu nevar klausitajus aizkustināt, bet tikai reaģēt uz

viņu prātu. Cik labi ari kāds akteeris neatdarinātu vārnas

ķērkšanu, vaj kraukļa kremšanu, klausitajs veenmēr to ap-

spreedīs no prāta stāvokļa: analizēs cik labi vaj slikti aktee-

rim izdevees to izdarit, bet nekad akteeris tādejādi nesneegs

klausitajam zituaciju raksturojamo stāvokli, lai klausitajs ap-

jaustu notikumu. To akteeris spēj veenigi ar notikumeem vaj

zituacijai peemērotu izjūtu. Peemēram Plūdoņa balādē: „Jumis
atreebejs" nāk preekšā veeta:

„Khe, khe, nu darbi ir gala."
Nevis ar to, cik labi deklamētājs varēs atdarināt Jumja

eedomatā balsī „khe, khe", viņš panāks eespaidu, bet gan ar

to, cik dziļi viņš izjutīs Jumja uzvaras ļauno preeku.
Ir alošanās mācit it kā atsevišķu preekšmetu (vārdu) ap-

zīmēšanai, lai tos raksturotu, vajadziga īpaša toņa krāsa*).

Peemēram, Krilova fabulā gulbi, līdaku un vēzi nevar ne ar

kādām toņa krāsām raksturot, ne pašus par sevi, nedz viņu
darbibu — raujas, velk un rāpjas. Atraka vaj gausāka šo

vārdu izruna te maz ko sneegs; bet klausitajs gan mantos no

attēlojamās zituacijas zināmu raksturojumu, ja deklamētājs šo

kustoņu aplamo darbibu sneegs zīmigā izjūtas intonācijā, —

šinī gadijumā: zobgaligi ironiskā.

Tā ari augšējo vingrinājumu runājot, nevajaga meklēt savā

balss reģistrī kādas peemērotas toņkrāsas preekš vārnas,

kraukļa vaj zvēra pašu vaj ari viņu darbibas raksturošanas,
bet tikai, pirmkārt, censtees aptvert to šausmu stāvokli, kad visa

*) Sk. Plūdoņa 72. 1. p.
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radiba, negaisam plosotees, jūt bailes; otrkārt — pilnigi eejustees
attēlojamā zituacijā, un sneegt šāda psichiskā stāvokļa raksturo-

jumu ar spilgtu intonāciju. Atteecigais tonis rasees pats no

sevis. Izjūta rada balss krāsu, nevis otrādi. Lai gan balss

krāsa rodas mechaniski katrā psichiskā gara stāvoklī, tomēr

vingrināšanās eevēlama, lai eemanitos techniskā izpildišanā, kas

atveeglina mākslineeciskās radišanas procesu.

Dramatiskas raksturošanas izkopšanai eeteicami ari daži

zīmigaki panti no Raiņa «Pastara teesa", Bārdas «Dāvids Zaula

preekšā", Plūdoņa «Kara zimfonija" un citeem dzejoļeem, kur

attēlota kāda dramatiska darbiba, kas saistita ar dziļu pārdzī-
vojumu emocijām un afekteem.

Atteecotees uz vingrinājuma fonētisko saturu, japeezīmē,
ka te ar nolūku sarindoti vārdi ar daudz r skaņeem. Jo r

savu fonētisko īpašibu dēļ ir veens no visraksturigakeem trok-

sneņeem dramatiskas darbibas attēlošanai. Savukārt vingrinā-
jums tā tad noder ari r skaņa izkopšanai.

Divpadsmitais uzdevums.

Gradaciju izkopšana.

Kad balss apmērs ir izkopts, noteikti nodibināts, un visi

toņi šaī apmērā droši klausa, tad jāsāk strādāt pee gradāciju
liniju izkopšanas. Kā jau teorētiskā daļā aizrādits (sk. 110.1.p.),
zem gradācijas saprotam visa jēdzeena mākslneeciskā kāpinā-

juma saskaņojumu, toniskā ziņā un jūtu izteiksmē. Se,

praktiskos vingrinājumos, mēs galvenā kārtā peegreezisim vēribu

toniskam kāpinājumam. Bet, protams, jēdzeeni jānorunā ne

vairs tīri mechaniski kā artikulācijas vingrinājumi, turpreti
ar saturam peemērotu izjūtu. Jo gradācija bez jūtu izteiksmes

nav domājama. Tikai, kā jau teikts, galveno vēribu peegree-
zisim toniskeem kāpinajumeem un kritinajumeem (intervaleem),
lai peeradinatu ausi tos uztvert un eegaumet.

Cilvēka balss runājot ir daudz bagātāka tonisko nianšu

ziņā nekā dzeedot. Jo runājot toņa svārstišanās ir daudzpusi-

gaka; mēs varam izdarit sīkākus, mazākus balss kāpinājumus
un kritinajumus nekā dzeedot. Ikveens cilvēks savā ikdeeniškā

dzīvē izleeto ļoti plašā mērā šīs sīkās nianses dažādos gadi-

jumos. Bet tas noteek neapzinigi, nepeegreežot tam sevišķu

vēribu. Turpreti daiļrunātājam mākslineekam jākalpina savi

balss līdzekļi apzinigi. Viņam jazin, ko viņš ar teem var un

ko grib darit. Tādēļ ne tikai jāizkopj balss apmērs un spējas,
lai zinātu, ko var, bet jāvingrinās dažādos paņēmeenos, lai balss

klausitu, kad grib. Mēs zinām, ka dzeedataji strādā gadeem

ilgi, lai izkoptu savus balss līdzekļus un eevingrinatos uztvert
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droši katru meldijas toni, lai gan muzikālā toņa kāpinājumi un

kritinajumi (intervāli) reti ir mazāki par pustoni*). Turpreti

runātājs akteeris ne labprāt mīl strādāt pee savas balss muzi-

kalitātes izkopšanas, kaut gan viņam jāuztver daudz sīkākas

toņu nianses. Viņš paļaujas uz savu izjūtu, ka ta gan zinās

atrast pareizo toni. Ta ir alošanās, ja ne nolaidiba. Māksl-

neeciskā radišanā nevar paļautees uz „labu laimi". Jazin, ko

grib un ko var. Un jāgrib tikai tas, ko var. Citādi māksl-

neeciska radišanā nav domājama.
Lai par savām spējam — varēšanu — pārleecinatos, jāizkopj

savi izteiksmes līdzekļi līdz eespējamai pilnibai; citeem vārdeem

sakot: jaeegūst techniska gataviba. Ari gradāciju izkopšana
peeder pee izrunas technikas. Tā panākam balss lokanibu,
kas ir balss attīstibas augstākais pakāpeens. Protams, daudz

kas še atkarājas no eedzimtām dāvanām, taču praktiska vingri-
nāšanās ikveenam atnesīs nenoleedzamus labumus (sk. 16. 1. p.).

Gradācijas vingrinājumi izdarāmi ne vairs ar sausu bezsatura

tekstu, kā artikulācijas vingrinājumi, bet vingrinotees dzejas
darbu daiļrunašanā, kur var eelikt veenas vai otras emocijas
izjūtu. Ņemsim vispirms skumju izjūtu:

I.

Birzē puagā lakstīgala; ļ
sudrabaina debess mala

nuagrimst tumšā, klusā silā. ļļ
Mēnesnīcā aizslīd ēna: ļ
iašana tik lēna, lēna —

krūtis celpa sāpes cilā: ļļ
kaut jel drīzi tiktu galā! ļ

Kapenes dus ceļa malā. ļļ

Skumji sveicu sērūa viatu. ļļ

Kapenēm slīd pūri ēna, \
iašana tik lēna, lēna: ļļ

Ak, es labprāt dusēt latu!

Šis Poruka dzejolis ar savu saturu eerosina skumju emocijas.
Un skumjās vai bēdās balss gradācija, kā zināms, ir krītoša.

*) Šolaiku mūzikas instrumenti, kā klaveeres, ērģeles un daudzi pūša-

mee, ir uzskaņoti pa pustoņiem, jo sīkākus kāpinājumus tagadējā instru-

mentālā un dzeedamā kompozicija nepazīst. Bet jaunākā laikā radušees

komponisti, kas grib eevest ari mūzikā, resp. dzeedašanā, sīkākas toņa
nianses — ceturtdaļtoņa un vēl sīkākus intervālus. Tam nolūkam jau
būvētas īpašas klaveeres. Par šo jautājumu Aloizs Haba nolasija intere-

santu preekšlasijumu un demonstrēja savas jaunās kompozicijas Prāgā 1924. g.

vasarā noturētā mūzikas konferencē.
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Tā tad šo dzejoli runājot, jācenšas balsi kritinat, nevis pa
noteikteem toņeem uz atseviškeem balseeneem, bet uztvert katrā

jaunā jēdzeenā citu un zemāku gradācijas linijas sākumu.

Tā kā še gandrīz ikkatrā rindā ir savs noslēgts jēdzeens, tad

ari katru rindu par sevi var pa pustoņeem kritinat. Peem. ja
pirmās rindas gradācijas atbalsta punktu bir- uzņem uz sol toņa,
tad nākošās rindas — sud- jāuzsāk uz fis toņa. Protams,
gradācijas izveidojums nevar visā linijā būt ar katru toni

krītošs, jo loģiskā satura izcelšana prasa toņa kāpināšanu

(uzsvēršanu) jeb pacelšanu. Tā pirmā rindā pāri par liniju

pacelsees zilbe lak-, kamēr -sti nokritīs stipri zemāk; te būs

leels toņu intervāls — oktāva. Taču nākošo jēdzeenu (rindu)
uzsākot, nevajaga vaditees no pēdējās izrunātās skaņas aug-

stuma (la), bet atceretees, cik augstu bij eesākta eepreekšejā
gradācijas linija (bir-) un tad uzņemt pus- vai ceturtdaltoni
zemāk. Sekojošo jēdzeenu atkal kritinat zemāk, un tā pakā-

peniski noeet līdz savam eespējami zemākam balss reģistrim.
Pee tam katru atsevišķu jēdzeenu vajag censtees īpatnēji izvei-

dot, lai toņu intervāli savstarpējās skaņu atteecibās nebūtu visos

jēdzeenos veenadi, kas atšķirtos tikai ar toņa augstuma

maiņu, bet lai pateesibā jaunajā linijā būtu ari citādākas

intervālu atteecibas. Protams, ka tās var būt, un tām jābūt
daudz mazākām, sīkākām nekā to var uzrakstit ar tagadējo
nošu zistemu. Eevingrinata dzirde tomēr tās spēj izšķirt, un

ta būs runātajā vaditaja.

11.

Tik pārāk rceti tua dabuan ruakā: \

pēc simtu un atkal simtu gadiam,

kad izmirst ģintis ar radu radiam, \\
tad nua neviana neuziats

dziļ-tumšā meža biazuma,

piln-mēneša bālā spuažuma,

visapkārt iatvērts staru liiakā — ||
ziad papārdes ziads!

Šo Aspazijas dzejoļa (Papārdes zeeds) pantiņu var vingri-
nāt ar kāpjošo gradāciju. Pēc dzejoļa satura te izteicas aktivi-

tātes emocija — ziņkāriba, preekš. Tā tad jūtas pamazam

peeaug un līdz ar to ari balss kāpj uz augšu. Pirms eesāk

runāt vingrinājumu, dzejoli vajag loģiski analizēt un, izejot no

satura analizēs, to sadalit noteiktos kāpinājuma posmos —

gradāciju linijās. Tā tad: pirmā rinda ir pate par sevi noslēgta

grad. linija ar veenu prononsejumu (rasti) un loģisko uzsvaru
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(rūakā); nākošās divas rindas var saistit jēdzeeniski kopā ar

palēnam kāpjošu gradāciju, tā, lai otrs prononsejums (radiam)
būtu toniski mazleet augstāku par pirmo (gadiam); turpmākās
četras rindas atkal saistit apveenotā gradācijā ar pakāpenisku
katras jēdzeena daļas pakāpinajumu, tā ka atseviškee izsvē-

rumi ir veens par otru toniski augstāki; beidzot, kā toniski

augstākais uzsvars, nāk loģiskais — papārdes, kura pirmais
balseens paceļas visai linijai pāri, bet pārejee nokrīt zemāk.

Faktiski visi jēdzeeni teek pakāpeniski kāpināti.

Nebūs leeki aizrādit, ka gradācijas vingrinot japeegreež
leela vēriba ari elpas paņēmeenu eedalijumam. Rīkotees kā

augšā aizrādīts: pēc pirmās rindas eeņemt īsu elpu (|), turpreti

pēc trešās dziļu elpu (ļ|), lai pēc tam varētu veselas četras

rindas norunāt veenā elpas paņēmeenā; pirms pēdējās rindas

atkal eeņemt dziļu elpu, lai jēdzeena noslēgums peeteekoši

spilgti izceltos. — Labs runātājs, protams, var visu pantiņu
norunāt veenā elpas paņēmeenā; bet sapratigs deklamētājs to

nekad nedarīs. Tā sevi velti nokausē, un elpas trūkums atstāj

nelāgu eespaidu uz formas estētisko izveidojumu. Jaunam

eesācejam vingrinotees tādus eksperimentus nekad nevajag
darit. Turpreti vajag peeradinatees pee kārtigas eeelpošanas,
saskaņā ar satura analizi. Jo te jaeevēro, ka visi gradāciju

vingrinājumi jārunā deezgan lēnā tempā, lai dzirde

toniskās kāpinājumu un kritinajumu atteecibas labi uztvertu

un eegaumetu. Tikai tā tee var atnest vēlamos eeguvumus.

Sasteigti, vaj pavirši norunāti, tee atnesīs maz labuma gradā-

ciju izkopšanas ziņā. Jaeevēro, ka gradāciju vingrinājumi nav

deklamācija, tās īstā nozīmē, bet tikai līdzeklis jeb ceļš, kā

pee īstas deklamācijas tikt.

Pēc augšējā peemēra var vingrinatees slīgstošas vaj kāp-
jošas gradācijas izkopšanā, izmeklējot citus peemērotus pantiņus
no mūsu labakeem dzejneekeem. Tikai sākumā nevajag ņemt
visu dzejoli, bet izmeklēt atsevišķas noderigas veetas. Gradāciju
vingrinājumi savutees' ari ir zināma balss mechanizacija.

Tādēļ eeteicams izvēlētos noteikta augstuma kāpinājumus un

kritinajumus izdarit «matemātiski" tos pašus simtām reižu.

Nevajag domāt, ka tādejādi peeradinasees pee veenmuļibas.
Tad jau ari dzeedatajs, kas dzeed simtām reižu veenu un to

pašu meldiju (noteiktā toņu augstumā) ar' paliktu veenmuļigs.
Tam nolūkam eeteicams kā vingrinājums Aspazijas dzejolis

«Rudens", kur vaj katrā pantā mainas kāpjošas un krītošas

gradācijas. Atzīmēsim tās še ar parastām zīmēm: < crescendo

un > decrescendo katras jaunas grad. linijas sākumā. Toņa

augstumu, protams, ikveens var izvēletees pats, peemērojotees
savam balss apmēram.
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111.

1) < Kua tā gaisma tik nespuaža?
< Kua tik bāla un sāpīga?

> Aizgāja, > aizgāja vasara!

> Ejuat nua pirksta vēl pameta

> saules gredzēntiņu.

2) < Kua tās lapas tik sārkārtas?

< Vaj gan bijušas meždcegas?
> Mežiņā staigā rudenis,

apses pazarā pakūris
sārkanua mētelīti. >

3) < Kur tas saldās dzlasmiņas?
> Skumji skan circeņu vaimanas!

< Kur pats spcēlātājs palika?
> Grāvja malā guļ nuamcesta

ganiņa stabulīte.

4) < Kur tas dzivibas uzplūdums?

< Kur tas strautiņu straujilajums?
< Kurpu steidz ias, < kur palicis viņš?

> Žā>li tik pussicis udentiņš

pcelāekām actiņām skatās. >

5) > Migla, ne saukta, > ne gaidīta;
> migla kā pamāte atnāca.

< Zeme, > ak, mīlā zemite,

> dianu tev nespīd vairs saulite,

> nakti i zvāigznīšu nava! >

Runājot šo gradāciju vingrinājumu, sevišķa vēriba japee-

greež tam, lai atsevišķu liniju izveidojumi neatkārtotos veenadās

intervālu atteecibās, uz ko it īpaši pavedina tas, ka jēdzeeni-
skais saturs noteic teikumā veenadus loģiskus uzsvarus. Pee-

mēram 1. un 2. pantu pirmā rindā trešais vārds ir prononsets
un peektais loģiski uzsvērts. Ari ritums abās rindās veenads:

ko ta gaisma tik nespoža?
ko tās lapas tik sarkanas?

Te nu, lai izsargātos no veenmuļibas, — ko atstāj katra

gradāciju atkārtošanās, — vingrinātajam jāatceras, jāpatur

atmiņā, kāda bij 1. panta pirmās rindas runas meldija, jeb
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gradācijas linijas izveidojums, un tad, uzsākot otru pantu, izvē-

letees citu tonisku augstumu un ari citādus toniskus kāpinā-
jumus. Pārleecinašanās dēļ eeteicams abas rindas norunāt

vairāk reizes veenu aiz otras matemātiski veenadāaugstumā —

runas meldijā, lai auss eegaumetu šo veenmuļibu; pēc tam ap-

zinigi meklēt otrā panta rindai citu gradācijas izveidojumu.
Šāda vingrināšanās ar pretstateem leelā mērā izkopj dzirdi

gradāciju uztveršanai un novērš veenmuļibu.

Tāpat jagreež vēriba uz to, lai līdzās stāvoši jēdzeenu
kāpinājumi:

Kur tas dzīvibas uzplūdums?
Kur tas strautiņu straujojums?

un citi šeem līdzigee, netiktu norunāti veenadā gradācijā, bet

katram būtu savs tonisks kāpinājums, izveidojums un augstums.

Vaj atkal, lai kritinajumi, peem. „> aizgāja > aizgāja"... kas

seko veens otram, nebūtu veenadā augstumā, jo tad vārda

atkārtojums klausitaja psichei nesneedz nekādu jaunu eerosi-

najumu un autors to velti rakstijis. Tikai kritinot otru vārdu

zemāk par pirmo un citā gradācijā panākams vēlamais eespaids.

Katrs stāvāks kāpinājums rada dramatisku eerosmi, katrs

stāvāks kritinajums — traģisku. Ja nu grib izdarit stāvākus

intervālu kritinajumus, tad gradācijas linija jāuzņem pēc eespē-

jas augstāk; to, peem. var darit pēdējā pantiņā pee uzrunas:

„
migla", „zeme" v. c.

Pēc šeem aizrādijumeem vingrinotees, ikveens drīz veen

aptvers, kas tas īstenibā ir: runas meldija, ja viņš līdz tam

nebūs tai peegreezis vēribu. Bet ne gradācija veen (balss

pacēlums un nolaidums) jau rada meldiju — tekošas runas

meldiju. Katras meldijas nepeeceešama sastāvdaļa vēl ir: di-

namika un ritums. Ari šaī ziņā japeesavinas techniska gata-
viba. Par dinamikas izkopšanu jau runājām devitā uzdevumā;
atliktos vēl nodarbotees ar ritmiku. Bet par to jau ir doti

deezgan leetiški paskaidrojumi teorētiskā daļā (sk. 124.—128.

1. p.). Praktiskeem vingrinajumeem var noderēt tur peevestee
peemēri (125., 127., 128. 1. p.) no prozas un dzejas darbeem.

Sneegt ritmiskus vingrinājumus, apzīmētus ar nošu garumu

(kā to dažās mācibas grāmatās atrodam), neturam par vaja-

dzigu, aiz jau paskaidroteem eemesleem. Vingrinotees vajag
vaditees no Vundta uzstāditā trejādā akcenta runas ritma li-

kuma, eeturot ari trejāda garuma pauzes.

Par pauzēm eeminotees, jāaizrāda, ka ritmiskām pauzēm

nav neka kopēja ar preekšnesumā eespraustām makslneeciskām

pauzēm, tā dēvētām — ekspresivām. Tās runātājs izleeto kā

līdzekli greezt klausitaja uzmanibu uz sekojošo vārdu. Te jā-
sargās no pārspīlejumeem; jo pārak beeži un gari izturētas, tās
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klausitajam apnīk. Tas visvairāk ir veeta humoristiga satura

runā.

Ikveens runātājs neapzinigi vaj apzinigi rada savu runas

meldiju. Pat tee mākslineeki vaj daiļrunātāji, kas nekad nav

ar izrunas techniku nodarbojušees, dara to pilnigi intuitivi, jo

viņi savā ilggadējā praksē nākuši pee atziņas, kā zināmos domu

vaj jūtu izteiksmes gadijumos ar balsi jārīkojas. Izrunas tech-

nikas māciba var šo ilggadējo rūtiņas laiku leelā mērā

saīsināt, tā ka audzēknis zistematiski vingrinadamees pāris

gados sasneedz to pašu, ko praksē uz skatuves var sasneegt
tikai pāris desmitgados, vaj daudz reiz nemaz nepeesavinas.

Mūsu nolūks nav mācit pašu mākslu, bet tikai mākslas

techniku. Peevestee peemēri noder tikai paraugam teorijas
likumu izskaidrošanai. Tomēr katram, kas grib kļūt par brīvi

radošu mākslineeku — daiļrunātāju, ši likumiba teorētiski ja-

peesavinas un praktiski jaeegūst pēc eespējas pilniga techniska

gataviba. Citādi viņš savā mākslneeciskās radišanas procesā
veenmēr sadursees ar traucekļeem un trūkumeem.

Galavārds.

Eepreekšejos uzdevumos galvenām kārtam peegreezta vē-

riba balsigo skaņu (balseņu un skanuļu) izkopšanai. Turpreti

trokšņa skaņi (konzonanti) atstāti it kā novārtā, jo preekš to

izkopšanas nav īpaši vingrinājumi eevesti. To nedarīju tādēļ,
ka savā ilggadējā praksē esmu pārleecinajees, ka ar eksplozivo

mirkļu skaņu (sprēguļu b, p, d, t, g, k) izkopšanu tikai ļoti
retos gadijumos nākas īpaši nodarbotees. Pirmo divu —b un

p veidojumu gandrīz nekad nenākas izlabot, jo šos skaņus visi

cilvēki veido pareizi. To veidojums gluži vienkāršs — lūpas

noslēdzot, aizsprosto balss strūklai izeju (sk. 49. Ļ p. b, p veido-

juma aprakstu). Japeegreež tikai vēriba artikulācijas momentam,
kā skanis izveidojas sakarā ar tam sekojošo vokāli. Tāpat g

un k veidošana neprasa sevišķas vingrināšanās. Tikai jāuz-

manās, lai artikulācijas momentā — balss stobra aizsprostojumu
atverot — šeem sprēguļeem nesekotu īsa elpas skaņa h, bet

atteecigais vokālis (sk. 51. L p.). — Bēdigaki ir ar zobu sprē-

guļu d, t veidojumu. Tos daudzi cilvēki peeradinajušees veidot

pēc vācu d, t parauga, atvelkot mēli no zobeem un paceļot
to pee virszobu saknēm (alveolām), peem. vārdos: tante, tinte

v. c. No tādas parašas jāatradinās un jācenšas izveidot latvisks

d, t — paturot mēli pee apakšejeem preekšzobeem (sk. 50. L p.).
Tam nolūkam noderētu sekošs vingrinājums:

/.

tagad vcentas tilta balsti

stiprām tapām atstutāti.
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II

dianvidū tīk dusu baudīt;

tad kad dikti naudu taupīt.

Ar skanuju /, m, n u. c. izkopšanu nebūs vajadzigs sevišķi

nodarbotees. Tee jau eepīti citos vingrinājumos ļoti plašā mērā.

Tur teem, vingrinotees, tikai peegreežama vēlamā vēriba, lai

viņus izkoptu, ja tee būtu nepareizi. Peemēram / skani, ja tas

būs ceets (kreeviskais n), jau dzirdēs pee Mazas Almas vingri-

nājuma. To tūdaļ vajag izlabot un eevadit pareizās sleedēs;
tad vēl / skaņa izlabošanai eeteicams Liali balti gulbji vingri-

nājums. Tāpat m un n skaņu izkopšanai peegreežama vēriba

jau agrākos vingrinājumos, peem. Nu zvani zvan u. c, kur šee

skanuļi saistiti ar balsigeem skaņeem. Tad to atsevišķa vin-

grināšana nav vairs vajadziga.
Runa varētu būt veenigi par plūdeni v, kuru daudzi cilvēki

veido nepareizi —

ar lūpām veen, bez virsējo preekšzobu pee-

skaršanās pee apakšējās lūpas (sk. 46. 1. p.). Tāds nepareizs

veidojums, kam tas būtu, jānovērš. Lai peerastu pee pareiza

veidojuma, var izdarit atsevišķus v skaņa vingrinājumus:

I

velves vaid vtatu viatām,

vaj vairs nevar veikt vēl vialām.

II

virves vit vaj laivas vilkt,

vēja varā viss var svilt.

Skanuļa r izkopšanai jau eeteikts īpašs vingrinājums: Dārd

drūmi v. t. t. — Ar šņākuļu z, s v. c. izkopšanu nevajadzēs
sevišķi nodarbotees, ja teem peegreezīs vēribu eepreekšejos
vingrinājumos, kur tee beeži eesprausti. Un, kam šo troksneņu
izruna ir slikta aiz retu zobu vaj mīkstas mēles vainas, tam

jānodarbojas sevišķi ar šo trūkumu novēršanu jau aprāditā
kārtā (sk. 6. uzdevumu). — Mīkstinatee troksneņi /, ņ, ģ, k

vispār teek labi veidoti, ar to izkopšanu nenākas nodarbotees.

Tādēļ ari preekš teem īpaši vingrinājumi nav eevesti. Tāpat

par pārējo, še nepeemineto, skaņu veidošanu var atrast sīkus

aizrādijumus to veidojumu aprakstā (sk. 41—56. 1. p.), un ikvee-

nam eeteicams tos eegaumet un pee atteecigeem skaņeem

peemērot.



Pārlabojumi.

Fonētiskās rakstibas peemēros eeveesušās šādas drukas kļūdas, kuras
no svara izlabot:

Nodrukāts:

44 lapp. raemdsens

45
„ gaudrs

62
„ zinātājs

63
„ špūašš

65
„

vilciņš
65

„
brēcējs

65
„

kundze

65
„ draugīam

68
„ cept-cepj

85
„

nuakratit

86
„

dziadaja
87

„ jāuniba piaņemt
88

„
nodzeras

88
„ bitite,

88
„

trīsošais

90
„

maiss, jāuniba,
91

„ lūdzuos, jā
93

„
liagi, sauks, tiacias,

95
„ iadurts, mirdz, zvīļuadams

95
„ cirvi, diana, dziasma

97
„ dariji

99
„

sauc

106
„ teiks, tikai

108
„ sauc, raisisias

109
„ ceļš

111
„ ziadūaņa

112
„ zvaigznes

120
„ atmirdz, augu, šausmām,

122
„

sver

124
„ pagalms

125
„ apdoma, dēļ

127
„ klāidone, purvi, iavainūats,

128
„

cilvaeku

139
„

kūp, brūk

Jālasa:

rasmdeens

gandrs
zinātājs

spuašš

vilciņš
brēcējs
kundze

drāugiam
cept-cepju

nuakrattt

dztadāja

jāuniba plaņemt
nuadzeras

bitīte,
trīsuašāis

māiss, jāuniba
lūdzūas, Ja

llagi, sauks, tlactas

tadurts, mirdz, zvīļtiadams

cirvi, diana, dztasma

dartji
sāuc

tēiks, tikai

sauc, raisisias

cēls

ziadūaņa

zvaigznes

atmirdz, Augu, šāusmām.

sver

pagālms

apduamā, dēļ

klāiduane, purvi, iavainūats

cilvāžhu

kūp, brūk.

Peezīme: Ortogrāfijā eeveesusēs neveenadiba aiz ta eemesla, ka druka-

tavā izleetoti dažāda tipaburti, peem. dažeem / pusjumtiņš uz veenu pusi (i),

citeem uz otru (i); šīs, kā ari citas sīkākas kļūdas, kas nevar radit pār-

pratumus, atstātas še neizlabotas.
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